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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

m ENEHG 7 %ﬁ can be reached by entering following website and searching
ot for your model identifier () found on energy label.
SUPPLIER'SNAME _ MODEL IDENTIFIE r— (%)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[} Your appliance
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1. Temperature setting knob 6. Adjustable front feet
2. Movable shelves 7. Dairy compartment
3. Defrost water collection channel - 8. Adjustable door shelves
Drain tube 9. Eggcompartment
4. Crisper cover 10.Bottle shelf

5. Crisper
*May not be available in all models

G Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are notincluded in the
product you have purchased, then itis valid for other models.
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[ iImportant Safety Warnings

Please  review  the
following  information.
Failure to observe this
information may cause
injuries  or  material
damage. Otherwise, all
warranty and reIiabiIitY
commitments will
become invalid.

Original spare parts will
be provided for 10 years,
following the product
purchasing date.

Intended use

WARNING:
A Donotdamagethe
refrigerant circuit.

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

A applianceenclosure
or in the built-in
structure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use
electrical
appliances inside

the food storage
A compartments
of the appliance,
unless they
are of the type
recommended by
the manufacturer.

WARNING:
Do not use
mechanical devices
or other means
A 1o accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by

WARNING:

Do not  store

explosive
A substances  such

as aerosol cans

with a flammable

propellant in this

appliance.

the manufacturer.

This appliance S
intended to be used in
household and similar
applications such as

- staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments,

- farm houses and by
clients in hotels, motels
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and

other residential

type environments,

- bed and breakfast type

environments,
- catering and similar

non-retail applications.

General safety

When you want to
dispose/scrap the
product, we recommend
you to consult the
authorized service
inorder to learn the
required information
and authorized bodies.

Consult your

authorized service

for all your questions
and problems related

to the refrigerator. Do
not intervene or let
someone intervene to
the refrigerator without
notifying the authorised
services.

For products with a
freezer compartment;
Do not eat coneice
cream and ice cubes
immediately after you
take them out of the
freezer compartment!
(This may cause
frostbite in your mouth.)
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* For products with a

freezer compartment;
Do not put bottled
and canned liguid
beveragesinthe
freezer compartment.
Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen
food by hand; they may
stick to your hana.

Unplug your refrigerator
before cleaning or
defrosting.

Vapor and vaporized
cleaning materials
should never be used in
cleaning and defrosting
processes of your
refrigerator. In such
cases, the vapor may
get in contact with the
electrical parts and
cause short circuit or
electric shock.

Never use the parts on
your refrigerator such as
the door as a means of
support or step.

Do not use electrical
devices inside the
refrigerator.



Do not damage the
parts, where the
refrigerant is circulating,
with drilling or cutting
tools. The refrigerant
that might blow out
when the gas channels
of the evaporator, pipe
extensions or surface
coatings are punctured
causes skin irritations
and eye injuries.

Do not cover or block
the ventilation holes on
your refrigerator with
any material.

Electrical devices must
be repaired by only
authorised persons.
Repairs performed by
incompetent persons
create arisk for the user.

In case of any failure or
during a maintenance or
repair work, disconnect
your refrigerator's mains
supply by either turning
off the relevant fuse

or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable
when pulling off the

plug.
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Ensure highly alcoholic
beverages are stored
securely with the lid
fastened and placed
upright.

Never store spray cans
containing flammable
and explosive
substancesin the
refrigerator.

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrosting process,
other than those
recommended by the
manufacturer.

This product is not
intended to be used by
persons with physical,
sensory or mental
disorders or unlearned
or inexperienced
people (including
children) unless they are
attended by a person
who will be responsible
for their safety or who
will instruct them
accordingly for use of
the product

Do not operate a
damaged refrigerator.
Consult with the service



agentif you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the
earth system in your
house complies with
standards.

Exposing the product
torain, snow, sun and
wind is dangerous with
respect to electrical
safety.

Contact authorized
service when thereis a
power cable damage to
avoid danger.

Never plug the
refrigerator into the
wall outlet during
installation. Otherwise,
risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is
intended for only
storing food items. It
must not be used for
any other purpose.

Label of technical
specifications is located
on the left wall inside
the refrigerator.
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Never connect

your refrigerator to
electricity-saving
systems; they may
damage the refrigerator.
If there is a blue light

on the refrigerator, do
not look at the blue light
with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start
the refrigerator after
power failure,

This operation manual
should be handed in to
the new owner of the
product when itis given
to others.

Avoid causing damage
on power cable when
transporting the
refrigerator. Bending
cable may cause fire.
Never place heavy
objects on power cable.
Do not touch the plug
with wet hands when
plugging the product




» Donot plugthe
refrigerator if the wall
outletisloose.

Water should not be
sprayed oninner or
outer parts of the
product for safety
purposes.

Do not spray
substances containing
inflammable gases such
as propane gas near the
refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers
filled with water on top
of the refrigerator; in
the event of spillages,
this may cause electric
shock or fire,

Do not overload the
refrigerator with food.

If overloaded, the food
items may fall down and
hurt you and damage
refrigerator when you
open the door.

Never place objects on
top of the refrigerator;
otherwise, these
objects may fall down
when you open or close
the refrigerator’s door.
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 Asthey require a precise

temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine
and scientific materials
and etc. should not be
kept in the refrigerator.

If not to be used for a

long time, refrigerator

should be unplugged.

A possible problem in

][gower cable may cause
ire.

Refrigerator may move
if adjustable legs are not
properly secured on the
floor. Properly securing
adjustable legs on the
floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold
it from door handle.
Otherwise, it may be
snapped.

When you have to place
your product next to
another refrigerator or
freezer, the distance
between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent
side walls may be
humidified.



» The product shall never
be used while the
compartment which
is located at the top or
back of your product
and in which electronic
boards are available
(electronic board box
cover) (1) is open.

For products witha

water dispenser;

» Pressure for cold water
inlet shall be maximum
90 psi (6.2 bar). If your

water pressure exceeds

80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve
In your mains system. If
you do not know how
to check your water

pressure, ask for the
help of a professional
plumber.

* |f there is risk of water
hammer effect in your
installation, always
use a water hammer
prevention equipment
In your installation.
Consult Professional
plumbersis you are not
sure that thereis no
water hammer effect
in your installation.

* Donotinstall on the
hot water inlet. Take
precautions against
of the risk of freezing
of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F
(0.6°C) minimum
and 100°F (38°C)
maximum.

 Use only potable water.

Child safety

* |f the door has alock,
the key should be kept
away from reach of
children.

* Children must be
supervised to prevent
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them from tampering
with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product
bears a  classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
forrecycling. Therefore, do notdispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.

13

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Reqgulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product’s cooling system
contains R600a:

This gasis flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause
the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label whichis on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items

in the freezer when you remove
the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
ordrawer according to the shapes
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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[E] Installation

/N The manufacturer will not be liable
for any event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual,

Points to be paid attention
to when the relocation of
the appliance

1. Yourappliance should be unplugged.
Before transportation of your
appliance, it should be emptied and
cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your appliance should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Packaging should
be adequate and the transportation
rules on the package should be
strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
appliance,

Check the following before you start

to use your appliance:

1.

Clean the interior of the appliance as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

Connect the plug of the appliance
to the wall socket. When the fridge
dooris opened, fridge internal lamp
will turn on.

When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal.

Front edges of the appliance may
feel warm. Thisis normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In order
to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please pull
the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national regulations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.

* Electrical safety of your appliance
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your appliance is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
appliance

Dispose of yourold appliance without
giving any harm to the environment.

* Youmay consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your appliance.

Before disposing of your appliance,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the appliance will be installed is
not wide enough for the appliance to
pass through, then carefully remove
the doors of your appliance and pass
it sideways through the door.

1. Install your appliance to a place that
allows ease of use.

2. Keep your appliance away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your appliance
in order to achieve an efficient
operation. If the appliance is to be
placed inarecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceilingand at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your appliance onaneven
floor surface to prevent jolts.
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EJPreparation

For a freestanding appliance;

'this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance.

Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5
cmaway from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for

the problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving. 17

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Reversing the doors
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[EJ Using your appliance
Temperature Control And Adjustment

Warm «+@—e—e—e—e» Cold
1 2 3 4 5

(©r) Min.

The operating temperature is requ
lated by the temperature control.

Warm «+@—e—@—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest
setting).

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

19

Max.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

» Seasonal temperatures,

» Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

» Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

* Youmay adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

 Ifthe ambient temperature is higher
than 25°C, turn the thermostat
button to maximum position.

* |f the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.
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Defrost

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channelinto a
collection container at the rear of the
device.

During defrosting, water droplets
form at the back of the fridge due to
the evaporator.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting but
will be thawed during the next defrost
cycle.

Check the flow of the thawed water
from time to timelt may become
blocked occasionally.

20

Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

' '
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I Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals will ex-
tend the service life of the product.

YN WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

o Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

o Never use any sharp and abrasive tools,
soap, household cleaners, detergent and
wax polish for cleaning.

¢ For non-No Frost products, water drops
and frosting up to a fingerbreadth
occur on the rear wall of the Fridge
compartment. Do not clean it; never
apply oil or similar agents on it.

e Only use slightly damp microfiber cloths
to clean the outer surface of the product.
Sponges and other types of cleaning
cloths may scratch the surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-carbonate in
half litre of water. Soak a cloth with the
solution and wrung it thoroughly. Wipe
the interior of the refrigerator with this
cloth and the dry thoroughly.

¢ Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical items.

e |f you will not use the refrigerator for a
long period of time, unplug it, remove all
food inside, clean it and leave the door
ajar.

e (heck regularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

¢ To remove door and body shelves,
remove all of its contents.

¢ Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them from
top to bottom to install.

o Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the outer
surfaces and chromium coated parts of
the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours

o Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due to
inappropriate food preserving conditions
and not cleaning the inner surface of the
refrigerator as required can bring forth
the problem of odour. Pay attention to
following to avoid this problem:

o Keeping the refrigerator clean is
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean the
refrigerator with bi-carbonate dissolved
in water every few months. Never use
detergents or soap.

o Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

o Never keep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they dam-
age the plastic surfaces of the refrigerator. If oil

is spilled or smeared onto the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain features mentioned herein may not apply to
your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the socket.

¢ The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too
frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing
liquids in sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long
periods.

e The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

e Incase of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard. The product will restart after approximately 6 minutes. If
the product does not restart after this period, contact the service.

¢ Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The
defrosting is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is
restored.

The refrigerator’s operating noise is increasing while in use.

e The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature
variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for
longer periods.

¢ The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long periods
in higher room temperature.

e The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside.
>>> The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in
or a new food item is placed inside. This is normal.
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¢ |arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do
not place hot food into the product.

¢ The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air
moving inside will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

o The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher
degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product
to run for longer periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is

adequate.

o The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is

adequate.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

¢ The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

¢ The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Temperature
setting of the cooler compartment has an effect on the temperature in the freezer
compartment. Wait until the temperature of relevant parts reach the sufficient level by
changing the temperature of cooler or freezer compartments.

¢ The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

¢ The door may be ajar. >>> Fully close the door.

¢ The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside.
>>> This is normal. The product will take longer to reach the set temperature when
recently plugged in or a new food item is placed inside.

¢ |arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do
not place hot food into the product.
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Shaking or noise.

¢ The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved slowly,
adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently
durable to bear the product.

¢ Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on
the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.

¢ The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and
not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

¢ The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product’s internal walls.

¢ Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a
malfunction.

¢ The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close the door.

¢ The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product’s exterior or between the doors.

¢ The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

¢ The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

o (Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of odour.

¢ The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders.
Micro-organisms may spread out of unsealed food items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.

¢ The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands
to balance the product.

¢ The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

¢ The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize
the food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

24| EN



¢ High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the
product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!Be
careful when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persistsafterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
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self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

EN



The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the “G” energy class.

The lighting source in this product

shall only be replaced by professional
repairers.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts geman
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie liber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Marz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfligbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern flir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, konnen
zu Sicherheitsproblemen fiihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flhrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.



Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kihlschrank betragt 10 Jahre.
Wéhrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgemal zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.



Sehr geehrter Kunde,

Wir mochten Ihnen eine optimale Effizienz lhres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewdhrleistet die schnelle und sichere Anwendung des

Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Falle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

» DaSie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft bendtigen werden, sollte es
leicht zuganglich aufbewahrt werden.

* Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung fir mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und
Produkt.

Verpackung des
Produktes, produziert
aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend
der nationalen
Umweltschutzgesetze.

A Stromschlagrisiko.

[i] ANGABEN
EE5E Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENERG ? % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIE

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
R — ) gieetikett erreicht werden.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur
Vermeidung von Verletzungen und
Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen
erloschen jegliche Garantieansprtiche.
Bestimmungsgemafer Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsoffnungen am
Aufstellort des Gerates
nicht blockiert sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine
anderen mechanischen
Gerdte oder
Gerate verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen
sind.
ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf
keine Schaden zuflgen.
ACHTUNG:
In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
Gerdte
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.
Dieses Gerat ist fiir die private Nutzung
oder flr den Gebrauch bei folgenden
dhnliche Anwendungen konzipiert
worden
- In Personalkiichen in Geschdften,

Biiros und anderen Arbeitsumgebungen;

- In Bauernhofen, Hotels, Motels

und anderen Unterkinften, fir den
Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit Ubernachtung und
Frihstiick;

- Bei Catering und ahnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine
Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit korperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.

Das Gerat darf nur dann von

solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer flr ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder dirfen nicht mit
diesem Gerdt spielen.

e Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerdtes.

e Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlie3en.

e Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerat nicht nutzen.

e Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

e Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

e SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

e Das Gerat muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und
bei Reparaturen vollstandig vom
Stromnetz getrennt werden.

e Falls das Produkt Idangere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Klhlschrank.

e Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplattenim
unteren hinteren Bereich des Gerdtes

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnetist.

=0

__:}

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder ahnliche Geratschaften

zum Reinigen oder Abtauen

Ihres Gerdtes. Der Dampf kann

in Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschliisse oder
Stromschlage kénnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt
auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie
sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst,

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vorgenommen werden.

Falls das Gerdt Uber eine LED-
Beleuchtung verfiigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst,

Berlhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
kénnen an lhren Handen festfrieren!
Geben Sie keine Fllissigkeiten

in Flaschen oder Doseninden
Tiefklhlbereich. Sie kénnen platzen!

e (eben Sie Flussigkeiten in aufrechter

Position in den Kihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlieBen.
Sprihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Nahe des Gerates,
da sie Feuer fangen oder explodieren
kénnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.)
im Kihlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Flissigkeiten
geflllten Behdlter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere Fllissigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Branden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben
Sie das Gerdt nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe kdnnten
sich I6sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Kérperteile

von beweglichen Teilen im Inneren
des Gerdtes eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die

TUr, Schubladen oder dhnliche Teile
des Klihlschranks zu treten; lehnen
Sie sich nicht daran an. Andernfalls
kdnnte das Gerdt umkippen, Teile
kénnten beschadigt werden.
Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

e |hr Side by Side Kihl-
Gefrierkombination benétigt einen
Festwasseranschluss.Sollte kein
Wasserhahn in der Umgebung des
Gerates verfigbar sein und Sie
mussen ihn nachtraglich durch
einen Fachmann installieren
lassen, beachten Sie bitte, dass
bei Fulbodenheizungen keine
Locher in die Betondecke gebohrt
werden konnen, da ansonsten
die Heizungsanlage beschadigt
werden kann.

e Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kihlgerdte ein- und
ausraumen.

¢ Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

e Durch langes Offnen der Tir kann
die Temperaturin den Fachern des
Gerates drastisch ansteigen.

¢ Reinigen Sie die Oberfldchen, die
mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmafig.

¢ Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spllen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen wurde.

e Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Kihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen

e | ebensmitteln in Berlihrung kommen.

e Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefklhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdirfeln.

e Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

e Falls das Kihlgerat lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

e Tlrgedffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

e Achten Sie beim Aufstellen des
Gerates darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschdadigt wird.

e Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.

1.1.1 Wichtige Hinweise

zum Kadltemittel

Wenn das Gerdt tber ein Kiihlsystem mit
R600a-Gas verfligt, achten Sie darauf,
das Kihlsystem und den dazugehdorigen
Schlauch wdhrend der Benutzung und
des Transports nicht zu beschddigen.
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Bei
Beschddigungen  des  Klhlsystems

halten Sie das Gerdt von potenziellen

des Raumes.

Das Typenschild an der
[i] im Gerat verwendeten Gases
an.

e Der Druck fur die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in

Zindquellen (z. B. offenen Flammen)
linken  Innenwand  des
1.1.2 Modelle mit
betragen. Wenn der Wasserdruck
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie

Klihlschrank/Bedienungsanleitung

fern und sorgen fir eine gute Bellftung
Klhlschranks gibt die Art des
Wasserspender
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
nichtwissen, wie der Wasserdruck
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

e Sollte fUr Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstof3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete Drucksto3sicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdungin lhrem
Leitungssystem nicht sicher sein
sollten.

¢ Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr fir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die fiir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt im
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F)
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

¢ Nutzen Sie ausschlieBlich
Trinkwasser.

1.2 BestimmungsgemadBer

Einsatz

e Dieses Gerdtist flir den Einsatzim
Haushalt vorgesehen. Er eignet sich
nicht zum kommerziellen Einsatz.

e Das Produkt sollte ausschlieflich
zum Lagern von Lebensmitteln und
Getrdnken verwendet werden.

e Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.
Impfstoffe, warmeempfindliche
Medikamente,Sanitdtsartikel etc.) im
Kiihlschrank auf.

e DerHersteller haftet nicht fur
jegliche Schaden, die durch
Missbrauch oder falsche Handhabung
entstehen.

e Originalersatzteile stehen fir einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verflgung.

1.3 Sicherheit von Kindern

Bewahren Sie Verpackungsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf,

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen,

Falls das Gerat mit einer abschlieBbaren
TUr ausgestattet ist, bewahren Sie den
Schllssel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.4 lhre Pflichten

als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
EElektronikgerét ist mit einer

durchgestrichenen Abfalltonne
auf Rddern gekennzeichnet.
Das Gerdt darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zurlickgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmdill gegeben werden.
Das Gerdtkannz.B.beieinerkommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in  Deutschland)
abgegeben werden.

Das gqilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des Zu

entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, mulssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat
getrennt werden, die nicht vom Altgerdt
umschlossen sind. Das gleiche gilt fir
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Altgerdt entnommen werden konnen.
Der Endnutzer ist zudem selbst daftr
verantwortlich, personenbezogene
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Daten auf dem Altgerdt zu I6schen.

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Dasvonlhnengekaufte Geratentspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthdlt keinerlei Materialien, die
gemaf der Richtlinie als schadlich oder
verboten gelten.

1.5 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien

9 . o
l"‘ zu recyceln, die mit diesem
Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche
Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmdll,
sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz  elektrische  und

elektronische Gerdte.

1.6 Riicknahmepflichten

der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m?2
Verkaufsflache Elektro- und

Elektronikgerdte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen
Gerdtes, ein Altgerat des Endnutzers
der gleichen Gerdteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfllt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe,
unentgeltlich zurlickzunehmen. Das gilt
auch fir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsfldche von
mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgerdte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen. Solche

Vertreiber missen zudem auf Verlangen
des Endnutzers Altgerate, die in
keiner auBeren Abmessung groBer als
25 om sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen;  die  Ricknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlUpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerdteart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdtes flr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auch flr den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen  fir  Elektro- und
Elektronikgerdte  bzw. Gesamtlager
und Versandflachen fir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
WdrmeUbertrdger (z.B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerdte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr als 50
cm betrdgt. Fur alle dbrigen Elektro- und
Elektronikgerdte muss der Vertreiber
geeignete Rlckgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewadhrleisten; das gilt auch
flr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der
Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Elhr Kiihischrank/Gefrierschrank
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* Mdglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.

m konnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
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JE] Installation
HINWEIS:
Der Hersteller haftet
A nicht, falls die Angaben
in dieser Anleitung nicht
berlicksichtigt werden.
3.1. Wenn Sieden
Kiihilschrank versetzen
mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sieihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehdr,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StoRen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schnuren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum

zukiinftigen Transport des Gerdtes

aufbewahrt werden.

3.2.Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen fiir den nétigen
Abstand zwischen Kihischrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
Ihrem Gerdt abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
flr denrichtigen Abstand zwischen
Klhlschrank und Wand - und damit
flr die richtige Luftzirkulation.

(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
lhrem Gerdt tibereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
~Wartung und Reinigung” beschrieben.

4. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der TUr leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Fliissigkeiten
und Gase im Kihlsystem kénnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vdllig
normal,

6. Die Vorderkanten des Kuhlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

3.3.Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese
Steckdose muss mit einer passenden
Sicherung abgesichert werden.
Wichtig:
* Der Anschluss muss gemd( lokaler
Vorschriften erfolgen.

e DerNetzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

Der Kondensator Ihres Gerdts
befindet sich an der Riickseite, siehe
unten. Um eine héhrere Energieeffizienz
mit gesenktem Stormverbrauch zu
erzielen, ziehen Sie den Kondensator
bitte zu sich heran, wie im Bild unten
dargestellt.

* Mdglicherweise nicht fiir alle
Modelle verfiigbar.

Inttial position

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewahrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

* Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerates angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/N

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerat darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

I\

3.4.Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemd glltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial lber geeignete
Sammelstellen  (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung Ihres Gerdtes wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

10/25DE
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Installation

3.5. Altgerate entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tlrverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

3.6.Aufstellung
und Installation

auf

HINWEIS: : Falls die TUrbreite

nicht breit genug ist, um das
Gerdt durchzuftihren, heben
Sie die Tur des Gerdts aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

1. Stellen Sie lhren Klihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf,

2. Platzieren Sie den Kihlschrank nicht
in der Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Geratrichtig arbeiten kann,
mussen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Beliiftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den Kihlschrank in
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf einem

ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.

3.7.FiiBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht:

Sie kdnnen den Klhlschrank - wie in der
Abbildung gezeigt - durch Drehen der
FrontfliBe ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der Fuf
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer
das Gerat etwas anhebt.

@ @

g ]
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I Vorbereitung

Fir ein freistehendes Gerat; , Dieses
Klhlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden,

Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der KiihIschrank / Gefrierschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens

5 °Cbetragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Klihlschrank / Gefrierschranks bei
geringerer Umgebungstemperatur
nicht ratsam.

Sorgen Sie dafiir, dass das Innere Ihres
Klhlschrank / Gefrierschranks grindlich
gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke nebeneinander
platziert werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt aufgestellt
werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die KUhlschrank / Gefrierschranktiir
sollte nicht zu haufig gedffnet werden.

Der Kiihlschrank / Gefrierschrank muss
zundchst vollstandig leer arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
~Empfehlungen zur Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Bedienfeld 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tur automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tur
gedffnet wurde oder indem man auf
einen beliebigen Schalter driickt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des Offnens/SchlieBens

der Kiihlschrankttir konnen zur
Kondensation an den Boden in der TUr
und im Kihlschrankinnern sowie an den
Glasbehaltern fiihren.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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EVerwendung lhres Kiihl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird uber die
Temperatursteuerung requliert.
Warm «+@———8—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Systemkiihlung ist deaktiviert.
1=Schwadchste Kiihlung (wdrmste
Einstellung)
5=Stdrkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur ~ im
Inneren des Kuhlschranks sollte bei etwa
+5 °Cliegen.

Bitte wdhlen Sie die der gewiinschten
Temperatur entsprechende Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im Kuhlbereich

unterschiedliche Temperaturen
herrschen.
Der kalteste Bereich befindet sich

unmittelbar Uber dem Gemusefach.

Dielnnentemperaturhdngtauchvonder
Umgebungstemperatur ab, auBerdem
davon, wie oft die Tir gedffnet wird und
wie viel Lebensmittelim Inneren gelagert
werden.

Beim haufigen Offnen der Tiir steigt die
Innentemperatur an.
Ausdiesem Grund empfehlenwir, die Tur
mdglichst schnell wieder zu schlief3en.
Die Innentemperatur Ihres
Kihlschranks hdngt teilweise von
folgenden Einfllissen ab:

* Saisonale Temperaturen,

» Hdufige Turoffnungen, Offenstehen
der TUr Uiber ldngere Zeit,

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkiihlen zu lassen,

Platzierung des Kihlschranks
innerhalb des Raumes (z. B.im direkten
Sonnenlicht).

* Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Klhlungsleistung an.

+ Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °C betrdgt, wahlen
Sie die hdchstmagliche
Thermostateinstellung.

» Soferndie Umgebungstemperatur

weniger als 25 °C betrdgt, wdhlen Sie
die geringste Thermostateinstellung.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und

(5]

konnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.

14 /25DE

Kihlschrank/Bedienungsanleitung




Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.1. Kiihlen

Lebensmitteln lagern

Der Kuhlbereich ist fiir die kurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getranken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im daflr
vorgesehenen Bereich des Kuihl-/
Gefrierschranks.

Flaschen konnen Sie im Flaschenhalter
oder in der Flaschenablage der Tir
aufbewahren,

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern esim untersten Bereich des Kiihl-/
Gefrierschranks.

Lassen Sie heif3e Speisen und Getranke
immer erst auf Raumtemperatur
abkihlen, bevor Sie diese in den Kuhl-/
Gefrierschranks stellen.

* Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol nur
aufrecht stehend und fest verschlossen.

* Achtung

Lagern Sie keine explosiven Substanzen
oder Behdlter mit brennbaren Treibgasen
(Spriihsahne, Sprihdosen usw.) im
Klihlgerdt. Es besteht Explosionsgefahr.

5.2. Lebensmittel

einlagern
Eierbehdlter Eier
Lebensmittel in
. . Pfannen, Topfen, auf
Kuhlbereich- abgedeckten  Tellern,
Ablagen .
in geschlossenen
Behdltern

Kleine, verpackte
Kilhlbereich- Lebensmlt’lt.elprodukte
Turablagen odgr . Get.ranke (zum
Beispiel Milch, Saft und
Bier)
Gemltisefach Gemltise und Friichte
Gerat abtauen

Das Gerdt taut automatisch ab.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

5.3. Beleuchtung
auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klihlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbirnen fir dieses
Haushaltsgerdt sind fir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermdglichen
die Plazierung der Lebensmittel in den
Kiihlschrank / EiskUhltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 °C, standhalten.

5.4.Tir-offen-Warnung

Ein Signal ertdnt, wenn die Tir des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des TiefkUhlfachs flr eine bestimmte
Zeit geGffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste driicken oder die Tir wieder
schlieBen.

16/25DE
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Pflege und Reinigung

Eine regelmdfBige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerdts.

c HINWEIS:

Trennen Sie lhren Kiihlschrank
vor der Reinigung vom Netz.

e Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstande,

Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack
u. A

e Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
Flissigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen
Sie es grindlich.

e Achten Sie darauf, dass das
Gehduse der Leuchte und sonstige
elektrischen Teile nicht mit Wasserin
Bertihrung kommen.

e Reinigen Sie die Tlr mit einem
feuchten Tuch. Entnehmen Sie den
Inhalt vom Innenraum und den Tiren.
Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem
Trocknen legen Sie es wieder ein,
indem Sie es nach unten schieben.

¢ Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der Au3enflache
des Gerdts und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei
dieser Art von Oberfldchen zur
Verrostungen.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch
Beider Herstellung lhres Gerats wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen konnten. Jedoch
kénnen aufgrund von ungeeigneter

Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemafer Reinigung der
Innenseite Geriiche entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems

reinigen Sie es regelmadfig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behadltern auf,
Lebensmittel, die in offenen
Behaltern aufbewahrt werden,
konnen durch die Verbreitung
von Mikroorganismen Geriiche
verursachen,

e Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Khlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufiigen, dahersollte hiermitlauwarmem
Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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g roblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor

Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zuriickzufiihren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
sind bei jedem Modell verfiigbar.

Der Kuhlschrank arbeitet nicht.

Der Kompressor lduft nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

* Die entsprechende Haussicherung ist

herausgesprungen oder durchgebrannt. >> >
UberprUfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

* Die Tur wurde hdufig gedffnet. > >>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >> > Stellen Sie Ihren KihIschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flssigkeitsanteil
werden in offenen Behaltern aufbewahrt,
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf,

« Die Klihlschrankttir steht offen. > > >
SchlieBen Sie die Khlschranktdir.
* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. > > > Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

* Eine Schutzschaltung stoppt den
Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder

zu arbeiten. Bitte wenden Sie sichan den
Kundendienst, falls Ihr Kiihlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten
beginnt.

* Der KlihIschrank taut ab. > > > Diesist

bei einem vollautomatisch abtauenden
Kiihischrank vollig normal. Das Gerdt taut von
Zeitzu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. > > >
Uberprtfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.
« Der Strom ist ausgefallen. > > > Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.
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Problemlésung

Der Kihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* lhr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroR3e Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

* Die Umgebungstemperatur ist

eventuell sehrhoch. >>> Beihohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerat
etwas langer.

« Der KuihIschrank wurde maglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geflillt. > > > Wennder
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisenin den Kihlschrank gestellt, > > >
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisenin den Kiihlschrank.

« Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luftin den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

* Die Tiiren des Kiihl- oder Tiefkiihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. > > >
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

* Die Kiihlschranktemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. > > > Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewtiinschte Temperatur
erreichtist.

* Die Tirdichtungen von Kiihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. > > >
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschadigte oder defekte Dichtungen fiihren
dazu, dass der Kiihlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Kiihlbereich normal ist.

* Die TiefkUhltemperaturist sehr

niedrig eingestellt. > > > Stellen Sie die
Tiefkiihltemperatur warmer ein, prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* Die Kiihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. > > > Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur warmer ein, priifen Sie
die Temperatur nach einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

* Die Kiihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. > > > Wahlen Sie eine héhere
Klhlbereichtemperatur, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Problemlésung

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

Der Kiihlschrank pfeift.

* Die KUhltemperaturist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefkiihlbereichs

aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-

oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis

die entsprechenden Facher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Turen wurden haufig getffnet oder langere
Zeit nichtrichtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tir steht offen. > > > SchlieRen Sie die
Turkomplett.

* Der KiihIschrank wurde maglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. > > > Dies ist normal.
Wenn der KihlIschrank erst vor Kurzemiin
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefiillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. > > >
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kiihlschrank.

« Zum gleichmdBigen Kiihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Tiren wurden hdufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Ttiren. SchlieBen
Sie gedffnete Tlren.

* Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die
Tur komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kihlschranks oder an
den Turen.

» Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner Fii3e aus. Achten Sie auf3erdem
darauf, dass der Boden ebenist und das
Gewicht des Kiihlschranks problemlos tragen
kann.

* Gegenstdnde, die auf dem Kuhlschrank
abgestellt wurden, kdnnen Gerdusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
haoren.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flussigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Der Kuhlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. > > > Reinigen Sie das Innere
des Kiihlschranks regelmd3ig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem
Wasser oder einer Natron-Wasser-Losung
angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. > >> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
inden Kuhlschrank gegeben. > > > Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behadltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kénnen ble Gerliche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Ktihlschrank.
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Problemlésung

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* L ebensmittelpackungen verhindern

ein vollstandiges SchlieBen der Tir. > > >
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

* Der KiihIschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. > > > Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

 Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
ebenist und das Gewicht des Kiihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

« Lebensmittel berlihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. > > > Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberfldache Heiss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tliren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist véllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts geman
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie liber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Marz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfligbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwahnte
Selbstreparatur geman den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgefiihrt werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern flir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, konnen
zu Sicherheitsproblemen fiihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flhrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufihren, die aulerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.



Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kiihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verflgung, um den Kihlschrank
ordnungsgemal zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.



Veuillez d'abord lire ce manuel d’utilisation!

Chere cliente, cher client,

Nous aimerions que vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué
dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrble de qualité
minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel dutilisation avant d'utiliser cet
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil a
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit 'utilisation rapide et sécurisée du
réfrigérateur.
» Veuillez lire le manuel dutilisation avant d'installer et dutiliser le réfrigérateur,

» Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
» Tenezle manuel dutilisation a portée pour références ultérieures,
* Veuillez lire tous les autres documents fournis avec lappareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeles de
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation

Informations importantes et
renseignements utiles,

Avertissement relatif aux
conditions dangereuses
pour lavie et la propriété,

Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil

a été fabriqué a partir de
matériaux recyclables,
conformémentala
|égislation nationale en
matiere denvironnement,

® DD

[i] INFORMATIONS

BiEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
EN EHG * % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

! duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME moEL 1DENTIFIER — (%) |'identifiant de votre modéle (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/
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Instructions en matiére de sécurité et

d’environnement

Cette section fournit les
instructions de sécurité
nécessaires ala prévention
des risques de blessures
ou de dommage matériel.
Le non-respect de ces
instructions annule tous
les types de garantie de
I'appareil.

1.1. Sécurité générale

REMARQUE:
Assurez-vous que
les trous d'aération
ne sont pas fermeés
quand le dispositif
est dans son borttier
ou estinstallé a sa
place.

A\

REMARQUE :

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique
ou un autre
dispositif hors des
recommandations
du fabricant

pour accélérer

le processus de
décongeler.

A\

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils electriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des
aliments.

A\

REMARQUE :

Ne pas utiliser des
appareils electriques
non prévus parle
fabricant dans les
compartiments de
conservation des

aliments.

Ce dispositif est concu
pour l'usage domestique
ou les applications
similaires suivantes
-Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans
les magasins, bureaux et
autres environnements de
travail ;
-Pour étre utilisé par les
clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;,
« Cetappareil ne doit
pas étre utilisé par des
personnes atteintes de
déficience physique,

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Instructions en matiére de sécurité et d'environnement

sensorielle ou mentale, .
des personnes

sans connaissances
suffisantes et
inexpérimentées ou :
par des enfants. Il ne

doit étre utilisé par ces
personnes que si elles
sont supervisées ou

sous les instructions o
d'une personne
responsable de leur
sécurité. Ne laissez pas
les enfants jouer avec
I'appareil.

Encasde
dysfonctionnement,
débranchez 'appareil.
Aprés avoir débranché .
I'appareil, patientez

5 minutes avant de le
rebrancher. Débranchez
I'appareil lorsgu’il n'est
pas utilisé. Evitez de
toucherle cordon
d'alimentation avec des
mains humides ! Ne le
débranchezljamais en
tirant le cable, mais

plutét entenantla

prise.

Evitez de brancher le
réfrigérateur lorsquela
prise est instable.

Débranchez I'appareil
pendant l'installation,
I'entretien, le nettoyage
et laréparation.
Sil'appareil ne sera

pas utilisé pendant

une longue période,
débranchez-le et videz
I'intérieur.

N'utilisez pas la vapeur ou
de matériel de nettoyage
a vapeur pour nettoyer
le refn%]erateur et faire
fondre la glace. La vapeur
peut atteindre les zones
électrifiées et causer

un court-circuit ou
I'électrocution !

Ne lavez pas l'appareil
par pulvérisation ou
aspersion d'eau ! Risque
d'electrocution!

Ne jamais utiliser le
produit si la section
située dans sa partie
supérieure ou inférieure
avec cartes de circuits
imprimés électroniques
a l'intérieur est ouverte
(couvercle de cartes

de circuits imprimés
électroniques) (1).

4/24 FR

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation



Instructions en matiére de sécurité et d’'environnement

- Ne placez pasde
boissons en bouteille
ﬁgﬁ ou en canette dans
le compartiment de
congélation. Elles
1 ] risquent d'exploser!
‘ « Placezles boissons

verticalement,
dans des récipients

- Encasde
dysfonctionnement, ggrnn\q/ggablement
n ut_|II|sez pasl'appareil g pulvérisez pas de
carll peut entrainer substances contenant

une électrocution.
Contactez le service
agréé avantde procéder
a toute intervention.

« Branchez votre appareil

des gaz inflammables
pres du réfrigérateur
pour éviter tout
risque d'incendie et

aune priselde mise ala . ﬂg)églﬁ:é?\r}éz pas
terre. La mise ala terre de substances et

doit étre effectuée par
un technicien qualifié.

« Sil'appareil posséde
un éclairage de type
LED, contactezle
service agréeé pour tout
remplacement ou en cas
de probleme.

« Evitezde toucherles
aliments congelés avec
des mains humides!lls
pourraient coller a vos
mains !

produits inflammables
(vaporisateurs, etc.)
dans le réfrigérateur.
Ne placez pas de
récipients contenants
des liquides au-dessus
du réfrigérateur. Les
projections d'eau sur
des pieces électrifiées
peuvent entrainer des
électrocutions et un
risque d'incendie.
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Instructions en matiére de sécurité et d'environnement

'exposition du produit
alapluie, alaneige,

au soleil et au vent
présente des risques
pour la sécurité
électrigue. Quand

vous transportezle
réfrigérateur, nele
tenez pas par la poignée
de la porte. Elle peut se
casser.

Evitez que votre main
ou toute autre partie

de votre corps ne se
retrouve coincée dans
les parties amovibles de
I'appareil.

Evitez de monter ou de
vous appuyer contre

la porte, les tiroirs ou
toute autre partie du
réfrigérateur. Cela peut
faire tomber I'appareil et
'endommager.

Evitez de coincerle
cable d'alimentation.

1.1.1 Avertissement
sur I'usage de fluides
frigorigénes

Sivotre réfrigérateur
possede un systeme de
refroidissement utili-
sant le gaz R600a, évitez
d'endommager le systeme
de refroidissement et

sa tuyauterie pendant
I'utilisation et le trans-
port de l'appareil. Ce gaz
est inflammable. Si le
systeme de refroidisse-
ment est endommagg,

eloignez 'appareil des
flammes et aérez la piece
immeédiatement.
L'étiquette en
dessous du com-
partiment fra-
m Icheur indique
le type de gaz
utilisé.
1.1.2 Pour les modeéles
avec distributeur d'eau
reliés al'eau courante
 Lapressionde |'eau fro-
ide a I'entrée ne doit pas
excéder 90 psi (6.2 bar).
Sivotre pression d'eau
dépasse 80 psi (5,5 bar),
utilisez une soupape de
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Instructions en matiére de sécurité et d’'environnement

limitation de pression

duite. Sivous ne savez
pas comment vérifiez
la pression de I'eau, de-
mandezl'assistance d'un
plombier professionnel.
S'il existe unrisque
d'effet coup de béliersur
votre installation, utili-
sez systématiquement
un équipement de pro-
tection contre I'effet
coup de bélier sur celle-
ci. Consultez des plom-
biers professionnels si
vous n'étes pas sdr de
la présence de cet effet
sur votre installation.
Ne l'installez pas
I'arrivée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre lerisque de
congélation des tu-

aux. L'intervalle de
onctionnementde la
température des eaux
doit étre de 33 F (0,6°0C)
au moins etde 100 F (38
C) au plus.
Utilisez uniquement de
I'eau potable.

1.2. Utilisation prévue
survotreréseaude con- . Cetappareil est exclu-

sivement concu pour

un usage domestique.

Il n'est pas destiné a un
usage commercial.

Il doit étre exclusive-
ment utilisé pour le
stockage des denrées et
des boissons.

Les produits qui
nécessitent un contréle
de température précis
(vaccins, médicaments
sensibles ala chale-

ur, matériels médicaux,
etc.) ne doivent pas
étre conservés dansle
réfrigérateur.

Le fabricant ne sera pas
tenu responsable de
tout dommage résultant
d'une mauvaise utilisati-
on ou manipulation.

Les pieces détachées
d'origine sont dispo-
nibles pendant 10 ans,

a compter de la date
d'achat du produit.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Instructions en matiére de sécurité et d'environnement

1.3. Sécurité enfants

- Conservez les matériaux
d'emballage horsdela
portée des enfants.

« Ne laissez pas les en-
fants jouer avec
I'appareil.

. Silaporte de l'appareil
est dotée d'une serrure,
gardezlaclé horsdela
portée des enfants.

1.4. Conformité avec
la directive DEEE et
mise au rebut de votre
ancien appareil

Cet appareil est conforme ala
directive DEEE de I'Union européenne
(2012/19/UE). Il porte un symbole de
classification pour la mise au rebut
des équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le présent produit a été
fabriqué avec des pieces et du
matériel de qualité supérieure
susceptibles d'étre réutilisés
et adaptés au recyclage. Ne le
- mettez pas au rebut avec les
ordures ménageres et
d'autres déchets ala fin de sa durée de
vie. Rendez-vous dans un point de
collecte pour le recyclage de tout
matériel électrique et électronigue.
Rapprochez-vous des autorités de votre
localité pour plus d'informations
concernant ces points de collecte.

1.5. Conformité avec
la directive ROHS

e (Cetappareil estconformeala
directive DEEE de I'Union européenne
(2011/65/UE). Il ne comporte pas
les matériaux dangereux et interdits
mentionnés dans la directive,

1.6. Informations
relatives a I'emballage

e |esmatériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos réglementations nationales en
matiere d'environnement. Ne mettez
pas les matériaux d'emballage au
rebut avec les ordures ménageres
et d'autres déchets. Amenez-les
plutdt aux points de collecte des
matériaux d'emballage, désignés par
les autorités locales.
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Bl Votre réfrigérateur
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1. Bandeau indicateur de commande 6. Piedsréglables
électronigue 7. Sections pour Beurre et Fromages
2. (layettesen verre réglables 8. Balconnet de porte
3. Voie derécupération de leau de 9. Supporta ceufs

dégivrage - Tube découlement
4. Couvercle dubacalégumes
5. Bacalégumes
*Peut ne pas étre possible dans tous les modeéles.

10. Clayette range-bouteilles

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.

G.] Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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[E] Installation

AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothese ou
linformation contenue dans
ce manuel n'a pas été prise
en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera
aucunement responsable en
cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

\otre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et

le nettoyer.Avant demballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étageres, bac, accessoires, etc, avec
du ruban adhésif afin de les protéger
contre les chocs.

'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif

épais ou avec un cordage solide. La
reglementation en matiere de transport
et de marquage de l'emballage doit étre
strictement respectée.

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de

commencer a utiliser votre réfrigérateur

1.

Fixez les cales en plastique tel
guindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettantla
circulation de lair entre le réfrigérateur
et le mur. (Cette image n'est donnée
gua titre indicatif ; elle n'est pas

o

. a)Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation de Iair.
(Le schéma présenté est fourni a titre
indicatif et peut ne pas correspondre
exactement avec votre produit.)

. Nettoyez lintérieur du réfrigérateur tel

guindigué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

. Insérezla prise du réfrigérateur dans

la prise murale. Lorsque la porte du
refrigérateur est ouverte, lalampe
interne du réfrigérateur séclaire.

. Lorsque le compresseur commence

a fonctionner, il émettra un son. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal.

Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomeéne est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

S A+ 2 4+ AL\
Iiaeritigue a voue proudit,)
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Installation

b) Le condenseur de votre appareil est situé a l'arriere, tel que lindique le schéma
ci-dessous. Pour garantir un meilleur rendement énergétique associé a une faible
consommation de I'énergie, tirez le condenseur vers vous tel qu'indique le schéma

ci-dessous.

* Peut ne pas étre possible dans tous les modéles.

Inltdal posttion

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une prise
électrique protégée par un fusible ayant
une capacité appropriée.

Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

» Lafiche ducéble dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électrique du réfrigérateur
n'est assurée que si le systeme de mise
a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur,

* Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre a celle
fournie par votre réseau électrique.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation
endommagé doit étre remplacé
par un électricien qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis
en service avant détre réparé !
Cette précaution permet
d'éviter tout risque de choc
électrique!

>

Mise au rebut de I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L'emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Installation

Mise aurebut de votre ancien
réfrigérateur

Débarrassez-vous de

ancien réfrigérateur sans
I'environnement.

» \ous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a déventuels
dangers.

Disposition et Installation

votre
nuire a

AVERTISSEMENT:

Silaporte d'entrée de la piece
ou serainstallé le réfrigérateur
n'est pas assez large pour
laisser passer le réfrigérateur,
appelez le service aprés-vente
quiretirera les portes du
réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

A\

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiére directe du
soleil.

3. Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Sile réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir
un espace dau moins 5 cmavec le
plafond et dau moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas lappareil sur des
revétements tels qu'un tapis ou dela
moguette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin déviter les a-coups.

12/24 FR
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n Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet appareil
de refrigération n'est pas concu pour
étre utilisé comme un appareil a
encastrer’.

\otre réfrigérateur doit étre installé a
aumoins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson,

les fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et a au moins 5 cm des fours
électriques. De méme, il ne doit pas étre
exposé a lalumiére directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le réfrigérateur doit
étre d'au moins 5°C. Faire fonctionner
lappareil sous des températures
inférieures n'est pas recommandé et
pourrait nuire a son efficacité.

Si deux réfrigérateurs sont installés
cOte a cbte, ils doivent étre séparés par
aumoins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premieres
heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner a vide,
sans denrées a l'intérieur.

Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Siune panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement doivent
étre utilisés de maniere continue

pour une consommation énergétique
minimale et de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou ala
fermeture de la porte de I'appareil en
fonctionnement, il est normal que la
condensation se forme surla porte, les
étageres ou les récipients en verre,

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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JE] utilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

O=Le systéme se refroidit.
1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (Réglage le plus chaud).
5 = Réglage de réfrigération le plus
fort (Réglage le plus froid).

La température médiane a l'intérieur du
réfrigérateur doit étre proche de +5 °C.

Veuillez choisir le réglage en fonction de
la température désirée.

Vous remarguerez quil y a plusieurs
températures différentes dans la zone de
réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a
légumes.

La température intérieure  est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence d'ouverture de la
porte et la quantité de denrées stockées
alintérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de
refermer la porte aussitét que possible
apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

* Températures saisonnieres,

* Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

* Denrées introduites dans le
réfrigérateur sans refroidissement a la
température ambiante,

» Emplacement du réfrigérateur dans la
piece (ex . exposition alalumiere du
soleil).

» Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
a de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent e
niveau de refroidissement.

* Silatempérature ambiante est
supérieure a 32° C, tournez le bouton
du thermostat ala position maximale.

* Silatempérature ambiante est
inférieure a 25° C, tournez le bouton du
thermostat ala position minimale.

(5]

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.
Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour d'autres modeles.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Utilisation du réfrigérateur

Réfrigération

Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court terme
daliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le
compartiment prévu a cet effet dans le
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou dans
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment situé
tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et boissons
a la température ambiante avant de les
mettre dans le réfrigérateur.

* Attention

Conservez l'alcool a forte concentration
debout et bien fermé uniguement.

* Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (créme en
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque
d'explosion existe.

Disposition des denrées

Casier a ceufs

CEufs

Clayettes du
compartiment
de
réfrigération

Nourriture dans des
casseroles, assiettes
couvertes et récipients
fermés

Balconnets
delaportedu
compartiment
de
réfrigération

Produits ou boissons
de petite taille et sous
emballage (comme du
lait, des jus de fruits ou
de la biere)

Bac alégumes

Fruits et légumes

Dégivrage de I'appareil

L'appareil dégivre automatiquement.

16/24 FR
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E Entretien et nettoyage

Le nettoyage réqulier du produit

prolonge sa durée de vie.

f AVERTISSEMENT:

Débranchez I'alimentation
avant de nettoyer le
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de l'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement l'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillezane pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyezla porte al'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les en les
faisant glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromeées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalliques.

e FEvitezdutiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzene,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastigue
pourraient s'effacer et les piéces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour

nettoyer et sécher.
6.1.Prévention des
mauvaises odeurs
A sa sortie d'usine, cet appareil ne
contient aucun matériau odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a
l'aide de bicarbonate dissout dans l'eau
tous les 15 jours.

e (onservezles aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protectiondes
surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommageées.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant d'appeler le service apres-vente. Cela peut
vous faire économiser du temps et de largent. Cette liste regroupe les problemes
les plus fréquents ne provenant pas d'un défaut de fabrication ou dutilisation du
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur
votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

» Lafiche n'est pasinsérée correctement dans la prise. > > >Insérez
correctement la fiche dans la prise.
» Est-cequelefusible ou le fusible principal a sauté 7 > > >\érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).

» Laporte a été ouverte souvent. > > >Evitez douvrir et de fermer trop
fréquemment la porte du réfrigérateur.

» Lenvironnement est trées humide. > > >Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits tres humides.

 Lanourriture contenant du liguide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts,

» Laportedu réfrigérateur est laissée entrouverte, > > >Fermez la porte du
refrigérateur.

* Lethermostat estréglé a unniveau tres froid. > > >Réglez le thermostat a un
niveau adapté.

* Lecompresseur ne fonctionne pas.

» Ledispositif de protection thermigue du compresseur sautera en cas de
coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du systeme de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera a fonctionner normalement apres 6
minutes environ. Veuillez contacter le service apres-vente sile réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

» Leréfrigérateur est en mode dégivrage. > > >Cela est normal pour un
réfrigérateur a dégivrage semi-automatigue. Le cycle de dégivrage se
déclenche régulierement.

» Leréfrigérateur n'est pas branché ala prise. > > > Assurez-vous que la prise est
branchée dans |a prise murale.

» Lesréglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

* llyaunepannede courant. > > >Le réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.
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Dépannage

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

 Lescaractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en
raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n'est pas
un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

» Votre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que l'ancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

* Latempérature de la piece est probablement élevée. > > >1l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée,

» Leréfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de denrées alimentaires. > > >Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre Ia
température réglée. Ce phénomene est normal.

» Dimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» Lesportes ont peut étre été ouvertes fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Lair chaud qui entre dans Iappareil oblige
le réfrigérateur a travailler sur de plus longues périodes. Nouvrez pas les
portes fréquemment.

* Laportedu réfrigérateur est probablement entrouverte. > > > \érifiez que les
portes sont bien fermées.

» Leréfrigérateur est réglé a une température tres basse. > > >Réglezla
température du réfrigérateur a un degré supérieur et attendez quela
température réglée soit atteinte.

* Lejointdelaporte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré,
rompu ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle,

La température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur
est correcte.

* Latempérature du congélateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez la température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez,
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Dépannage

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur
est correcte.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez latempérature du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez,

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération
sont congelées.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>> >Réqglez latempérature du réfrigérateur a un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.

* Latempérature du réfrigérateur est réglée a une température tres basse.
>>>Leréglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

* Les portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez pas les portes fréquemment.

» Laporte est entrouverte. > > >Refermez completement la porte.

» Leréfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>(e phénomene est normal. Lorsque le réfrigérateur vient détre branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps a atteindre la
température réglée.

« Diimportantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites
dans le réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

» \ibrations ou bruits

» Lesoln'estpas plat ou stable. > > >Sile réfrigérateur balance lorsquiil est
déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de
[appareil.

* Leséléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. > > >Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de l'eau qui coule, a Ia
pulvérisation d'un liquide, etc.

» Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de
par ses principes de fonctionnement Cela est normal et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* Lesventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et
n'est pas un défaut.
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Dépannage

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.

* Untemps chaud et humide augmente la formation de givre et de
condensation. Cela est normal et n'est pas un défaut.

» Lesportes ont peut étre été ouvertes fréguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez pas les portes fréquemment.
Refermez-les si elles sont ouvertes.

* Laporte est entrouverte. > > >Refermez completement la porte.

De I'humidité est présente a I'extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

* |lyapeutétre de 'humidité dans lair; ceci est tout a fait normal par un temps
humide. Lorsque 'humidité est faible, la condensation disparaftra.

Présence d'une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

 lIn'y apas de nettoyage régulier effectué. > > >Nettoyez régulierement
lintérieur du réfrigérateur avec une éponge, de I'eau tiede ou du carbonate
dissout dans eau.

+ (ertains récipients ou matériaux demballage peuvent provoquer ces
odeurs. > > >Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau
d'emballage.

» Lesdenrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs
désagréables.

» Enlevezles aliments périmés et pourris du réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.

» Desrécipients empéchent la fermeture de la porte. > > >Retirez les emballages
qui obstruent la porte.

* Leréfrigérateur n'est pas completement vertical surle sol. > > > Ajustez les
pieds du réfrigérateur pour [équilibrer.

* Lesolnestpasplat ou solide. > > >Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

* |Ise peut gque les denrées touchent le plafond du tiroir. > > >Disposez a
nouveau les denrées dans le tirair.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére

adéquate par I'utilisateur final sans qu'il y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles soient
effectuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section

« Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans

la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés

afin d'éviter les probléemes de sécurité.

Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant

a donné acces aux instructions et a la liste
des piéces détachées de ce produit selon les
méthodes décrites dans les actes législatifs
en application de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)

que vous pouvez joindre au numéro

de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé
peut fournir un service dans le cadre des
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations
effectuées Beko)par des réparateurs
professionnels (qui ne sont pas autorisés
par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-apres : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure

grave, l'autoréparation mentionnée doit

étre effectuée en suivant les instructions du
manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou
qui sont disponibles danssupport.beko.com
Pour votre sécurité, débranchez le produit
avant de tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour les pieéces ne
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant
pas les instructions des manuels d'utilisation
pour |'autoréparation ou qui sont disponibles
dans support.beko.com, pourrait donner lieu
a des problemes de sécurité non imputables
a Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant

pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a
des réparateurs professionnels autorisés ou
a des réparateurs professionnels agréés.
Au contraire, de telles tentatives de la part
des utilisateurs finaux peuvent causer des
problémes de sécurité et endommager

le produit et, par la suite, provoquer un
incendie, une inondation, une électrocution
et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées

‘les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce
qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10
ans.



P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles

pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.

Cet appareil est doté d’'une source
d’éclairage de classe énergétique «G».
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de la
source d’éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
. o [ 4 C1 E
:; i:z yacci:?‘ismres &_\Q ou ou %g ELEMENT(S)
o PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

m Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

[i] popact
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

.‘ ENERG * % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) OZnaci potroSnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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] vas hladnjak
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1. Gumb Postavka Temperature 6. Podesive Prednje Noge
2. Pokretne Police 7. Mlijecni Pretinac
3. Odmrzavanje Prikupljanje Kanal 8. Police Podesive Vrata
ZaVodu - Odvodnu Cijev 9. JajePretinac
4. Jasnije Poklopac 10. Polica Za Boce
5. Jasnije
* MoZda nije dostupno kod svih modela.
@ Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne

ogovaraju u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[Evazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
ili  materijalnu  Stetu.
U suprotnom c¢e sva
upozorenja i obveze

za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

POZOR:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju biti
u kucistu ili unutar
ugradbene struk-
ture, te ne smije biti
prepreka.

POZOR:Ne ko-
ristite mehanicke
uredaje ili druga
sredstva za ubrza-
nje postupka
odmrzavanija,
osim onih koje

je preporucio

VAN

proizvodac.

POZOR:
Nemojte ostetiti
sklop rashladnog
sredstva.

POZOR:

Ne koristite
elektricne uredaje
unutar odjeljaka
za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
| drugim radnim
okruzenjima,

- od strane gostiju u
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih
usluznih objekata;

- U usluznim objektima
poput pansiona.

- za ceterin
primjene razliCite
maloprodaje.

I slicnhe
od

4| HR



Opcasigurnost

 Kad budete zeljeli
odloziti uredaj,
preporucujemo da
konzultirate ovlasteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastenartijela.

Konzultirajte se s
ovlastenim servisom za
sva pitanja i probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati

ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjestavanja
ovlastenih servisa.

/a proizvode u odjeljku
Skrinje; Ne jedite
kornete sladoleda i
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka
hladnjakal (To moze
uzrokovati ozljede

od hladnoce u vasSim
ustima.)

Za proizvode s odjeljkom
sa skrinjom; ne stavijajte
tekucinuubocamai
konzervama u odjeljak
Skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

5| HR

» Ne dodirujte smrznutu

hranu“ruklolm,' mozZe vam
se zalijepiti za ruku.

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiScenjali
odmrzavanja.
Parairasprsujuca
sredstva za CisCenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
CIS¢enjai odmrzavanja
u vasSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para
moze doci u kontakt s
elektricnim dijelovimai
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanje ili
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne ostecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno
sredstvo pomocu alata
za busSenjeilirezanje,
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali
isparivaca, produzetka



cijeviili povrsinskin
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaili
iskljuCivanjem vaseg
uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.

Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom polozaju

| s Cvrsto zatvorenim

poklopcem. 6| HA

* Nikada nedrzite

konzerve sa sprejevima
1J<sadrze zapaljive
splozivne tvariu
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca pr0|zvodac

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljucujucidjecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnostilikoja ceih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.

/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuciu skladu sa
standardima.



Izlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,

javite se ovlaStenom

servisu daizbjegnete
opasnost,

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
SpeC|f|kacijama se nalazi

Hevoj stjenci unutar
hIa njaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima

se upravlja manualno,
sacekajte bar 5 minuta
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da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utika¢ mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljuCujte hladnjak
ako je elektri¢na uticnica
labava.

\oda se ne smije
Spricatiizravno na
unutarnjeili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.



Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od poZarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane.
Ako se prepuni, hrana
moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mogu pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti,
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.
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Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nlsu pravilno
prlcvrscena na podu
Pravilno pricvrScivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti.

Kad morate staviti
Svoj proizvod pored
drugog hladnjakaili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).



za sprjecavanje vodenog
udara. Posavjetujte

— se s profesionalnim
== vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili

efekt vodenog udara u
instalacijama.

* Neinstalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja
cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) i maksimalno

Za proizvode s
rasprsSivacem za

vodu; 100°F (38°0).
* Tlaknaulaznomotvoru + koristite samo pitku
hladne vode treba vodu.

biti maksimalno 90 _ .

psi (6.2 bar). Ako tlak Sigurnost djece

vode premasi (5,5bar)  « Akovrataimaju bravu,
tadanacijevimaza klju¢ se treba drzati
opskrbu vodom koristite  podalje od dosega djece.

tlacno-granicni ventil, » Djeca moraju biti pod

Ako ne znate kako :

=L nadzorom da bi se
provjeriti tlak vode sprijetilo neovladteno
tada potrazite pomoc

kod profesionalnog koristenje proizvoda.

vodoinstalatera.

» Akouinstalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada uinstalacijama

uvijek koristite opremu
9 | HR



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. QObratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

* Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutradnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjelikom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je

10| HR



uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

11| HR



EJinstalacija

A Molimo imajte naumuda

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnitkom priru¢niku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Va$ hladnjak mora bitiispraznjenii
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenijiv izvor za prirodu i za naSe
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklazi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moZe li zrak slobodno cirkulirati sa
straZnje strane?

vaseqg

2. Prednjikrajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. MoZete postaviti 2
plasti¢naklina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne

raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu

biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.

12| HR



» Kondenzator vaseqg uredaja nalazi se na straznjoj strani kako je prikazano u
nastavku. Kako biste ucinkovitije trosili energiju s manjom potroSnjom, povucite
kondenzator prema sebi kako je prikazano na slici u nastavku.

<)

Initial position

*MoZda nije dostupno kod svih modela.

better energy
efficlency

Elektri€no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja je zasti¢ena osiguratem
odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:

* Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

» Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

* ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

A Osteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

13

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama
0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okalis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vaSim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

HR



Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno

Sirok da hladnjak kroz njega prode,

pozovite ovlaSteni servis da skine

vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz

vrata prode bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C,

Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvucno
upozorenje. Ovaj zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smijeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

? @

g ]
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ﬂ Priprema

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da
se koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pe¢nica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sliedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceq transportaili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb. 15
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S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima

—
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[E] Upotreba hladnjaka/zamrzivaca

Temperatura rada regulira se tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = Sustav hladenja isklju€en je.
1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka).
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka).

Prosjetna  temperatura  unutar
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i kolicini hrane koja se
nalazi unutra.

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe $to je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

» Temperature godiSnjih doba,

« Cestootvaranje vrataiostavijanje
vrata otvorenima na duze razdoblje,

» Hrana koju se stavljau hladnjak bez
da se ohladi na sobnu temperatury,

 Lokacija hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncu).

» MoZete prilagoditi razlicite
temperature unutrasnjosti
zbog takvih razloga uz pomoc
termostata. Brojevi oko tipki
termostata oznacavaju razinu
hladnoce.

» Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polozaj.

* Ako je temperatura okoline manja
od 25 °C, okrenite tipku termostata
na minimalni polozaj.

@ Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne
ogovaraju u potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u
proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka sluzi za
kratkotrajnu pohranu svjeZe hrane i
pica.

Spremajte mlije¢ne proizvode u
predvideni odjeljak u hladnjaku/
zamrzivaCu.

Boce se mogu drZati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je drzati u
plasti¢noj vrecici u odjeljku na samom
dnu hladnjaka/zamrzivaca.

Pustitevrucuhranuipi¢adaseohlade
na sobnu temperaturu prije nego sto
ih stavite u hladnjak/zamrzivac.

* Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

* Paznja

Ne drzite eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opasnost
od eksplozije.
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Stavljanje hrane

Polica za ;

L Jaje

|a|a

Police Hrana u loncima,
odjeljka pokrivenim tanjurimai
hladnjaka zatvorenim posudama

Police Mala i pakirana hrana
vrata ili pica (kao Stosu
odjeljka mlijeko, vocni sok i
hladnjaka pivo)

Odjeljak za Povice i Vot

; ovrce i voce

povrce

Odmrzavanje uredaja

Uredaj se odleduje automatski.
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I8 odrzavanje i éiséenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Koristite mlaku vodu za ¢is¢enje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite gai ostavite vrata
otvorena.

@ Provjeravajte brtve navratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.

@ Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrZajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove,

19

@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Cis¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrSinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za ¢iS¢enje u
kucanstvu, deterdzente, benzin,
benzen, vosakiisl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za Cis¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

@ Ne stavljajte tekuce uljeilijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu oStetiti plastitne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja
ilirazmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.
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Preporu‘c’ena rieSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i

novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodnji

iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi

 Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.

* Jelipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurac,

kondenzacijanabocnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

+ Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.

Cuvanje hrane koja sadrZi teku¢inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata

odskrinutim.
» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
» Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

 ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

» VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

» Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Va$ hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu. Pazite da je utika¢ dobro utaknut u zidnu

uticnicu,
 Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

+ Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedi hladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.
 Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenije hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuije dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanije.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odSkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

* Vrata Skrinje il hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

 Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka natopliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oStecenaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanije hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

+ Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

 Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moZe
potrajati zbog veliCine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli¢na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluZi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Pod nijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

* Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili $pricanja.

» Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaSeg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZzno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar,

» Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

* Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

* Mora se ocistiti unutradnjost hladnjaka. OCistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

» Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili druga€iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane moZda sprjetavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

* Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.
» Pod nijeravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljede¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci“ popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani strucni servis je stru€ni servis
kojem je proizvoda¢ odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
e popravci koje su obavili struéni_
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljedeCe zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijeCila opasnost od teSkih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisni¢kom priru¢niku za samopomo¢

ili onih dostupnih na support.beko.com
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Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu ukljueni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporuduje da se
krajnji korisnici suzdrze od poku$aja
popravka koji ne uklju¢uje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane struéne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i oStetiti proizvod te posljedi¢éno
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na

to, sljedeée popravke moraju obauviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo€a zaslona, itd.

Proizvodad/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu¢aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G*.

Izvor osvijetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo strucni serviseri.
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Lds den hdr bruksanvisningen forst!

Kdra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pad en modern anldggning
och genomgatt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda
effektiv service.

Virekommenderar darfor att du Iaser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du forvarar den ndra till hands for framtida
referens.

Den har bruksanvisningen

« Hjdlper dig anvanda enheten pa ett snabbt och sdkert satt.

* Lds bruksanvisningen innan du installerar och anvdnder produkten.

* Folj instruktionerna, speciellt sdkerhetsanvisningarna.

« Forvara bruksanvisningen pa en lattadtkomlig plats ddar du kan hamta den
senare.

* Lds dven Ovriga dokument som tillhandahalls tillsammans med produkten.

Observera att den hdr bruksanvisningen aven kan galla for andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hdr bruksanvisningen innehaller féljande symboler:

O Viktig information eller anvdndbara tips.
/\  Varning for risker for liv och egendom.
/N Varning for elektrisk spanning.

[l INFORMATION

m ENEHG * % Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

nés frén webbsidan och genom att séka fér modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MODEL IENTIFIER ——> (%) fikationen (*), som finns i energimarkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Instdliningstemperaturvredet 6. Justerbara Framtassarna

2. FlyttbaraHyllplan 7. Mejeriutrymmet

3. Tina Vattenuppsamlingskanal - 8. Justerbara Dorrhyllor
Drdneringsror 9. AggUtrymmet

4. Skarpare Cover 10. Flaskhyllan

5. Skarpare

* Finns kanske inte tillganglig i alla modeller

G Bilder som férekommer i den har bruksanvisningen &r exempel och
dverensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har kdpt gdller det for andra modeller.
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E Viktiga sakerhetsvarningar

Lds foljande information.
Om du underlater att folja
denharinformationenkan
det orsaka person- och
materialskador.  Annars
blir alla garanti- och
tillforlitlighetsataganden
ogiltiga.
Originalreservdelar
kommeratttillhandahallas
i 10 ar efter produktens
inkopsdatum.

Avsedd anvdndning

VARNING:
Hall  ventilationsoppningar
/A\ i apparatens hdlje eller i den
inbyggda strukturen fritt fran
hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat an de som
rekommenderas av
tillverkaren.

VARNING: Skada inte

A kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti
matvaruforvarin

gsutrymmena

i apparaten, sdvida de
inte ar

av den typ som
rekommenoeras

av tillverkaren.

Denna apparat ar avsedd
att anvandas i hushall
och liknande anvandning
sasom

- personalkok i butiker,
kontor och andra
arbetsmiljoer;

- Bondgéardar och av
kunder pa hotell, motell
och andra bostadsmiljCer;
- Bed and breakfast-
miljoer;

- Catering och

liknande icke-
detaljhandelsanvandning.

Allman sakerhet

* Narduvill avyttra
produkten
rekommenderar
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vi att du radgor

med auktoriserad
kundtjanst for att fa den
information som kravs,
samt auktoriserade
organ.

Radfraga auktoriserad
service nar det galler
alla fragor och problem
som dr relaterade till
kylskapet. Modifiera
inte kyl/frysutan att
meddela auktoriserad
kundtjanst.

FOr produkter med
frysftackt; Atinte glass
och iskuber direkt efter
att du har tagit ut dem
ur frysfacket! (Det kan
leda till koldskador i
munnen.)

FOr produkter med
frysfack; Placerainte
flaskprodukter och
konserverade drycker
| frysfacket. De kan
explodera.

Rorinte vid fryst mat
med handerna; de kan
fastna.

Koppla ur kyl/frysfore
rengoring och
avfrostning.

5|sv

| attflyktiga material
skall aldrig anvandas

vid avfrostning av
kylskapet. Det kan

leda till att angan
kommer i kontakt med
elektriska delar och
orsaka kortslutning eller
elektriska stotar.

Anvand aIerg delar
pa ditt kylskdp sasom
en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska
enheterinneikylskapet.

Skada inte delarna med
borr eller vassa verktyg,
nar kyl/fryscirkulerar.
Kylmedlet som kan
lacka ut om ror eller
ytor punkteras kan
orsaka hudirritation och
ogonskador.

Tack inte over

eller blockera
ventilationshalen pa kyl/
frysmed nagot material.

Elektriska enheter
maste repareras av
behoriga fackman.
Reparationer som utfors
av personer utan ratt
kunskap kan orsaka risk
for anvandaren.



* Vid eventuellafel

eller felfunktion

under service eller
reparationsarbete, skall
du koppla ur stromkallan
till kyl/Trysgenom

att antingen vrida ur
motsvarande sakring
eller dra ur sladden.

Draginte i kabeln - drag
| kontakten.

Placera dryckerikyl/
frysordentligt stangda
och uppratt.

FOrvara aldrig
spraymedel som
innehaller antdndbara
och exploswa amneni
kylskapet,

Anvand inte mekaniska
enheter ellerandra
satt for att snabba pa
avfrostningsprocessen,
forutom det som
rekommenderas av
tillverkaren.

Den har produkten

dar inte avsedd att
anvandas av personer
med nedsatt fysisk,
psykisk eller mental
formaga eller oerfarna
personer (inklusive
barn) omde inte
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Overvakas av en person
som ansvarar for deras
sakerhet eller instruerar
demianvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat
kylskap. Kontakta
serviceombudet om du
har nagra fragor.

Elsakerheten for kyl/
frysgaranteras endast
om jordningssystemet |
huset uppfyller de krav
som galler.

Det ar farligt att utsatta
produkten for regn, sno,
sol och vind med tanke
pa elsakerheten.

Kontakta auktoriserad
service om stromkabeln
skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrigin kyl/
frysivagguttaget under
installationen. Det okar
risken for allvarlig skada
eller dodsfall.

Det har kyl/frysar
endast avsett for
forvaring av livsmedel.
Det far inte anvdndas
for nagot annat
dndamal.



Etiketten med tekniska
specifikationer sitter
pa vdnsterinsidai
kylskapet.

Koppla aldrig

in kyl/frystill
energibesparande
system; de kan skada
kylskapet,
Omdetfinnsenblad
lampa pa kyl/frysfardu
inte titta raktiniden
eller titta pa den genom
optiska verktyg under
enlangre stund.

For manuellt
kontrollerade
kylskap, vanta i minst
5 minuter for att
starta kyl/frysefter
stromavbrottet.

Den har
bruksanvisningen ska
lamnas till den nya
dgaren av produkten nar
den lamnas till andra.

Undvik att orsaka skada
pa stromkabeln vid
transport av kylskapet.
Om du bojer kabeln

kan det orsaka brand.
Placera aldrig tunga
foremal pd stromkabeln.
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Ror inte vid kontakten
med vata hander nar du
kopplar in produkten.

Anslut inte kyl/frystill
ett eluttag som sitter
lost.

Vatten farav
sakerhetsskal inte
sprayas direkt pa deinre
eller yttre delarna av
produkten.

Spraya inte dmnen
som innehaller

antandbara gaser,
SasOm propangas,
nara kyl/frysfor att
undvika brand och
explosionsrisk.

Placera aldrig behallare
som dr fyllda med
vatten pa kylskapet,
eftersom det kan orsaka
elektrisk kortslutning
eller brand.



Overbelasta inte kyl/ .
frysmed for stora

mangder mat. Om det
overbelastas kan mat .
falla ned och skada
dig och Kyl/frysnar
du Oppnar dorren.
Placera aldrig foremal
pa kylskdpet; annars
kan de falla ned nar du
oppnar eller stanger
kylskapsdorren,

Produkter som
behover en exakt .
temperaturkontroll

(vaccin, varmekanslig
medicin, vetenskapliga
material etc.) farinte
forvarasikylen.

Om kyl/fr?/smte anvands
under en langre tid

ska det kopplas fran
stromkallan. Ett mojligt
problemistromkabeln
kan orsaka brand.
Kyl/fryskan flytta pa sig

om de justerbara benen
inte sitter fast ordentligt

i golvet. Om du fGrankrar
de justerbara benen
ordentligtigolvet kan

det forhindra att kyl/
frysflyttar pa sig.
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Nar du bar pa kyl/frysska du
inte hallaidérrhandtaget,
Annars kan det slappa.

Omdu har placerat
produkten intill ett annat
Kylskap eller en frys ska
avstdndet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan
de angransande vaggarna
blir fuktiga.

For produkter med
vattenbehallare;

Trycket tittingaende
vatten ska vara minst

90 psi (6.2 bar). Om
vattentrycket overstiger
80 psi (5.5 bar), anvand en
tryckbegransande ventil |
ditt huvudsystem. Om du
inte vet hur du kontrollerar
trycket skadu fragaen
yrkesrormokare.

Omdet finns enrisk for

att vattenhammaren
paverkasidin installation,
anvand alltid en
vattenhammarforhindrande
utrustning i din

installation. Konsultera

en yrkesrormokare om du
inte ar saker pa om vattnet
paverkar din installation.



* Installerainte pa
varmvattenintaget.
Vidtag atgarder mot
frysriskerislangarna.
Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara
minst 33°F (0,6°C) och
mest 100°F (38°C).
Anvand bara drickbart
vatten.

Anvand aldrig
produkten om delen
som ar overst eller bak
pa produkten har det
elektroniskt skrivna
kretskortet Oppet

(skyddet for kretskortet)

()-
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Barnsdkerhet

« Omdorren har ett Ias ska nyckeln
hallas borta fran barn.

e Barn ska overvakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den har produkten gdller

under EU WEEE-direktivet

(2012/19/EU). Den har

produkten dr forsedd med

en klassificeringssymbol
- for avfallshantering av

elektriskt och elektroniskt
material (WEEE).

Denna  produkt dr  tillverkad
med delar av hog kvalitet samt
material som kan dteranvandas
och dtervinnas. Produkten far inte
slangas i hushdllssoporna eller i
annat avfall vid livsslut. Ta den till
en atervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta
din kommun fér mer information om
narmaste atervinningsstation.

| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kopt gdller under
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).
Den innehdller inga av de farliga
eller forbjudna material som anges i
direktiven.

NY



Paketinformation

Produktens  forpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara

nationella miljoregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushdllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstdlle
for forpackningsmaterial som anges
av de lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den hdr gasen dr ldttantandlig.
Var darfér noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och réren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppstda nagon skada skall
produkten héllas bortafran potentiella
eldkallor som kan gdra att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
ddr enheten ar placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehadller R134a.

Typen av gas som anvands i
produkten anges pa mdrkpldten som
sitter pa kylskapets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld ndr den
ska kasseras.

10

Saker att gora for att spara
energi

 Latinte dorrarna till kyl/fryssta
Oppna under en langre tid.

* Placerainte varm mat eller varma
dryckerikylskapet.

« Overbelasta inte kyl/fryssa att
luften inuti det paverkas.

* Installera inte kyl/frysi direkt solljus
eller ndra vdrmeavsondrande
enheter sasom ugn, diskmaskin eller
element.

e (Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

» For produkter med frysfack; Dukan
lagra maximal mangd mat i frysen
nar du tar bort hyllan eller ladan till
frysen. Energiforbrukningen som
anges pa kyl/fryshar faststdllts
genom att ta bort fryshyllan eller
ladan och ha maximal belastning.
Det finns ingenrisk i att anvanda
en hylla eller Iada enligt formerna
och storlekarna pa maten som ska
frysas.

» Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller
matens kvalitet,

NY



Elnstallation

/N Komihdg att tillverkaren inte skall

hallas ansvarig om anvdndaren
underldter att observera nagot i
hdr bruksanvisningen.

Saker att tanka pa vid
transport av kyl/frys

den

1. Kyl/frysmaste vara tomt och rent

fore transport.

2. Hyllor, tillbehor, gronsakslada
etc. i Kyl/frysmaste spannas
fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa

forpackningen maste foljas.
4. Omskapet legat ned under

transport skall det std uppratti minst

tva

timmar innan strommen slas pa.
Glom inte...
Varje dtervunnet material dren

ovdrderlig kdlla fér naturen och for

vara nationella resurser.

Om du vill bidra till atervinningen av
forpackningsmaterial kan du hdmta
ytterligare information fran vara
miljdorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander kyl/frys

Kontrollera foljande innan du startar kyl/
frys:

1. Arkyl/fryssinsida torr och kan luften
cirkulera fritt bakom det?

2. Dukaninstallerade tva
plastkldmmorna sd som visas pa
bilden. Plastklammorna ger ratt
avstand mellan kyl/frysoch vaggen
for att tilldta luften att cirkulera.
(Bilden som visas dr bara ett
exempel och dverensstammer inte
exakt med din produkt.)

Rengdr kyl/fryss insida enligt
rekommendationernai avsnittet
"Underhall och rengdring"”.

w

Kondensorn for din enhet sitter pa baksidan sa som visas nedan. For att uppna
bdttre batteriekonomi med lagre energiforbrukning ska du dra kondensorn mot

dig sa som visas pa bilden nedan.

* Kanske inte finns tillganglig i alla modeller

2-b
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4. Kopplainkyl/frysivdagguttaget. Ndar
kylskapsddrren 8ppnas kommer den
invandiga belysningen att tandas.

5. Dukommer att hora ett bullrande
ljud ndr kompressorn startar.
Vdtska och gas inne i produkten kan
ocksa ge upphov till ljud, dven om
kompressorn inte kors och detta ar
helt normalt.

6. De framre kanterna pa kyl/fryskan
kdnnas varma. Detta dr normalt.
De har omradena ar utformade for
att blivarma och ddrmed undvika
kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat
uttag som skyddas av en sakring med
lamplig kapacitet.

Viktigt:
 Anslutningen maste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.

* Stromkabelns kontakt maste
varaldtt att komma at efter
installationen.

 Denangivna spanningen maste
Overensstamma med stromkadllans
spanning.

* Forlangningskablar och
grenkontakter far inte anvandas for
anslutningen.

/\ En skadad stromkabel maste bytas
av en behorig elektriker.

/N Produkten farinte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av

forpackningen
Forpackningsmaterial kan
vara farligt for barn. Forvara

forpackningsmaterialen utom réckh%

for barn eller kassera dem i enlighet
med gadllande avfallsregler. Kassera
dem inte med hushallsavfallet.
Forpackningsmaterialet for
ditt kylskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla
kylskap

Kassera ditt gamla kylskap utan att
skada miljon.

* Dukan kontakta en auktoriserad
aterforsdljare eller ett
atervinningscenter angdaende
avyttring av ditt kylskap.

Innan du kasserar kyl/frys, dra ur
stromkontakten och, omdet finns
nagra las pa dérren, géra dem
obrukbara for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

/\ Om entrén till rummet dar kyl/
frysskall installeras ar inte bred nog
for att kyl/frysskall kunna passera
skall du ringa till auktoriserad
fackman sd att de avldgsnar
dorrarna pa kyl/frysoch tarin det i
sidled genom ddrren.

1. Installera kyl/fryspa en plats dar det
dr lattatkomligt.

2. Hallkyl/frysborta fran varmekdllor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det maste finnas tillrdcklig
ventilation runt kyl/frysfor att
uppna effektiv anvandning. Om kyl/
frysplacerasien hdlighet i vdggen
maste det vara ett avstand pa minst
5 cm till taket och 5 cm till vdggen.

4. Placerakyl/fryspdenjamnoch plan
golvyta for att forhindra lutningar.
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Omhangning av dorrar

Ga tillvdga i nummerordning




nForberedeIse

For fristdende enhet; ‘denna
kylenhet dr inte avsedd att
anvandas dom en inbyggd enhet”;.
* Kylskdpet skall installeras minst 30
cm fran varmekallor, sdsom spis,
ugn och centralvarme och minst 5
cm fran elektriska ugnar och farinte
placerasidirekt solljus.

» Denomgivande temperatureni
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

» Setillatt kylskdpet ar ordentligt
rengjort invandigt.

* Om nionskar att placera ett
kylskap och ett frysskap bredvid
varandra, som “side-by-side”,
skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehdller en matta
och en dekorationslist. Mattan
skall monteras pd sidan av det
ena skapet, med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan
de tva skapen, sa att den doljer
mellanrummet mellan skapen.
Monteringssetet drinte en del av
produkten och skall levereras som
tillbehor.

* Vidanvandning av kylskdpet for
forsta gangen skall du observera
foljande anvisningar under de forsta
sex timmarna.

 Ddrren far inte 6ppnas for ofta.

» Det maste kdras tomt utan mat.

+ Drainte ursladden till kylskapet.
Om det intraffar ett stromavbrott
som ligger utanfor din kontroll,
sevarningarna i avsnittet
“Rekommenderade l6sningar pa

problem”. 14

Korgarna/ladorna som medfdljer
kylfacket maste alltid anvandas
for lagre energikonsumtion och for
bdttre lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorni frysfacket
kan det 6ka energikonsumtionen
for utrustningen. Darfor maste all
kontakt med denna sensor (dessa
sensorer) undvikas.

OriginalfGrpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter
efter att luckan har stangts. Den
kommer att dteraktiveras ndr luckan
har 6ppnats, eller ndr en knapp
trycktsin.

P4 grund av temperaturférandringar
som resulterar av att 6ppna/ stanga
dorren under drift, dr kondens

pa dorr- / kylskapshyllor och
glasbehadllare normailt.



B Anviinda kylsképet

Driftstemperaturen
temperaturkontrollen.
Varm <+@—@———@» Kold
12 3 4 5

(Eller) Min Max.
0 = Systemkylning avstdngd.
1 = Nedersta kylninginstdllningen
(varmaste installningen)
5 = Hogsta kylinstdllning
(kallaste instdllningen).

regleras med

Medeltemperaturen inuti kylskapet

bor ligga runt +5°C
Vdlj instdllning
temperatur.

Observera att det forekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omrddet ar placerat
precis ovanfor gronsakshyllan.

Den invandiga temperaturen
beror ocksd pd den omgivande
temperaturen, hur ofta dérren 8ppnas
och hur mycket mat som férvaras i
kylskapet.

enligt  ©nskad

Frekvent 6ppnande av dorren gor att
den invandiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bér man stanga
dorren sa fort som mojligt efter
anvandning.

Kylskdpets invdndiga temperatur
dndras ndr foljande hander;
+ Sdsongsvariationer i temperatur,

» Omdadrren ofta 8ppnas och den
lamnas 6ppen under langre
perioder,

« Matsom placerasi kylskapet utan
att kylas ned till rumstemperatur,

 Placeringen av kylskapetiirummet
ddr (det.. utsatts for solljus).

» Dukanjusteradeninvandiga
temperaturen efter detta med
hjalp av termostaten. Nummer
runt termostatknappen indikerar
koldgrader.

» Vattentillfoljd av
avfrostningsprocessen passerar
genom vattenbehadllarskaran och
overfors till avdunstningsapparaten
genom drdneringsroret for att
forangas dar.

Gl Bilder som férekommer i den har bruksanvisningen ar exempel och
overensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar sominte
inkluderas i produkten du har kdpt gdller det fér andra modeller.
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Kylning

Matforvaring

Kylen dr till for kortvarig forvaring av
farsk mat och dryck.

Forvara mejeriprodukter i avsett fack
i kyl/frys.

Flaskor kan forvaras i flaskhallaren
eller pa flaskyllan i dorren.

Lat varma drycker och mat svalna till
rumstemperatur innan du ldgger in
dem i kyl/frys.

* Observera

Forvara inte explosiva dmnen
eller behdllare med lattantdndliga
drivmedel (grddde i sprayform,

sprayburkar etc.) i enheten. Detta kan
orsaka explosion.

Placering av mat

Aggbehdllare | Agg

Matigrytor, tallrikar,

Kylhyllor stangda behallare

droppar pa baksidan av frysen p.g.a.
avdunstningsapparaten. Om inte alla
dropperrinner ner, kande frysa pa nytt
efter avfrostning. Avldagsna dessa med
en varm, fuktig trasa, men aldrig med
ett hart eller vasst foremal. Kontrollera
flodet med tinat vatten da och da. Det
kan ibland tappas till.

Justera skdpets fotter

Om kylskdpet star pa ett ojamnt
underlag;

Du kan justerera kylskapet genom
att vrida fotterna sdasom illustreras
pa bilden. Hornet dar fotterna finns
sdnks ndr du vrider i den svarta
pilens riktning och hojs nar du vrider i
motsatt riktning. Det dr [ampligt att be
om hjdlp nar du gor detta for att gora
det enklare.

' '
- JF )

Sma

Dorrhyllor for eller drycker (sdsom

produkter
och forpackad mat

kylfack midlk, fruktjuice och
al)
Gronsakslada Gronsaker och frukt

Avfrostning av enheten

Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrostningsvattnet rinner
till drdneringsroret via en

uppsamlingsbehdllare pd enhetens
baksida. Under avfrostning formas

16

Bytalampan

Ring auktoriserad service ndr du vill
byta lampa.

Lamporna som anvands i
utrustningen dr inte anpassade
som rumsbelysning. Det avsedda
dndamalet for lamporna dr att hjalpa
anvandaren placera mat i kylskapet/
frysen pa ett sakert och bekvamt sdtt.

Lamporna i apparaten maste kunna
tdla extrema fysiska forhallanden
sasom temperaturer under -20 °C,
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I underhall och rengéring

/\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande dmnen for rengoring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fore rengdring.

/N Anvand aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tvdl,
rengdringsmedel, tvdttmedel eller
polish fér rengdring.

G Anvand ljummet vatten for
rengoring av enhetens skap och
torka det torrt.

G Anvand en fuktig trasa urvridenien
|6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

/A Seftill attinget vatten trangerin i
lampkapan och i andra elektriska
tillbehor.

/N Om enheten inte kommer att
anvdndas under en ldngre tid, stang
da av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna d6rren pa gldnt.

& Kontrollera dorrtétningen
regelbundet sd att den dr ren och fri
fran matrester.
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/\ Foratt tabort ett dorrfack tar du
forst ur alltinnehall och trycker
sedan enkelt upp det fran sitt faste.

/\ Anvand aldrig rengdringsmedel eller
vatten med kloring for att rengora de
utvdndiga ytorna och krombelagda
delarna pa produkten. Klorin orsakar
korrosion pa sadana metallytor.

Skydd av plastytor

G Forvara inte rinnande olja eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tillslutnai kyl/frys, eftersom det
kan skada kyl/fryss plastytor. Om
du spiller olja pa plasten, rengtr och
skolj ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade losningar pa problem

Tittaigenom listaninnan du tillkallar service. Det kan spara bade tid och pengar.
Den har listan inkluderar vanliga klagomal som inte uppstar till foljd av defekter
i tillverkningen eller materialanvdndningen. Vissa av funktionerna som beskrivs
har kanske inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte
«  Arkyl/fryskorrekt inkopplat? Satt i vdgguttaget.
+ Har sakringen som dr ansluten till kyl/frysgatt? Kontrollera sakringen.
Kondens pa kyl/fryss sidovaggar (MULTIZON, KYLKONTROLL och FLEXIZON).
» Mycket kalla omgivande forhallanden. Dorren 6ppnas och stangs ofta. Hog
luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vdtska i Oppna
behadllare. Dérren har Idmnats 6ppen. Vrid termostaten till ett kallare Idge.
» Minska tiden som dérren lamnas 6ppen eller 6ppna inte sd ofta.
 Tdck 6ver mat som lagras i 6ppna behallare med ett lampligt material.
» Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn gar inte
» Det termiska skyddet i kompressorn kommer att I6sas ut vid plotsliga
stromavbrott da kyl/fryss trycki kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskap
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kyl/frysinte startari slutet
av den hdr perioden.

» Frysendriavfrostningsldge. Det hdr ar normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln intraffar regelbundet.

»  Kyl/frysdrinte inkopplat i stromkallan. Kontrollera att kontakten sitter
ordentligti uttaget.

+ Artemperaturinstéliningen korrekt?
*  Strommen kan kapas.
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Kyl/fryskors ofta eller under en langre tid.

» Dinnya produkt kan vara bredare dn det gamla. Detta dr helt normalt. Stora
kylskap arbetar under en langre tidsperiod.

» Den omgivande rumstemperaturen kan vara hog. Detta ar helt normalt.

Kyl/fryskan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts pa med mat. Det kan ta
flera timmar innan kyl/fryshar kylts ned helt.

 Stora mangder mat kanske har placerats i kyl/frysnyligen. Varm mat gor att
kyl/frysarbetar langre for att uppna 6nskad temperatur.

» Ddrrenkanske har 8ppnats ofta eller lamnats 6ppen under en langre tid. Den

varma luften som har kommitinikyl/frysgor att kyl/frysarbetar under léngre
perioder. Oppna inte dorrarna sa ofta.

* Frysen eller kylfackets dorr kanske har lamnats 6ppen. Kontrollera om dorren
dr ordentligt stangd.

» Kyl/frysdrinstallt pa en mycket kall niva. Justera kylskapstemperaturen till en
hogre niva tills temperaturen ar enligt nskemal.

» Dorrens tatning pa kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengor
eller byt tatningen. Skadade tatningar kan géra att kyl/fryskors under en
langre tid for att bibehdlla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen dr mycket Iag nar kyltemperaturen dr normal.

» Frysens temperatur arinstalld pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hogre niva och kontrollera.

Kyltemperaturen dr mycket Iag nar frystemperaturen dr normal.

* Kylens temperatur kanske ar installd pa en mycket ldg temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken fryser.

* Kylens temperatur kanske arinstalld pa en mycket [dg temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen ar mycket hog.

* Kylens temperatur kanske ar instdlld pa en mycket hog temperatur.
Kylinstdllningen paverkar frysens temperatur. Sank temperaturen for kyl eller
frys tills den ligger pa acceptabel niva.

» Ddrrenkanske har 8ppnats ofta eller lamnats 6ppen under en langre tid.
* Kylskapsddrren kan ha lamnats 6ppen; stang dorren direkt.

» Storamdngder mat kanske har placerats i kyl/frysnyligen. Vanta tills kylen eller
frysen uppnar 6nskad temperatur.

»  Kyl/fryskanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylninngen kan ta tid.

Kyl/frysdanar nar det gar.

» Egenskaperna hos kyl/fryskan andras enligt den omgivande temperaturen.
Detta dr normalt och inte nagot fel.
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* Golvet dr ojamnt eller svagt. Kyl/frysskakar nar det ror sig langsamt. Sakerstall
att golvet dr rakt, kraftigt och att det klarar tyngden fran kyl/frys.

* Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpa kylen. Foremal pa kyl/frysska
tas bort.

 Vdtske- och gasfldden sker i enlighet med anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta dr normalt och inte ndgot fel.

Flaktar anvands for att kyla ned kyl/frys. Detta ar normalt och inte ndgot fel.

» Varmt och fuktigt vdder 6kar isbildning och kondens. Detta ar normalt och inte
nagot fel.

» Ddrrarma kan ha lamnats 0ppna; se till att stanga dorrarna ordentligt.
» Dorren kanske har Oppnats ofta eller lamnats Oppen under en langre tid.

» Detkanfinnas fuktiluften; detta ar normalt vid fuktig vaderlek. Nar fuktnivan
dr ldgre forsvinner kondensen.

« Kyl/fryssinsida maste rengcras. Rengor kyl/fryss insida med en svamp och
varmt vatten.

+ Vissabehdllare eller forpackningsmaterial kan orsaka lukt. Anvand en annan
behadllare eller olika férpackningsmaterial.

* Dekan vara finnas mativdgen. Byt ut férpackningarna som ligger ivdgen for
dorren.

« Kyl/frysstar inte helt rakt pd golvet och svajar ldtt nar det forflyttas. Justera
lyftskruvarna.

* (Colvet drinte helt plant eller tillrackligt starkt. Sakerstdll att golvet dr rakt,
kraftigt och att det klarar tyngden fran kyl/frys.

» Maten kanske vidror taketiladan. Sortera om maten i facket.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan l6sa en del
(enkla) fel utan att det leder till
sakerhetsproblem eller osaker
anvandning, forutsatt att de utférs
inom begransningarna och enligt
féljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” 6verlatas till
registrerad professionell reparator,
for att undvika sakerhetsproblem.
En registrerad professionell
reparatOr ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till
denna produkts instruktioner och
reservdelslista enligt metoder som
beskrivits i Direktivets 2009/125/EC
laghandlingar.

Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad aterforsaljare utfora
service under garantitiden. Mark
darfor, att reparationer utférda av
professionell reparator (som inte ar
auktoriserad avBeko) kommer att
upphava garantin.
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Sjalvreparationer

Slutanvandaren kan utféra
sjalvreparationer angaende féljande
reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor, korgar och dérrtatningar (en
uppdaterad lista finns tillganglig pa adress
support.beko.com fr o m. 1:a Mars 2021).

For att forsakra produktens sakerhet
och forhindra allvarlig personskada, ska
namnda sjalvreparationer utforas enligt
instruktionerna for sjalvareparationer

i bruksanvisningen eller som finns
tillgéngliga pa adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan
sjélvreparationer utfors.

Alla sjélvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvandaren av delar som
inte inkluderats i ndmnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atféljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfér Beko kontroll
och upphava garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utféra
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparatdr eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utférda av slutanvandare
leda till sdkerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste foljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
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professionell reparatér: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,
inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/saljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
féljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgéngliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt satt.
Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt &r 24 manader.

Denna produkt ar utrustad med
ljuskalla i “G” energiklass.

Endast en professionell montor far
byta produktens ljuskalla.

22
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Beste klant,

We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne
faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.

Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik
neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het

product.

* Leesde gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

* Umoetde geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

* Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de
toekomst.
Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

\ergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere

productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Belangrijke informatie en
handige tips.

Risico van fatale gevolgen en
schade aan eigendom.

Risico van elektrische
schokken.

De verpakking van het
product is vervaardigd uit
recyclebaar materiaal, in
overeenstemming met de
Nationale Milieuwetgeving.

® PP A

[] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

BERE

ERIENERG?Y BB  coooorvs iocomai opcecnaaance woostc 2o
m

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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EN Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om risico op letsels
of materiéle schade te vermijden. Het niet
naleven van deze instructies resulteert
in de nietigverklaring van alle mogelijke
productgaranties.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaat in
zijn beschermingskap

is of geplaatstis,

zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet
gedekt zI|N,

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten
behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd

om het proces voor
ontdooien te versnellen.

WAARSCHUWING:
Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING::
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen

de opslag ruimten voor
voedsel.

Dit apparaat is ontworpen om huiselijk
gebruik of bij onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik in personeel
keukens bij winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door klanten bij
boerderijen en hotels, motels en overige

>

>

> D

plaatsenwaar klanten kunnen verblijven,

1.1.Algemene veiligheid

 Dit product mag niet worden
gebruikt door personen met fysieke,
gevoelsmatige en mentale handicaps,
door personen met onvoldoende
kennis en ervaring of door kinderen.
Het apparaat mag enkel worden
gebruikt door dergelijke personen als
ze onder toezicht en instructies staan
van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Kinderen mogen
niet met dit apparaat spelen.

» Alsereen defect optreedt, moet
u de stekker verwijderen uit het
stopcontact.

» Nadat u de stekker hebt verwijderd,
moet u 5 minuten wachten voor uhem
opnieuw in het stopcontact voert.

» Verwijder de stekker van het product
uit het stopcontact als u het niet
gebruikt.

» Umag het product niet aanraken
met natte handen! Trek niet aan het
netsnoer maar houd het steeds vast bij
de stekker.

» Umag de stekker van de koelkast niet
invoeren als het stopcontact los zit.

» Verwijder de stekker uit het
stopcontact tijdens de installatie,
onderhoudswerken, reiniging en
reparaties.

e Alsuhet product gedurende een
lange periode niet gebruikt, moet u
de stekker van het product uit het
stopcontact verwijderen en alle
etenswaren verwijderen.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

Gebruik het product niet als het
compartiment met circuitkaarten op
het bovenste deel achteraan van het
product (elektrische kaart doos deksel)
(1) openis.

|

Gebruik geen stoom of stoomreinigers
om de koelkast te reinigen en hetijs te
smelten. Stoom kan in contact komen
met de geélektrificeerde zones en
kortsluitingen of elektrische schokken
veroorzaken!

U mag het product niet reinigen door
er water op te verstuiven of te gieten!
Gevaar van elektrische schokken!

Als er een defect optreedt, magu

het product niet gebruiken want

dit kan elektrische schokken
veroorzaken. Neem contact op met de
geautoriseerde dienst voor u iets doet.

Voer de stekker in een geaard
stopcontact. De aarding moet worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

Als het product voorzien is van een
LED-type verlichting moet u contact
opnemen met de geautoriseerde
dienstverlening om het te vervangen
als er een probleem optreedt.

Raak geen bevroren goederen aan
met natte handen! Ze kunnen blijven
plakken aan uw handen!

Plaats geen vloeistoffen in flessen en
blikjes in het vriesvak. Deze kunnen
namelijk barsten!

Plaats vloeistoffen rechtop nadat u het
deksel stevig hebt gesloten.

U mag geen ontvlambare stoffenin de
buurt van het product verstuiven want
deze kunnen branden of ontploffen.

Bewaar geen ontvlambaar materiaal
en producten met ontvlambaar gas
(sprays, etc.) in de koelkast.

Plaats geen containers met vloeistof
bovenop het product. Water spatten
op een geélektrificeerd onderdeel kan
elektrische schokken veroorzaken en
fataal aflopen.

Het product blootstellen aan regen,
sneeuw, zonlicht en wind veroorzaakt
elektrisch gevaar. Als u het product
verplaatst, mag u er niet aan trekken
bij het handvat. Het handvat kan los
komen.

Zorg ervoor uw handen of lichaam niet
te klemmen in een van de bewegende
delen van het product.

U mag niet stappen of leunen op de
deur, laden of gelijkaardige delen van
de koelkast. Dit kan er toe leiden dat
het product valt en het kan schade
veroorzaken aan de onderdelen.

Let erop het netsnoer niet te klemmen.
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van een
koelsysteem met R600 gas moet u er
op letten het koelsysteem en de leiding
niet te beschadigen wanneer u het
product gebruikt of verplaatst. Dit gas
is ontvlambaar. Als het koelsysteem
beschadigd is, moet u het product uit te
buurt van brandhaarden houden en de
ruimte onmiddellijk ventileren.
Het label links aan de
binnenzijde geeft het type gas
aandatin het product wordt
gebruikt.

1.1.2 Voor modellen met

een waterfontein
» Dedruk van de koud waterinlaat mag
maximum 90psi (6,2 bar) bedragen. Als

uw waterdruk hoger is dan 80psi (5,5 bar)

moet u een drukbegrenzer gebruikenin
uw netwerk. Als u niet weet hoe u uw
waterdruk kunt controleren, moet u hulp

vragen van een professionele loodgieter.

» Alshetrisico bestaat op een
waterslageffectin uw installatie moet u

altijd een waterslag preventie apparatuur
installeren. Raadpleeg een professionele

loodgieter als u niet zeker bent of er
een waterslageffect aanwezigis in uw
installatie.

* Installeer deze niet op de warme

waterinlaat. Neem de nodige maatregelen

tegen het bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur bedrijfsinterval
moet minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.

» Gebruik enkel drinkwater.

1.2.Bedoeld gebruik

 Dit product is ontworpen voor
huishoudelijk gebruik. Het is niet
bedoeld voor commercieel gebruik.

» Het product mag enkel worden
gebruikt om etenswaren en dranken op
te slaan.

» Umaggeen gevoelige producten
bewaren die een gecontroleerde
temperatuur vereisen (vaccins,
warmtegevoelige medicatie, medische
producten, etc.) in de koelkast.

+ De fabrikant aanvaardt geen
verantwoordelijkheid voor eventuele
schade als het gevolg van misbruik of
een incorrecte hantering.

+ Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende een
periode van 10 jaar vanaf de product
aankoopdatum.

1.3.Kinderveiligheid
* Houd de verpakking uit de buurt van
kinderen.

Laat kinderen nooit spelen met het
product.

Als de deur van het product voorzien is
van een slot moet u ze uit de buurt van
kinderen houden.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van

afvalproducten

Dit product is conform met de

EU WEEE-richtlijn (2012/19/

EU). Dit product draagt een

classificatiesymbool voor afval

elektrische en elektronische

apparatuur (WEEE).
Dit product werd vervaardigd
met kwalitatief hoogstaande
onderdelen en materialen die
opnieuw kunnen worden
gebruikt en die geschikt zijn
voor recycling. U mag het
afvalproduct niet verwijderen

met het normale huishoudelijke en

andere afval aan het einde van de

levensduur. Breng het naar een

inzamelcentrum voor de recycling van

elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw lokale

autoriteiten voor meer informatie over

deze inzamelcentra.

1.5.Conformiteit met
de RoHS-richtlijn

e Dit productis conform met de EU
WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelijk en verboden

materiaal zoals gespecificeerd in de

Richtlijn.

1.6.Informatie op
de verpakking

e Het verpakkingsmateriaal van
het product is gefabriceerd
van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag
het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke
of ander afval weggooien. Breng
het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen
door de lokale autoriteiten.
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E Installatie
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1. Thermostaatknop 6. Afstelbare poten
2. Schappeninde koelkast 7. Boter- en kaasvak
3. Afvoerkanaal dooiwater - 8. Deurrekje
afvoerpijp 9. Eierrekken
4. Deksel groentelade 10. Flessenrek

5. Groenteladen
* |s mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

m tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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E Installatie

1.

3.1. Punten waarop
elet moet worden
ij de verplaatsing
van een koelkast
Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt
en gereinigd.
Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz. in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen
stoten. De verpakking dient met
dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op
de verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

gebruikershandleiding
wordt gegeven, niet wordt
opgevolgd, is de fabrikant in
geen geval aansprakelijk.

WAARSCHUWING: Indien

WAARSCHUWING: Een
beschadigde stroomkabel
kabel moet door een
gekwalificeerd elektricien
worden vervangen.

de informatie die in deze

WAARSCHUWING: Het
product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat
anders gevaar op een
elektrische schok!

>

3.2.Voordat ude
koelkast inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw
koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals

hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets enis niet gelijk aan
uw product.)

. Maak de binnenkant van de koelkast

schoon, zoals aanbevolenin het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging”.

. Sluit de stekker van de koelkast

aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

. Als de compressor begint te draaien,

komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassendie zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt, Dit is normaal.

. De buitenkant van de koelkast kan

warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

8/23 NL
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Installatie

e De condensator van uw apparaat
bevindt zich aan de achterzijde,
zoals hieronder afgebeeld. Om
energiezuiniger te zijn met
minder energieverbruik trekt u de
condensator naar uzelf toe, zoals
aangegeven op onderstaande
afbeelding.

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle

modellen

3.3.Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
* Deaansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

» De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

* Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

3.4.Afvoeren van
de verpakking

De verpakkingsmaterialen  kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal ~ buiten  bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

* Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Installatie

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekkeraf.Indienhetapparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen

tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie

Is de toegangsdeur
van de kamer waarin
de koelkast  wordt
geinstalleerd niet
breed genoeg is voor
de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de
bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen
en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

A\

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurtvan
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
ineen uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur, Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

3.5. Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd
wanneer u in de richting van de zwarte
pijl draait en verhoogd wanneer u in
de tegenovergestelde richting draait.
Wanneer iemand u hierbij helpt door de
koelkastlichtjesoptetillenvereenvoudigt

dit het proces.
i1

I

“J 7

3.6.Waarschuwing

Deur open

Er gaat een alarmsignaal af wanneer
de deur van de koelkast of van het
diepvriesgedeelte  gedurende  een
bepaalde periode open wordt gelaten. Dit
geluidssignaal stopt zodra er een knop op
de indicator wordt ingedrukt of wanneer
de deur gesloten wordt.

3.7.De openingsrichting
van de deur wijzigen
De openingsrichting van uw koelkast
kan gewijzigd worden afhankelijk van
de plaats waar u ze gebruikt. Indien
dit nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd
erkend servicebedrijf.
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nVoorbereiding

Voor een vrijstaand apparaat; "dit .
koelend apparaat is niet bedoeld voor
gebruik als een ingebouwd apparaat.

Uw koelkast moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
koelkast in koudere omstandigheden
niet aanbevolen.

Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

Bij installatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten op
een afstand van minstens 2 cm van
elkaar worden geplaatst.

Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt, gelieve
tijdens de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen”,

De manden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.

Wanneer voedselin contact komt
met de temperatuursensor in het
vriezercompartiment dan kan dit het
energieverbruik van het apparaat
verhogen. Derhalve dient contact met
de sensor(s) voorkomen te worden,

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het wordt
opnieuw ingeschakeld als de deur
wordt geopend of als een knop wordt
ingedrukt.

Als gevolgvan
temperatuurschommelingen door het
openen/sluiten van de deur van het
product tijdens zijn werking, is condens
op de deur-/koelkastschappen en de
glazen houders normaal
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E Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de
binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur na
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast
verandert om de volgende redenen;

O * Seizoenstemperaturen,

* Frequent openen vande deur of de
deur lang open laten staan,

» Etenswaar datin de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

» De plaats van de koelkast in de kamer
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

De werkingstemperatuur wordt

geregeld via de temperatuurbediening.
Warm <@—e—e—e—e» Cod * Metdethermostaatkuntueenals

1 > 3 4 5 gevolg van deze redenen variérende
(On) Min. Max. binnentemperatuur aanpassen. De
0 = Systeemkoeling staat uit. cijffers rond de thermostaatknop geven
1 = Laagste koelstand (warmste de mate van koeling aan.
instelling) * Wanneer de omgevingstemperatuur
5 = Hoogste koelstand (koudste hoger is dan 32°C, draait u
instelling) de thermostaatknop in de

maximumpositie.

Wanneer de omgevingstemperatuur
lageris dan 25°C, draaitude
thermostaatknop naar de
minimumpositie.

De gemiddelde koelkasttemperatuur
moet ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af van
de omgevingstemperatuur, hoe vaak de
deur geopend wordt en de hoeveelheid
voedsel die in de koelkast wordt bewaard.

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

m tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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Gebruik van uw koelkast

5.1. Koelen 5.2. Het plaatsen van
de levensmiddelen
Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het

Eierrek Eieren
bewaren van verse etenswaren en

Levensmiddelen
in pannen, bedekte
borden,  gesloten
bakjes

dranken.
Bewaar melkproducten in het daartoe
bedoelde vak in de koelkast/diepvriezer.
Flessen kunnen in de flessenhouder

Schappen
van het
koelgedeelte

worden gezet of in het flessenvak van de
deur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak onderin
de koelkast/diepvriezer.

Kleine en verpakte
Deurvakken | levensmiddelen of
koelgedeelte drank (zoals melk,
vruchtensap en bier)

Laat hete voedingswaren en dranken

eerst afkoelen tot kamertemperatuur | Croentelade Croente en fruit
voor u ze in de koelkast/diepvriezer
plaatst. Ontdooien van het apparaat

e lLetop
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel  Het apparaat ontdooit automatisch.
rechtopstaand en goed afgesloten.
e lLetop
Bewaar geen explosieve bestanddelen
of containers met ontvlambaar drijfgas
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.)
in het apparaat. Er bestaat een kans op
explosie.
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[ Entretien et nettoyage

Le nettoyage réqulier du produit
prolonge sa durée de vie.

AVERTISSEMENT:
Débranchez I'alimentation
avant de nettoyerle
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de I'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement l'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillezane pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyezla porte al'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de lintérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les enles
faisant glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromeées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce type
de surfaces métalligues.

e FEvitez d'utiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzéne,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastique
pourraient s'effacer et les pieces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour

nettoyer et sécher.
6.1.Prévention des
mauvaises odeurs
A sa sortie d'usine, cet appareil ne
contient aucun matériau odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et le

mauvais nettoyage de I'intérieur peuvent
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a
I'aide de bicarbonate dissout dans l'eau
tous les 15 jours.

e (onservez les aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protectiondes
surfaces en plastique

Si de I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommagées.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige functies die hier worden
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.

e De stekkeris niet volledig ingevoerd. > > > Voer de stekker volledig in het

stopcontact.

e De zekering verbonden met de aansluiting die het product van stroom voorziet

of de hoofdzekering is gesprongen. > > > Controleer de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
en FLEXI ZONE).

e Dedeurwerd te vaak geopend > > > Zorg ervoor de deur van het product niet te

vaak wordt geopend.

e Deomgevingis te vochtig. > > > Installeer het product niet in vochtige

omgevingen.

e Etenswaren met vloeistoffen worden bewaard in niet afgedekte containers.

>>> Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in afgedekte containers.

e Dedeurvan het product werd open gelaten. > > > Houd de deur van het product

niet te lang open.

¢ Dethermostaatisingesteld op een te lage temperatuur. >> > Stel de

thermostaat in op de gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.
¢ Inhetgeval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verwijderd

en opnieuw ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van het product niet in
evenwicht en dit schakelt de thermische beveiliging van de compressor in. Het
product start opnieuw op na circa 6 minuten. Als het product na deze periode
niet opnieuw start, moet u contact opnemen met de dienst.

¢ Deontdooifunctie is actief. > > > Dit is normaal voor een volledig automatisch

ontdooiend product. Het ontdooien wordt periodiek uitgevoerd.

¢ De stekkervan het product zit niet in het stopcontact. > > > Zorg ervoor dat de

stekker in het stopcontact zit.
¢ Detemperatuurinstelling is incorrect. > > > Selecteer de correcte
temperatuurinstelling.

¢ De stroom is uitgeschakeld. > > > Het product blijft normaal werken zodra de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.

e De operationele prestaties van het product kan variéren naargelang de
wisselingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt geen defect
in.
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Probleemoplossing

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.

e Hetnieuwe product kan groter zijn dan het vorige. Grotere producten werken
gedurende langere perioden.

e De temperatuurin de ruimte kan hoog zijn. > > > Het product zal normaal
werken gedurende lange perioden bij hogere kamertemperaturen.

e Hetis mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd
gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. > > > Het
duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur te bereiken als het
recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in het
product werden geplaatst. Dit is normaal.

e Hetis mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. > > > Plaats geen warme etenswaren in het product.

e Dedeuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
De warm lucht die in het product circuleert, zal ervoor zorgen dat het product
langer moet werken. Open de deur niet te vaak.

e Dedeurvandediepvriezer of het koelvak kan op een kier staan. > > > Controleer
of de deur volledig gesloten is.

e Het product kan ingesteld zijn op een te lage temperatuur. > > > Stel de
temperatuur hoger in en wacht tot het product de ingestelde temperatuur
bereikt.

e Desluitring van de koelvak of vriesvak deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn
of incorrect aangebracht. > > > Reinig of vervang de sluitring. Een beschadigde
/versleten deur sluitring kan er toe leiden dat het product langere perioden
werkt om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

koelvak is geschikt.

e Detemperatuurin het vriesvakis bijzonder laag ingesteld. > > > Stel de
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het

vriesvak is geschikt.

e Detemperatuurin het koelvak is bijzonder laag ingesteld. > > > Stel de
temperatuur van het koelvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.

e De temperatuurin het koelvak is bijzonder laag ingesteld. > > > Stel de
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer
opnieuw,
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Probleemoplossing

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.

¢ Detemperatuurin het koelvak is bijzonder hoog ingesteld. > > > De
temperatuurinstelling in het koelvak beinvloedt de temperatuur in het vriesvak.
Wijzig de temperatuur in het koel- of vriesvak en wacht tot de relevante
compartimenten de ingestelde temperatuur bereiken.

e De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
Open de deur niet te vaak.

e Dedeurkan op eenkier staan. > > > Sluit de deur volledig.

e Hetis mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd
gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. > > > Dit
is normaal. Het duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur
te bereiken als het recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe
etenswaren in het product werden geplaatst.

¢ Hetis mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. > > > Plaats geen warme etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.

e Degrondis niet horizontaal of duurzaam. > > > Als het product schudt wanneer
het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen om het productin
evenwicht te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer voldoende duurzaam is om
het product te kunnen dragen.

¢ Alle voorwerpen die op het product zijn geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken.
>>> Verwijder alle voorwerpen die op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.

¢ De operationele principes van het product omvatten vioeistoffen en gassen
>>> Ditis normaal en houdt geen defectin.

Er komt een windgeluid voort uit het product.

e Het product gebruikt een ventilator voor de koelprocedure. Dit is normaal en
houdt geen defectin.

Eris condensatie op de interne wanden van het product.

e Warme of vochtige weersomstandigheden verhogenijsvorming en condensatie.
Dit is normaal en houdt geen defectin.

e De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. > > >
U mag de deur niet te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur sluiten.

e Dedeur mag niet op een kier staan. > > > Sluit de deur volledig.

Eris condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de

deuren.

e Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in vochtige weersomstandigheden.
>>> De condensatie zal verdwijnen naarmate de vochtigheidsgraad daalt.
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Probleemoplossing

De binnenzijde ruikt slecht.

Het product wordt niet regelmatig gereinigd. > > > Maak de binnenzijde
regelmatig schoon met een spons, warm water en koolzuurhoudend water.
Sommige containers en verpakkingsmateriaal kunnen geurtjes afgeven. >>>
Gebruik de containers en het verpakkingsmateriaal zonder geurtjes.

De etenswaren werden in niet afgedekte containers geplaatst. > > > Bewaar
de etenswaren in afgedekte containers. Micro-organismen kunnen zich
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en onaangename geurtjes
veroorzaken.

Verwijder alle verstreken of bedorven etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

De verpakkingen van etenswaren mogen de deur niet blokkeren. > > > Verplaats
alle voorwerpen die de deur blokkeren.

Het product staat niet recht op de vloer. > > > Pas de voetjes aan om het product
in evenwicht te brengen.

De grond is niet horizontaal of duurzaam. > > > Zorg ervoor dat de vloer
horizontaal is en voldoende duurzaam om het product te kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

De etenswaren kunnen in contact komen met de bovenste sectie van de lade.
>>> Herschik de etenswaren in de lade.

deze sectie hebt gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of

f WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de instructies in

een Geautoriseerde Dienst. Probeer het product niet te repareren.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct
worden behandeld door de eindgebruiker zonder
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen
of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door de
fabrikant, in overeenstemming met de methoden
beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming
met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken
in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w.
geautoriseerde professionele monteurs) die u

kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld

in de gebruikshandleiding/garantiekaart of
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd

door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is 0ok
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met de

instructies in de handleiding voor zelf-reparatie
of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit
veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van
het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat
in deze lijst en/of waarbij de instructies in de
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com niet worden nageleefd,
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die
niet kunnen worden toegewezen aan Beko Beko
en deze zullen de garantie van het product nietig
verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in dergelijke
situaties beroep doen op een geautoriseerde
professionele monteur of geregistreerde
professionele monteurs. Dergelijke pogingen
van eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen en schade aan het
product veroorzaken en resulteren in brand,
overstromingen, elektrische schokken en ernstig
persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende
reparaties moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de correcte
werking van uw koelkast.

20/23 NL
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De minimale duur van de garantie van de koelkast
die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de
"G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Caro Cliente,

Gostariamos que aproveitasse a 6ptima eficiéncia do nosso produto, fabricado em
modernas instalaces sequndo controlos de qualidade meticulosos.

Para este prop6sito, lerintegralmente o guia do utilizador antes de utilizar o
produto e manter o guia como fonte de referéncia. Se ceder este produto a outra
pessoa, fornecer este guia em conjunto com o produto.

0 guia do utilizador assegura a utilizacdo rapida e sequra do produto.

e Leroquiado utilizador antes de instalar e operar com o produto.

e Observar sempre as instrucdes de sequranca aplicaveis.

e Manter o guiado utilizador em local de facil acesso para uso futuro.

e Lerquaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicavel a vdrios modelos do produto. O
guia indica claramente quaisquer variacGes de modelos diferentes.

Simbolos e Observacdes
No guia do utilizador sdo usados os simbolos sequintes:

Informac@es importantes
m e dicas uteis.

Riscode vidaedo
equipamento.

A embalagem do produto
¢ feita com materiais
recicldveis, de acordo com
a Legislacdo Ambiental
Nacional.

A Risco de chogue eléctrico.

[i] INFORMACAO

e ENERG 7 8 —E! A informagao do modelo conforme memorizada na base de
s dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME MobeL enTIFIER — (4 SItIO web e através da busca do identicador do seu modelo

_ ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificacao emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Instrucoes de seguranca e ambientais

Esta seccdo fornece as instrucdes de
seguranca necessdrias para prevenir
risco de lesGes e danos materiais. O
ndo cumprimento destas instrucdes
invalidard todos os tipos de garantia do
produto.

1.1. Seguranca geral
AVISO:

Manter as aberturas de
ventilacdo, na caixa de
protecdo do aparelho ou na
estrutura embutida, sem
obstrucdes.

ADVERTENCIA:

Ndo usar dispositivos
mecanicos nem outros meios
para acelerar o processo

de descongelacdo, exceto

os recomendados pelo
fabricante.

AVISO:
Ndo danificar o circuito de
refrigeracdo.

ADVERTENCIA:

Ndo usar aparelhos

eléctricos no interior

dos compartimentos de
armazenamento de alimentos
do aparelho, a menos que
sejam do tipo recomendado
pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado
em uso domeéstico e aplicacdes similares
como

- zonas de cozinha em estabelecimentos
comerciais, escritdrios ou outros
ambientes laborais;

- casas rurais e pelos clientes em hotéis,
motéis e outros ambientes de tipo
residencial;

- ambientes de tipo alojamento e
pequeno almoco;

- utilizacGes de refeicGes e outros ndo-
retalhistas similares.

e Este produto ndo deve ser usado
por pessoas com deficiéncias
fisicas, sensoriais e mentais,
sem conhecimento e experiéncia
suficiente ou por criancas. O
dispositivo apenas pode ser
usado por estas pessoas sob
supervisdo e instrucdo de uma
pessoaresponsavel pelasua
seguranca. As criancas ndo devem
ser autorizadas a brincar com este
aparelho.

e Em casode maufuncionamento,
desligue o aparelho.

e Depois de desligar, aguarde pelo
menos 5 minutos antes de ligar
novamente. Desligar o produto
quando ndo estd em uso. Ndo
tocar naficha com as mdos
molhadas! Ndo puxar pelo cabo
paradesligar, sequrar sempre pela
ficha.

e Nado ligar o frigorifico se atomada
estiver solta.

e Desligar o produto durante a
instalacdo, manutencdo, limpeza
e reparacdo.

e Seoproduto ndo for usado por
uns tempos, desligar o produto
e retirar quaisquer alimentos do
interior.

» Ndo utilizar materiais de limpeza
avapor ou vapor para limpar o
frigorifico e derreter o gelono
interior. O vapor pode entrar
em contacto com as dreas
electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

e Nado lavar o produto
pulverizando-o ou deitando dgua
sobre o mesmo! Perigo de choque
eléctrico!

e Nuncausar o produto se a seccdo
localizada na parte superior ou

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucdes de seguranca e ambientais

traseira do seu produto com
placas de circuitos impressos
electrénicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de circuito
electrénico impresso) (1).

e Em caso de mau funcionamento,
ndo usar o produto, porque pode
provocar um choque eléctrico.
Contactar a assisténcia autorizada
antes de fazer alguma coisa.

e Ligaroprodutoaumatomada
com ligacdo aterra. Aligacdo
a terradeve ser feita porum
electricista qualificado.

e Seoproduto tem luztipo LED,
contactar a assisténcia autorizada
para substituir ou em caso de
quaisquer problemas.

e Ndo tocar em alimentos
congelados com as mdos
molhadas! Podem aderir as suas
mdos!

¢ Ndo colocar liquidos em garrafas
e latas no compartimento de
congelacdo. Podem explodir!

e (olocar os liquidos em posicdo
vertical depois de fechar a tampa
firmemente.

e Ndo pulverizar substancias
inflamaveis perto do produto,
podem incendiar ou explodir.

» Ndo manter no frigorifico
materiais inflamaveis e produtos
com gas inflamavel (sprays, etc.).

e Ndo colocarrecipientes com
liquidos em cima do produto.
Pulverizar agua sobre as partes
eléctricas pode causar choque
eléctrico e risco de incéndio.

e Exporoprodutoachuva, neve,
sol e vento pode causar perigo
eléctrico. Quando recolocaro
produto, ndo puxar pelo puxador
da porta. O puxador pode
soltar-se.

e Tercuidado para evitar prender
qualquer parte das suas mdos
ou corpo em alguma das partes
méveis dentro do produto.

e Ndo pisar ou apoiar-se nas portas,
gavetas e pecas similares do
frigorifico. Isto pode causar avaria
do produto e danificar as partes.

e Tercuidado parando prendero
cabo de alimentacdo.

1.1.1 Adverténcia HC

Se 0 produto inclui um sistema de
refrigeracdo com gds R600a, ter
cuidado para ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a sua tubagem durante
a utilizacdo e movimentacdo do produto.
O gas é inflamavel. Se o sistema de
refrigeracdo estiver danificado, manter
o produto longe de fontes de ignicdo e
ventilar imediatamente o espaco onde o
frigorifico se encontra.

4/21 PT
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Instrucdes de seguranca e ambientais

A etiqueta no lado esquerdo
G] interior indica o tipo de gas
usado no produto.
1.1.2 Para modelos com
dispensador de agua

e Apressdo paraaentradade aqua

fria deve ser no maximo de 90
psi (6,2 bar). Se asua pressdo de
agua exceder 80 psi (5,5 bar),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistemade
alimentacdo. Se ndo sabe como
verificar a sua pressdo de agua,
deve solicitar aajudade um
canalizador profissional.

e Seexistiroriscodeogolpede
ariete afetar a suainstalacdo,
deve utilizar sempre um
equipamento de prevencdo do

golpe de ariete na suainstalacdo.

Deve consultar os canalizadores
profissionais se ndo tiver a

1.2. Utilizacdo prevista

certeza se existe o efeito de golpe

de ariete na suainstalacdo.

e Ndoinstalar naentradade agua
quente. Deve tomar precaucdes
relativamento aorisco de
congelamento nas tubagens. O
intervalo de funcionamento de
temperatura da dgua deve ser
33°F (0,6°C) de minimo e 100°F
(38°C) de maximo.

e Usarapenas dagua potavel.

Este produto é concebido para
utilizacdo doméstica. Ndo esta
previsto para utilizacdo comercial.
O produto deve ser utilizado
apenas para armazenar alimentos
e bebidas.

Ndo manter no frigorifico
produtos sensiveis que requerem
temperaturas controladas
(vacinas, medicamentos sensiveis
ao calor, equipamentos médicos,
etc.).

O fabricante ndo assumes
responsabilidades por qualquer
dano devido a usoindevido ou
inadequado.

O tempo de vida do produto é de
10 anos. As pecas sobresselentes
necessarias ao funcionamento

do produto estardo disponiveis
durante o referido periodo de
tempo.

1.3. Seguranca das criancas

Manter os materiais de
embalagem fora do alcance das
criancas.

Ndo permitir que as criancas
brinquem com o produto.

Se a porta do produto incluiruma
fechadura, manter a chave forado
alcance das criancas.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Instrucdes de seguranca e ambientais

1.4.Em conformidade
com a Directiva REEE e
Eliminacdo de Residuos
Este produto estd em
conformidade com a Directiva UE REEE
(2012/19/UE). Este produto tem um
simbolo de classificacdo de residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos
(REEE).
Este produto foi fabricado
com pecas de alta qualidade e
materiais que podem ser
reutilizados e sdo adequados
para reciclagem. Ndo eliminar

- os residuos como residuos

domésticos normais ou outros
no fim da vida Util. Colocar no centro de
recolha para areciclagem de
equipamentos eléctricos e electrénicos.
Consultar as autoridades locais para
indicacdo destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade

com a Directiva RSP

e Esteprodutoestdaem
conformidade com a Directiva UE
REEE (2011/65/UE). Ndo contém
materiais nocivos e proibidos
especificados na Directiva.

1.6.Informacdo da embalagem

e Os materiais de embalagem
do produto sdo fabricados com
materiais reciclaveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Ndo
eliminar os materiais de
embalagem junto com lixos
domésticos ou outros. Colocar
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.

6721 PT
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B Frigorifico
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1. Botdodo termostato 6. Pés Frontais Ajustaveis

2. Prateleiras Amoviveis 7. SecSes DaManteiga & Cheese

3. Vareta de descargadadguade 8. Prateleiras Da Porta Ajustavel
descongelagdo 9. Bandeja Do Ovo

4. Tampa dagaveta parafrutose 10. Prateleiras De Garrafa
legumes

5. Gavetas para frutos e lequmes

*Pode ndo estar disponivel em todos os modelos

As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem ndo coincidir
exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes relevantes, a
informacdo diz respeito a outros modelos.
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[E]instalacio

A Por favar, lembre-se de
gue o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informac@es fornecidas
no manual de instrucdes.

3.1.Pontos a serem
considerados ao transportar
novamente o seu frigorifico
1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessorios, gaveta para
frutas e legumes, etc. do seu frigorifico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes
de voltar a empacota-lo.

3. Aembalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensdvel para a natureza e para os
NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da embalagem, pode
obter mais informac8es nos organismos
relativos ao ambiente ou junto das
autoridades locais.

3.2.Antes de funcionar
o seu frigorifico
Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o seguinte:
1. Ointerior do frigorifico estd secoeoar
pode circular livremente na sua parte
traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos na
ventilacdo traseira, conforme mostrado
na figura sequinte. Os calcos plasticos
proporcionardo a distancia necessaria
entre o seu frigorifico e a parede,
permitindo assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico conforme
recomendado na seccdo “Manutencdo
e limpeza”,

4. Ligue o frigorifico a tomada eléctrica.
Aluzinterior acender-se-a quando a
porta do frigorffico for aberta.

5. Ouvird um ruido quando o compressor
comecar a trabalhar. O liquido e 0s
gases no interior do sistema de
refrigeracdo também podem fazer

» 0O condensador do seu equipamento esta localizado na parte de tras, como mostrado
a sequir. Afim de obter uma melhor eficiéncia energética com baixo consumo de
energia, puxe o condensador na sua direcdo, como ilustrado na figura abaixo.

* Pode ndo estar disponivel em todos os modelos.

%)

Initial posttion

v
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Instalacdo

algum ruido, mesmo que o compressor
ndo estejaa funcionar,oque é
perfeitamente normal.

6. Asarestas da frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto € normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

3.3.Ligacdo eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

» Aligacdo deve estar em concordancia
com os regulamentos nacionais.

» Afichado cabo de alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apds a
instalacdo.

» Avoltagem especificada deve serigual
a suavoltagem eléctrica.

* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

A Um cabo de alimentacdo
danificado deve ser substituido por um
electricista qualificado.

A O produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
chogque eléctrico!

3.4. Eliminacao
da embalagem

Os materiais de embalagem podem
ser perigosos para as criancas. Guarde
0s materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine

juntamente com o lixo doméstico normal.

Frl(%m IC uia iliz

oo
uzi ma%en alsT %clave|s.

3.5.Eliminacao do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualguer perigo ao meio
ambiente.

* Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu frigorifico,
corte a ficha eléctrica e, se houver
trincos nas portas, deixe-os inutilizados,
a fim de proteger as criancas contra
qualquer perigo.

3.6. Colocacdo einstalacao

A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado ndo for o suficientemente larga
para que ele passe, chame o servico de
assisténcia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorifico e
passd-lo de forma inclinada através da
porta.

1. Instale o seu frigorifico num local que
permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorffico longe das
fontes de calor, lugares himidos e luz
solar directa.

3. Deve existiruma circulacdo de ar
adequada a volta do seu frigorifico,
para que obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorifico for colocado
numa reentrancia da parede, deve
haver uma distancia minima de 5¢cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevacdo de 2,5
cmdo chdo.

4. Cologue oseu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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Instalacdo

Inverter as portas

Proceda em ordem numérica.

—
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] Preparacéo

Para um aparelho de instalacdo
independente;"este frigorifico ndo se
destina a ser usado como um aparelho
de encastrar.

0 seu frigorifico devera ser instalado
auma distancia minima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aguecimento central e
fogBes e de 5 cm de fornos eléctricos e
ndo devera ficar exposto directamente
aluzsolar,

A temperatura ambiente do
compartimento onde estd instalado

o seu frigorifico ndo deve ser inferior

a 10 °C Utilizar o seu frigorificoem
condicBes de temperatura mais baixas
ndo é recomendado em atencdo a sua
eficiéncia.

Certifigue-se de que ointerior do seu
frigorifico esteja completamente limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, devera existir uma distancia
minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucBes durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo devera ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Ndo retire a ficha da tomada do seu
frigorifico. Se houver uma falha

de energia inesperada, por favor,
consulte os avisos na seccdo “Solucdes
recomendadas para os problemas”.

A embalagem original e os materiais de
esponja deverdo ser guardados para
transportes ou deslocacGes futuras.

Os cestos/gavetas que sdo fornecidos
com o compartimento para os frescos
tém de ser sempre utilizados para

um menor consumo de energia

e para melhores condicGes de
armazenamento.

0 contacto dos alimentos com o sensor
de temperatura no compartimento do
congelador pode aumentar o consumo
de energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos depois da
porta ter sido fechada. Serd reactivado
quando a porta for aberta ou quando
for premida qualquer tecla.

Devido a mudancas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, é normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Eutilizar o seu refrigerador/congelador

-

l

A temperatura de funcionamento é
regulada pelo respetivo controlo.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0=0 arrefecimento do sistema esta
desligado.

1 = Definicdo de arrefecimento mais
baixa (Definicdo mais quente).

5 = Definicdo de arrefecimento mais
elevada (Definicdo mais fria)

A temperatura média dentro do
frigorifico deve ser cerca de +5°C.

Escolha a definicdo de acordo com a
temperatura pretendida.

Note que existem temperaturas
diferentes na drea de arrefecimento.

A drea mais fria estd imediatamente
acima do compartimento para vegetais.
A temperatura inferior também
depende da temperatura ambiente, da
frequéncia com que a porta é aberta e
da quantidade de alimentos mantidos no
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta
0 mais rapidamente possivel apds a
utilizacdo.

Atemperaturainteriordo seufrigorifico
altera-se pelas seqguintes razées:

» Temperaturas sazonais,

» Aberturafrequente da porta e deixar
porta aberta durante longos periodos,

* Alimentos guardados no frigorifico
sem que estejam arrefecidos até a
temperatura ambiente,

* Alocalizacdo do frigorifico na divisdo
da casa (por exemplo; exposicdo a luz
solar).

» Deve gjustar avariacdo da temperatura
interior devido a esses motivos, usando
o termdstato. Os ndmeros em volta do
botdo do termdstato indicam os graus
de arrefecimento.

* Seatemperatura ambiente estiver
mais alta do que 32°C, rode o botdo do
termostato até a posicdo mdxima.

» Seatemperatura ambiente for inferior
a 25°C, rode o botdo do termdstato
paraa posicdo minima.

G

*Opcional: As imagens neste guia do utilizador sdo esquematicas e podem ndo
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto ndo incluir partes
relevantes, a informacdo diz respeito a outros modelos.
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Utilizar o produto

5.1.Arrefecimento

Armazenamento de alimentos

O compartimento do  frigorifico
destinase a armazenar, durante um curto
periodo de tempo, alimentos frescos e
bebidas.

Guarde os produtos ldacteos no
compartimento destinado para o efeito
no refrigerador/congelador.

As garrafas podem ser guardadas no
respectivo suporte, ou na prateleira para
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietileno, na parte mais inferior
do refrigerador/congelador.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no
refrigerador/congelador.

* Atencdo

Guarde dlcool concentrado apenas na
vertical e hermeticamente fechado.

* Atencdo

Ndo gquarde substancias explosivas
nem recipientes com gases inflamaveis
(natas enlatadas, aerossdis, etc.) no
equipamento. Existe perigo de explosdo.

5.2.Colocacdo dos alimentos

Bandeja para
ovos

Ovo

Alimentos

Prateleiras do | em panelas,
compartimento | pratos cobertos
do frigorifico e recipientes

fechados
Pequenos

Prateleiras|alimentos
da porta do | embalados ou
compartimento | bebidas (tais como
do frigorifico leite, sumo de

frutas e cerveja)

Gaveta
para frutos e
lequmes

Legumes e frutas

Descongelacdo do equipamento

0 aparelho
automaticamente.

descongela

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Utilizar o produto

5.3.Aviso de porta aberta

Um aviso sonoro serd dado quando a
porta do frigorifico ou do congelador do
seu produto for deixada aberta durante
um certo periodo de tempo. O aviso
sonoro silenciard ao premir qualquer
botdo no indicador ou ao fechar a porta.

5.4. Substituira
Iampada de iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico, por
favor chame o seu Servico de Assisténcia
Autorizado.

A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho
ndo é ou ndo sdo adequada(s) para a
iluminacdo do espaco. A finalidade desta
lampada é auxiliar o utilizador a colocar
produtos alimentares no frigorifico/
congelador, de uma forma confortavel e
segura.

Aslampadas usadas neste aparelho tém
de suportar condicdes fisicas extremas,
tais como temperaturas abaixo de -20°C.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais conforme
ilustrado na figura. O canto onde estd o
pé é baixado quando roda na direccdo
da seta preta e levantado quando roda
na direccdo oposta. Peca ajuda a alguém
para erguer ligeiramente o frigorifico,
facilitara este processo.
21

i
~J 7
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I Manutencéo e limpeza

Limpar o produto regularmente
prolongara a sua vida util.

RECOMENDAGOES:

A Desligar a alimentacdo

antes de limpar o frigorifico.

¢ Ndo usar ferramentas afiadas e
abrasivas, sabdo, materiais de
limpeza doméstica, detergentes,
gas, gasolina, vernizes e
substancias similares para limpar.

e Paraprodutos ndo No Frost, gotas
de dgua e uma congelacdo com
alargura de um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.
Ndo limpe; nunca aplique éleo ou
agentes similares.

o Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos paralimpara
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

e Dissolveruma colher de cha de
carbonato na agua. Molharum
pedaco de pano na dgua e torcer.
Limpar o dispositivo com este
pano e secar completamente.

e Cuidado em manter aagualonge
da proteccdo da lampada e outras
partes eléctricas.

e Limparaportausando um pano
hdmido. Retirar todos os itens do
interior para tirar as prateleiras da
porta e do interior do frigorifico.
Levantar as prateleiras da porta
pararetirar. Limpar e secar as
prateleiras, depois volta a colocar
no lugar fazendo deslizar de cima
pra baixo.

e Ndousar agua cloradaou
produtos de limpeza na superficie
exterior e pecas cromadas do
produto. O cloro ird enferrujar
essas superficies metalicas.

e Ndo usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzina, cera, etc.,
podem danificar os carimbos
nas partes plasticas, que
podem desaparecer ou ficarem
deformadas. Usar dgua quente e
um pano macio para limpar e secar
Com um pano seco.

6.1.Prevenir maus cheiros

O produto é fabricado livre de quaisquer

materiais odorantes. No entanto, manter

os alimentos em secBes inadequadas

e limpeza inadequada das superficies

interiores pode causar mau cheiro.

Para evitar isto, limpar o interior com

agua de carbonato a cada 15 dias.

e Manter os alimentos em
recipientes fechados. Os
microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos ndo
fechados e causar mau cheiro.

e Ndo manter alimentos forade
prazo e estragados no frigorifico.

6.2. Proteger

superficies de plastico

Oleo derramado em superficies de
plastico pode danificar a superficie e
deve ser limpo imediatamente com agua
morna.

Frigorifico / Guia do Utilizador
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Resolucdo de problemas

Verificar a lista antes de contactar a
assisténcia. Fazer isto poupa-lhe tempo
e dinheiro. Esta lista inclui queixas
frequentes que ndo estdo relacionadas
com o fabrico ou materiais defeituosos.
Certas caracteristicas mencionadas
neste documento podem ndo ser
aplicaveis ao seu produto.

O frigorifico ndo esta a funcionar.

e Afichadealimentacdo ndo esta
totalmente ajustada. > >> Liga-
la para a ajustar completamente
atomada.

e Ofusivelligado atomadade
ligacdo do produto ou o fusivel
principal esta queimado. >>>
Verificar os fusiveis.

Condensacdo na parede lateral do

compartimento refrigerador (ZONA

MULTIPLA, ZONA DE FRESCQOS,

CONTROLO e FLEXIVEL).

e Aportaéabertacom muita
frequéncia > > > Ter cuidado
para ndo abrir a porta do produto
tdo frequentemente.

e Oambiente esta demasiado
hdmido. >>> Ndo instalar o
produto em ambientes humidos.

e Alimentos contendo liquidos
estdo colocados emrecipientes
ndo fechados. > > > Manter os
alimentos contendo liquidos em
recipientes fechados.

e Aportado produto foi deixada
aberta. >>> Ndo manter a porta
do produto aberta por periodos
longos.

e Otermostato estd definido para
temperatura demasiado baixa.
>>> Definir o termostato para
temperatura adequada.

O compressor ndo esta a funcionar.

Em caso de falta de energia
repentina ou retiraraficha

de alimentacdo e colocar de
Nnovo, a pressdo do gas no
sistema de refrigeracdo do
produto ndo é equilibrada, o

que desencadeia a salvaguarda
térmica do compressor. O
produto voltard a ligar-se depois
de aproximadamente 6 minutos.
Se o produto ndo se voltar aligar
depois deste periodo, contactar
aassisténcia.

Descongelacdo esta activa. >>>
Isto é normal para um produto
de descongelacdo totalmente
automatica. A descongelacdo é
executada periodicamente.

O produto ndo esta ligado.

>>> Assequrar que o cabode
alimentacdo esta ligado.

A definicdo de temperatura é
incorrecta. >>> Seleccionar

a definicdo de temperatura
adequada.

Ndo ha energia. >>> 0

produto continuara a funcionar
normalmente assim que a
energia seja restabelecida.

O ruido de funcionamento do frigorifico
aumenta durante a utilizacdo.

O desempenho de
funcionamento do produto
pode variar dependendo das
variacdes de temperaturado
ambiente. Isto é normal e ndo é
um mau funcionamento.
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Resolucdo de problemas

O frigorifico funciona muito
frequentemente ou por muito tempo.

e 0Onovo produto pode ser maior do
que o anterior. Produtos maiores
funcionam por periodos mais
longos.

¢ Atemperaturada sala pode ser
elevada. >>> O produto funcionara
normalmente por periodos mais
longos com temperaturas de sala
mais elevadas.

e O produto foiligado recentemente
ou foi colocado no interior um novo
alimento. >>> O produto levara
mais tempo a atingir a temperatura
definida quando recentemente
ligado ou quando é colocado um
novo alimento no interior. Isto é
normal.

¢ Grandes quantidades de alimentos
quentes podem ter sido colocadas
recentemente no produto. >>>
Ndo colocar alimentos quentes no
produto.

¢ As portas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos. >>>
0 ar quente que se move no interior
fard o produto funcionar mais
tempo. Ndo abrir as portas com
demasiada frequéncia.

¢ Aportado congelador ou
refrigerador pode estar
entreaberta. > > > Verificarse
as portas estdo completamente
fechadas.

¢ O produto pode estar definido para
temperatura demasiado baixa.
>>> Definir atemperatura para
um grau mais elevado e aguardar
que o produto atinja a temperatura
ajustada.

¢ Ajuntadaportado congelador
ou refrigerador pode estar suja,
desgastada, partida ou ndo
ajustada adequadamente. >>>
Limpar ou substituirajunta. Ajunta
da porta danificada / cortada fara
o produto funcionar por periodos
mais longos para preservar a
temperatura actual.

A temperatura do congelador esta
muito baixa, mas a temperatura do
refrigerador é adequada.

e Atemperaturado
compartimento de congelacdo
esta definida paraum grau
muito baixo. >>> Definira
temperatura do compartimento
de congelacdo para um grau
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador esta

muito baixa, mas a temperatura do

congelador é adequada.

e Atemperaturado
compartimento de refrigeracdo
estd definida paraum grau
muito baixo. > > > Definira
temperatura do compartimento
de refrigeracdo para um grau
mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do

compartimento de refrigeracdo estdo

congelados.

e Atemperaturado
compartimento de refrigeracdo
esta definida paraum grau
muito baixo. > > > Definira
temperatura do compartimento
de congelacdo para um grau
mais elevado e verificar de novo.
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Resolucdo de problemas

A temperatura no refrigerador ou
congelador é demasiado elevada.

A temperaturado
compartimento de refrigeracdo
esta definida para um grau muito
elevado. >>> Adefinicdo de
temperatura do compartimento
de refrigeracdo influencia a
temperatura do compartimento
de congelacdo. Altere a
temperatura do compartimento
de refrigeracdo ou congelacdo
e aguarde até que os referidos
compartimentos atinjam o nivel
de temperatura ajustado.

As portas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos.
>>> Ndo abrir as portas com
demasiada frequéncia.

A porta pode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.

O produto foi ligado
recentemente ou foi colocado
no interior um novo alimento.
>>> |sto é normal. O produto
levara mais tempo a atingira
temperatura definida quando
recentemente ligado ouumnovo
alimento é colocado nointerior.
Grandes quantidades de
alimentos quentes podem ter
sido colocadas recentemente
no produto. >>> Ndo colocar
alimentos quentes no produto.

Vibracdo ou ruido.

¢ 0chdondo estd nivelado ou
ndo éresistente. >>> Seo
produto vibra quando movido
lentamente, ajustar os pés
para equilibrar o produto.
Assegurar também que ochdo é
suficientemente resistente para
suportar o produto.

¢ Algunsitens colocados no
produto podem causar ruidos.
>>> Retirar algunsitens
colocados no produto.

O produto esta a fazer ruido de liquido

a fluir, pulverizacdo, etc.

¢ Osprincipios de funcionamento
do produto incluem fluidos
liquidos e gasosos. >>>
Isto é normal e ndo um mau
funcionamento.

Ha som de vento a soprar proveniente

do produto.

e O produto usaumaventoinha
no processo de refrigeracdo.
Isto é normal e ndo é um mau
funcionamento.

Ha condensacdo nas paredes internas

do produto.

¢ Meio ambiente quente ou
hdmido aumentard a formacdo
de gelo e condensacdo. Isto
é normal e ndo é um mau
funcionamento.

¢ Asportas foram abertas
frequentemente ou deixadas
abertas por periodos longos. Ndo
abrir as portas com demasiada
frequéncia; se aberta, fechara
porta.

¢ Aportapode estar entreaberta.
>>> Fechar completamente a
porta.
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Resolucdo de problemas

Ha condensacdo no exterior do produto
ou entre as portas.

0 meio ambiente pode estar
hdmido, isto é perfeitamente
normal com tempo hdmido. >>>
A condensacdo dissipaquando a
humidade diminuir.

O interior cheira mal.

O produto ndo é limpo
regularmente. >>> Limparo
interior reqularmente usando
uma esponja, agua quente e
dagua com carbonato.

Alguns recipientes e materiais
de embalagem podem provocar
odores. >>> Usarrecipientes e
materiais de embalagem isentos
de odor.

Os alimentos foram colocados
em recipientes ndo vedados.
>>> Manter os alimentos

em recipientes fechados.

Os microrganismos podem
disseminar-se dos alimentos ndo
fechados e causar mau cheiro.
Retirar quaisquer alimentos
forade prazo e estragados do
frigorifico.

A porta ndo estd a fechar.

Embalagens de alimentos
podem bloquear aporta. >>>
Recolocar quaisqueritens que
bloqueiem as portas.

O produto ndo esta colocado em
posicdo vertical nochdo. >>>
Ajustar os pés para equilibrar o
produto.

0 chdo ndo estd nivelado ou ndo
éresistente. > >> Assequrar
que o chdo é nivelado e
suficientemente resistente para
suportar o produto.

A gaveta para vegetais esta presa.

e Osalimentos podem estarem
contacto com a seccdo superior
dagaveta. > > > Reorganizar os
alimentos na gaveta.

Se a superficie do produto estiver

quente.

e Podem notar-se temperaturas
elevadas entre as duas portas,
nos painéis laterais e nagrelha
traseira quando o produto esta
afuncionar. Esta situacdo é
normal e ndo exige servico de
manutencdo!

RECOMENDAGOES: Se

os problemas persistirem
depois de sequir as
instrucGes nesta seccdo,
contactar o seu vendedor ou
uma Assisténcia Autorizada.
Ndo tentar reparar o
produto.

A\
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser tratadas
de forma adequada pelo utilizador final sem
que surja qualquer problema de seguranga
ou de utilizagao nao segura, desde que

as mesmas sejam solucionadas dentro

dos limites e de acordo com as seguintes
instrugdes (consultar a sec¢ao “Reparagao
Auténoma”.

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secgao “Reparagéo Autdnoma’
abaixo, as repara¢des devem ser realizadas
por profissionais reparadores registados

de modo a evitar problemas de seguranga.
Um reparador profissional registado é um
reparador profissional a quem o fabricante
concedeu acesso as instrucdes e a lista

de pegas de substituicdo deste produto de
acordo com os métodos descritos na lei nos
termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto. apenas o agente de reparagao
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com guem pode entrar em

contacto através do nimero de telefone
fornecido no manual do utilizador/

cartdo da garantia ou através do seu
revendedor autorizado que pode fornecer
servigcos de acordo com os termos de
garantia. Portanto, deve estar ciente de
que as reparacgées feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por Beko)
anulam a garantia.

Reparagao Auténoma

A reparagao autdnoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagéo a seguintes pecas
de substitui¢ao: porta, manipulos,
dobradicas das portas, tabuleiros, cestos e
vedantes da porta (é disponibilizada uma
lista atualizada em support.beko.com).

a partir de 1 de margo de 2021).

Além disso, para garantir a seguranga do
produto e evitar o risco de ferimentos graves,
a reparagao auténoma referida deve ser
feita seguindo as instrugdes do manual do
utilizador para reparagao autonoma ou as
que estao disponiveis em support.beko.com
Para sua segurancga, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
auténoma.

As tentativas de reparacao feitas pelos
utilizadores finais de pegas néo incluidas na
referida lista e/ou ndo seguindo as instrugdes
nos manuais do utilizador relativamente a
mesma ou que se encontram disponiveis em
support.beko.com, podem levantar questoes
de segurancga nao atribuiveis a Beko, e
anularao a garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel que
os utilizadores finais evitem tentar realizar
reparagdes que ndo se enquadrem na lista
mencionada de pegas de substituicéo,

e nesse caso deverdo contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de seguranga e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incéndio, inundagao, eletrocusséo e
ferimentos graves.

Por exemplo, mas n&o limitado a, as
seguintes reparagdes devem ser realizadas
por

Reparadores profissionais autorizados

ou registados: compressor, circuito de
refrigeracao, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em que
os utilizadores finais ndo cumpram com o
acima referido.
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A disponibilidade de pegas de substituicao
da frigorifico que comprou é de 10 anos.
Durante este periodo, as pecas de
substituicdo originais estardo disponiveis
para operar corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do frigorifico
que adquiriu é de 24 meses.

Este produto esta equipado com uma fonte
de iluminagao da classe energética “G”

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.
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Spostovani kupec.

Privostimo vam, da dosezete optimalno ucinkovitost naSega izdelka, ki je bil
proizveden v sodobni tovarni z natan¢nim nadzorom kakovosti.

V tanamen prosimo, dav celoti preberete navodila, preden pricnete z uporaboizdelka
in naj vas vodijo kot referen¢ni vir. Ce boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da
gredo ta navodila skupaj z izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
 Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.

* Vedno upostevajte veljavne varnostne napotke.
* Hranite navodila v bliZini za prihodnjo uporabo.
* Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prisli z izdelkom.

Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za vet modelov izdelka. Ta vodic jasno
prikaZe razlike med razli¢nimi modeli.

Simboliin opombe
V priro€niku so uporabljeni naslednji simboli:

Pomembne informacije
G in koristni nasveti.

Tveganje za Zivljenje in
premoZenje.

Nevarnost elektri¢nega
udara.

A
A\
Embalazaizdelka je
izdelana iz recikliranih
@ materialov, v skladu z
nacionalno okoljsko
zakonodajo.

{i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENEHG 7 % izdelkih, lahko pridete tako, da obiscete naslednje spletno

mesto in poi$cete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME wopeL enTIFIER —> (*) - energijski nalepki.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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El Varnostin okoljska navodila

To poglavje vsebuje navodila
za varno uporabo, potrebna za
prepreCitev nevarnosti poskodb in
materialne Skode. NeupoStevanje
teh navodil bo iznicila vse vrste
garancije izdelka.

Namen uporabe

OPOZORILO :

Odprtine za zracenje,
ohiSje naprave ali
vgrajeni hladilni elementi
naj bodo vedno nezastrti.

OPOZORILO :

Za hitrejSe odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.
OPOZORILO :

Ne poSkodujtetokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V' notranjosti razdelka
za shranjevanje  Zivil
aparata ne uporabljajte
elektricnih naprav, razen
takih, ki jih priporoca
proizvajalec.

[@ Naprava Je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu  in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih;
- hoteli, moteli in drug
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

- okoIJa, kjer ponujajo nocCitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

A\

A\

1.1.SploSna varnost

e Taizdelek naj ne uporabljajo
otrociin osebe s telesnimi,
cutnimi in dusevnimi motnjami
brez zadostnega znanjain
izkuSenj. Napravo smejo
upora cﬂatl takSne osebele
pod nadzorom in po navodilih
osebe, odgovorne za njihovo
varnost. Otroci se ne smejo
igrati s to napravo.

» Vprimeru okvare, izklopite
napravo.

« Ko odklopite, poCakajte
najmanj 5 minut pre
ponovnim priklopom. Izkljucite
napravo, ko ni v uporabi. Ne
dotikajte se vtica z mokrimi
rokami! Ko Zelite izklopiti ne
vlecite za kabel, vedno drzite
le za vticC.

» Ne priklapljajte hladilnika, Ce je
vtiCnica razrahljana.

e Izkljucite napravo med
namestitvijo, vzdrZzevanjem,
¢iS€enjem In popravilom.

 Cenaprave nekaj Casane
boste uporabljali, jo izkljucite
iniz notranjosti odstranite vso
hrano.

« Ne uporabljajte pare ali parnih
Cistilnih sredstev za notranje
CiSCenje hladilnika in taljenje
ledu. Paralahko pridev
stik z elektri¢nimi elementi
in povzrocCi kratek stik ali
elektri¢ni udar!

 lzdelka tudi zunaj ne perite z
razprSevanjem ali polivanjem
vode! Nevarnost elektricnega
udaral

« lzdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadnji
straniizdelka, ki vsebuje

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

Erto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

V primeru okvare ne
uporabljajte naprave, saj lahko
to povzroci elektri¢ni udar.
Preden karkoli posku3ate se
obrnite na poobladtenega
serviserja.
Napravo prikljucite v
ozemljeno vti¢nico. Ozemljitev
mora izvesti usposobljen
elektricar.
Ceima naprava razsvetljavo
vrste LED, se obrnite na
pooblasteneqga servisa zaradi
zamenjave aliv primeru
kakr3nih koli tezav.
Ne dotikajte se zmrznjene
hrane z mokrimi rokami! Lahko
se pr|Iep| vaSim rokam!
ostavljajte tekocinv
ste lenicah, plastenkahin
plocevmkah v zamrzovalnik.
Lahko pocijo ali pa tekocina
izbruhne!
Postavite tekoCine v
pokon&nem polozaju, ko tesno
zaprete pokrov.
Ne pr3ite vnetljivih snovi v
blizini naprave, saj lahko to

povzrocCi poZar ali eksplozijo.
Ne hranite vnetljivih
materialov inizdelkov z
vnetljivimi plini (razprSilci itd)
v hladilniku.

Ne postavljajte posod v katerih
so tekoCine na vrh naprave.
Politje vode po elektrificiranih
delih lahko povzroci elektri¢ni
udar in nevarnost poZara.
Izpostavljanje naprave deZju,
snegu, soncu in vetru povzroci
elektri¢no nevarnost. Ko
prestavljate napravo, jo ne
vlecite tako, da drzite za rocaj
vrat, Rocaj se lahko odtrga.
Bodite pozorni, da Erepreute
ukleSZenje katerihkoli delov
vaSih rok ali telesa v katerega
od gibljivih delov naprave.

Ne stopajte ali se obeSajte na
vrata, predale in podobne dele
hladilnika. To bi povzrocilo, da
se naprava prevrne in se deli
poSkodujejo.

Pazite, da ne zapnete v
napajalni kabel.

4/26 SL
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Varnost in okoljska navodila

1.1.1 HC opozorilo

Ce naprava vsebuje hladilni
sistem, ki uporablja plin R600a,
pazite, da ne bi poSkodovali
hladilni sistem in njegovo cev med
uporabo in premikanjem naprave.
Ta plin je vnetljiv. Ce je hladilni
sistem poSkodovan, imejte
napravo stran od virov ognjain
takoj prezracite prostor.

Nalepka na notranji levi strani
oznacCuje vrsto uporablienega

plina v napravi.

1.1.2 Primodelih z
vodno fontano

Tlakvstopnehladnevodenesme
presegati 620 kPa (90 psi). Ce
tlak vstopne vode presega 550
kPa (80 psi), uporabiteventil za
omejevanjetlakavvodovodnem
tokokrogu. Ce ne veste, kako
izmeriti vodni tlak, poprosite
inStalaterja za vodovod.

Ceje vvasiinstalaciji

prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanije hidravli¢nega
udara. Da preverite, dav

vasi instalaciji ni tveganja za
pojav hidravli¢nega udara, se
posvetud'te zinStalaterjem za
vodovod.

Ne nameScajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(1OQ°F).

Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.Predvidena uporaba

Tanaprava je namenjena
zadomaco uporabo. Ni
namenjena za komercialno
uporabo.

To napravo se sme uporabiti
samo za shranjevanje hranein
pijacCe.

Ne hranite v hladilniku
obcutljive izdelke, ki zahtevajo
nadzorovane temperature
(cepiva, toplotno obcutljiva
zdravila, medicinskiizdelkiitd).
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi zlorabe ali
napacne uporabe.

Originalne nadomestne dele
za%otavljamo 10letpodatumu
nakupa.

1.3.Varnost otrok

Hranite embalazne materiale
izven dosega otrok.

Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z napravo.

Ce vrata naprave vsebujejo
klju€avnico, hranite kljuc izven
dosega otrok.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost in okoljska navodila

1.4. Skladnost z Direktivo
OEEO in odstranjevanje
naprave kot odpadka
Tanaprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta naprava nosi oznako
klasifikacije za odpadno elektricno
in elektronsko opremo (OEEQ).
Naprava je bila izdelana iz
visoko kakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiin so
primerni za recikliranje. Ne
zavrzite naprave kot odpadek med
obitajne domace in druge
odpadke na koncu njegove
Zivljenjske dobe. Odnesite jov
zbirni center za recikliranje
elektricne in elektronske opreme.
Obrnite se na lokalne oblasti, da
izveste za lokacije teh zbirnih
centrov.

1.5.Skladnost z

direktivo RoHS

» Tanapravajeskladnaz
direktivo EU WEEE (2011/65/
EU). Ne vsebuje Skodljivihin
prepovedanih snovi, navedenih
v direktivi.

1.6.Informacije o embalazi

» Embalaza naprave je izdelana
iz recikliranih materialov v
skladu z naSimi nacionalnimi
predpisi za okolje. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj
z domacimi ali drugimi odpadki.
Peljite jih v zbirne centre za
embalazo, ki so jih lokalne
oblasti pooblastile.

6/26 SL
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I3 vas hiadilnik
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1. Indikatorska Tabla 6. Predalzasvezazivila
2. Chiller In Stekleni Pokrov 7. Maslo In Sir Oddelki
3. Zbiralni kanal odtaljene vode - 8. Steklenice Police
Cevzaizpust 9. Prostorzajajca

4. Chiller In Stekleni Pokrov
5. Predalzasvezazivila

10. Nastavljiva Sprednja Noge

* Morda ni na voljo pri vseh modelih.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.

Hladilnik/Navodila za uporabo 7/26SL



EJNamestitev

OPOZORILO: Proizvajalec 3.2.Pred uporabo
ne prevzema nobene hladilnika

A odgovornosti za morebitno Preden pri¢cnete uporabljati hladilnik,
Skodo, ki so jo povzrotila preverite naslednje;
dela, opravljena s strani 1. Alije notranjost hladilnika suha in lahko
nepooblascenih oseb. zrak v zadnjem delu prosto kroZi?

Prosimo, namestite 2 plasti¢na klina,

e g s aep - 2.
3.1. l\lapot!a, kijih je treba kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
upoStevati ob ponovnem potrebno razdaljo med hladilnikom

prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSCitite pred sunki.

3. Embalazo pritvrstite z debelimi trakovi
in mocnimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalaZi.

Prosimo, ne pozabite....

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

in steno za neovirano kroZenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaso napravo.)

8/26 SL Hladilnik/Navodila za uporabo



Namestitev

3. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje in
CisCenje«.

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omreZzja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luc
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliSali
hrup. Tekocinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrotijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluije.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obi¢ajno. Te povrSine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprecuje kondenzacijo.

3.3. Elektricna povezava
Napravo priklju¢ite v ozemljeno vticnico,

ki je zaStitena z varovalko ustrezne

zmogljivosti.

Pomembno;

PrikljuCitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

+ V1i¢ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti.

 Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali vecpotnih
vticev.

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

OPOZORILO: Naprave

ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja
nevarnost elektricnega
udara!

A

A\

3.4.0dstranjevanje
embalaze
EmbalaZzni material je lahko nevaren za
otroke. Embalazni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obitajnimi gospodinjskimi
odpadki.
EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

3.5. Odstranjevanje
starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
» (lede odstranjevanja hladilnika se

posvetujte s pooblastenim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vasi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaSCitite otroke
pred nevarnostmi.

3.6.Namestitev in montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga bocno spravite skozi

vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik najne bo v blizini toplotnih

virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Namestitev

3. Zauctinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢ten
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cmrazmika od stropainnajmanj5cm
razmika od stene. Ce so tlapokritas
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm nad
tlemi,

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

3.7.Nastavitev nogic
Ce vas$ hladilnik niizravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.
/1

8
S A )

3.8 Opozorilo za

odpiranje vrat
(pri nekaterih modelih)*izbirno

Kosovratahladilnegaalizamrzovalnega
dela odprta, se po dolo¢enem casu
sprozi zvo¢no opozorilo. Zvocni alarm
ugasne, ko pritisnete katerokoli tipko na
prikazovalniku ali zaprete vrata.

10726 SL
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ﬂ Priprava

Za samostojeli aparat; »ta hladilni
aparat ninamenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne plosce,
pecice, glavni grelci ali Stedilniki in vsa;
5 cm od elektricnih pecic, prav tako ga
ne postavljajte pod neposredno soncno
svetlobo.

Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 5°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepriajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika namestena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm
razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive reSitve za tezave”.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

KoSare/predali, ki so names¢eni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije niZjain
pogoji za hranjenje boljsi.

Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plos¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vratizdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju
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Vzvratno vrat
Postopa v Steviltnem zaporedju

\@
\

QD
R

i

D
@l

\

Hladilnik/Navodila za uporabo 13/26SL



E Uporaba vaSega hladilnika/zamrzovalnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.
Warm «+@———8—@» Cold
12 3 4 5

(Or) Min. Max.
0 = Hladilni sistem je izklopljen.
1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(najtoplejSa nastavitev).
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(najhladnejsa nastavitev).

Povpretna temperatura
hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in kolic¢ine shranjenih Zivil.

Pogosto  odpiranje  vrat  povzroci
naraStanje notranje temperature.

znotraj

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» Sezonske temperature,
* Pogosto odpiranje vrat in pustanje vrat
odprtih za dlje ¢asa,
» Postavljajte Zivila v hladilnik preden se
ohladijo na sobno temperaturo,

* Mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost soncni svetlobi).

» Notranjo temperaturo, ki se spreminja
zaradi teh razlogov, lahko nastavite
s termostatom. Stevilke okrog
termostata oznacujejo hladilne
stopinje.

+ (e jetemperatura okolja vija od 32°C,
obrnite gumb termostata na najvisji
polozaj.

+ (e jetemperatura okolja nizja od 25°C,

poloZaj.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so

[

veljavni za druge modele.
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Uporaba hladilnika

5.1. Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
svezih Zivil in pijac za kratek ¢as.

Shranjujte mlecne izdelke v za
to namenjen predel v hladilniku/
zamrzovalniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti v
polietilenski vreti v predelu Cistu na dnu
hladilnika/zamrzovalnika.

PoCakajte, da se vroCa Zivila in pijata
ohladijo na sobno temperaturo, preden
jih postavite v hladilnik/zamrzovalnik.

* Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
navpi¢nem poloZaju, testno zaprtega.

* Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi
pogonskimi gorivi (konzervirana krema,
razprSilci itd.). Obstaja nevarnost
eksplozije.

5.2. Postavitev zivil

Pladenj za jajca

Jajce

Police hladilnega
dela

Zivila v ponvah,
pokritih kroznikih
in zaprtih

posodah.

Majhna in
Police na vratih za'pak|r_lanva Zivila

. ali  pijate (kot

hladilnega dela .

so mleko, sadni

sokovi in pivo)
Predel za sveza | Zelenjava in
Zivila sadje

Odtajanje naprave

Naprava se samodejno odtaja.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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K1 vzdrzevanjein ¢iscenje

Redno CisCenje podaljSa zivljenjsko

dobo naprave.

/N OPOZORILO: Pred tistenjem
odklopite napajanje hladilnika.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
Ciscenje.

¢ Prihladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

e ZatiSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiSCenje lahko opraskajo povrsino.

¢\ vodiraztopite ¢ajno Zlicko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga oZemite. S to krpo obriSite
napravo in jo nato temeljito posusite.

¢ Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektricnih delov.

e (cistite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. Ocistite
in osusite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zqgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanjih
povrsinah in na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroci rjavenje
na taksSnih kovinskih povrsinah.

e Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisiin
da ne pride do deformacij. Za ¢is¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpoin
obriSite do suhega.

6.1.Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno ¢iS¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, oCistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.
e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz
nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.
Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki
ima pretecen rok ali je pokvarjena.

6.2. ZasScita
plasticnih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko
poskodujejo povrSino in jih je treba takoj
oCistiti s toplo vodo.
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Odpravljanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete
na servisno sluzbo. S tem boste prihranili
¢asin denar. Ta seznam vkljucuje
pogoste pritozbe, ki niso povezane

z nestrokovno izdelavo ali materiali.
Nekatere funkcije, ki so omenjene,
morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

* Napajalni kabel ni v celoti vklju€en v vtitnico.
>>> Prikljucite gav celoti, dase vsede v vtinico.

* Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju¢ena na vticnico, ki napaja napravo. > > >
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni
predela hladilnika (MULTI CONA,
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).

* Vrata se prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je prevet vlaZzno. > >> Ne names(ajte
naprave v vlaznih okoljih.

« Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekoCine, v zaprtih posodah.

« \/rata naprave so ostala odprta. >>> Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo ¢asa.

e Termostat je nastavlen na prenizko
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

«V primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvleCenega vtikata ter nato
ponovnega vklopa, tlak plina v hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sproZi
termi¢no zastito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po pribliZno 6 minutah. Ce se
naprava ne zaZzene ponovno po tem Casu, se
obrnite na servis.

« Odtajanje je vkljueno. >>> To je normalno
za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje seizvaja v rednih ¢asovnih presledkih.
* Naprava ni prikljucena. > > > Prepricajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

* Nastavitev temperature je napacna. >>>
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
*Napajanja ni. >>> Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se
povecuje, medtem ko je v uporabi.

* Delovna intenzivhost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te€e prepogosto ali
predolgo.

* Nova naprava je lahko vetja od prejSnje. Vetje
naprave bodo delovale vec Casa.

* Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Naprava obitajno deluje vec ¢asa pri visoki sobni
temperaturi.

* Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
naelektricno omreZje ali pase novoZivilonahaja
v notranjosti. >>> Naprava bo zahtevala vet
Casa, da doseZe nastavljeno temperaturo, e
je bila pred kratkim prikljucena na elektricno
omrezje ali pa se nahaja v notranjosti novo
Zivilo. To je normalno.

« Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

*Vfrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblie
znotraj povzroci, da naprava vec Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

*Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so
lahko samo priprta. > > > Preverite, Ce so vrata
popolnoma zaprta.

*Naprava je nastavlena na prenizko
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na
viSjo stopnjo in pocakajte, da naprava doseze
nastavljeno temperaturo.

* Podlozka vrat hladilnika ali zamrzovalnika
je morda umazana, obrabliena, pocena
ali ni pravino vstavljena. >>> QOCistite jih
ali zamenjajte podlozko. PoSkodovana oz
raztrgana podlozka vrat bo povzroCila, da
naprava deluje vet ¢asa, da ohrani trenutno
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je

zelo nizka, vendar je temperatura
hladilnika primerna.

* Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, vendar je temperatura
zamrzovalnika primerna.

 Termostat hladilnika je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela hladilnika na visjo stopnjo in Se enkrat
preverite,

Zivilski izdelki hranjeni v predalih
hladilnika so zamrznjeni.

e Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
nizko temperaturo. > > > Nastavite temperaturo
predela zamrzovalnika na viSjo stopnjo in Se
enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika je previsoka.

» Termostat hladilnika je nastavlien na zelo
visoko stopnjo. > > > Nastavitev temperature v
predelu hladilnika vplivanatemperaturo predela

zamrzovalnika.  Spremenite  temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in pocakajte,
da ustrezni predeli doseZejo nastavljeno

temperaturno raven.

* Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta
daliSe obdobje. >>> Ne odpirajte vrat
prepogosto.

* Vrata so lahko samo priprta. > >> Popolnoma
zaprite vrata.

» Naprava je lahko bila pred kratkim prikljucena
na elektritcno omrezje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. >>> To je normalno.
Naprava bo zahtevala vet Casa, da doseZe
nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim
prikljutena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

* elike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte
tople hrane v napravo.
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Odpravljanje motenj

Tresenje ali hrup.

+ Tla niso ravna ali gladka. >>> Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

*\/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. > >> Odstranite vse predmete,
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka
tekocine, prSenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodin in plinov. > >> To je normalno in ne gre
za okvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki
prihaja iz naprave.

» Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih
stenah naprave.

« VroCe ali vlaZzno vreme bo povecalo nabiranje
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* \lratasose pogostoodprlaalibilaodprtadaljSe
obdobje. > >> Ne odpirajte vrat prepogosto; ¢e
so odprta, zaprite vrata.

« \frata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih
stenah naprave ali med vrati.

* ProstorjelahkovlaZen, karjepovsemnormalno
v vlaZznem vremenu. > >> Kondenzacija se bo
umaknila, ko se vlaznost zmanjSa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

* Naprava se ne Cisti redno. >>> Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
ssodo.

* Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzroCijo neprijeten von;. >>>
Uporabite posodice in embalazne materiale
brez neprijetnega vonja.

« Zivila so se hranila v nezaprtih posodah. > > >
Hranite Zivila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi
se lahko Sirijo iz nezaprte hrane in povzrotijo
vonjave.

+ Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.

*Embalaza Zvil lahko ovira vrata. >>>
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
*Naprava ne stoji v popolnem pokonZnem
poloZaju glede na tla. > > > Prilagodite nogice za
uravnoteZenje naprave.

« Tla niso ravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.

« Zivilskiizdelki so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. > > > Premestite kose hrane v predalu.

/\  OPOZORILO: (e teZave
ne odpravite po sledenju
navodilom v tem poglavju,

se obrnite na prodajalca
ali  pooblaS¢eni servis. Ne
poskuSajte sami  popraviti
naprave.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko kon¢ni
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi priSlo
do kakrsnih koli varnostnih teZav ali nevarne
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v
mejah in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblas€enega serviserja, da se izognemo
varnostnim teZavam. Registrirani
pooblasceni serviser je poklicni serviser,

ki mu je proizvajalec odobril dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi

v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj.

pooblasceni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priro€niku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo, da upostevate, da za
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji
(ki niso pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢&ni uporabnik lahko sam izvede popravilo
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni
rocaiji,

vratni te€aji, pladnji, ko8are in vratna tesnila
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
splethem mestu support.beko.com od 1.
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poskodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabnikem priro¢niku

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega kol
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon¢nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com, lahko
sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni mogoce
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne
velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki

ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takdnih primerih obrnejo na
poobla$&ene poklicni serviserje ali registrirani
poklicni serviser. Nasprotno, tak8ni poskusi
konénih uporabnikov lahko povzrocijo
varnostne tezave in posSkodujejo izdelek

ter posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektri¢ni udar in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti
na pooblas¢ene ali registrirane poklicne
serviserje, so med drugim naslednji:
kompresor, hladilni krogotok, mati¢na plosca,
inverterska plos¢a, plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
primeru, ko konéni uporabniki ne upostevajo
zgoraj navedenega.
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RazpoloZljivost rezervnih delov hladilnik, ki
ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom
energijskega razreda “G”.

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo
samo poklicni serviserji.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto poCnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomodéi da proizvod koristite efikasno i na

sigurna nadin.

e Proditajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

e (Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

e Uputstvo za upotrebu Suvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

e Proditajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli:
G Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.

/\ Upozorenje za elektriéni napon.

[i] INFORMATION

- ENERG ? % .Podaci o0 modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potrosnje elektri¢ne energije.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER— (¥)

https://eprel.ec.europa.eu/
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Kl Vvas frizider
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1. [Oyrme 3a nogeluaBare 6. lMogecuse Npegre Hore
Temnepartype 7. Operbak 3a Mreko
2. TlokpeTHe nonvue 8. [lNogecmse nonuue 3a Bpata
3. Kanan 3a npukynrbate oaMp3HyTe 9. Operbak 3a jaja
BOZe - OOBOAHA LieB 10.Monuua 3a dnawe
4. llpucnep uoBep
5. Upwcnep

Nije dostupno kod svih modela

Gl Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to
vazi za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanije ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju |
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
korisCenje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;

4]

— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlascena tela.

e Konsultujte se sa ovias¢enim
Servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovlas¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasim ustima).

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. InaCe mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e [skljucite frizider iz struje pre
Cis¢enja ili odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CisCenje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja Vaseg frizidera.
U takvim sluCajevima para
moze da dode u kontakt sa



elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektricni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektriCne aparate u
frizideru.

Nemojte da osteCuijte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za busSenje
il seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produzene cevi li
premazi povrsina mogu da
izazovu iritaciju koze i oStecenje
ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlascene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su riziche
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vreme odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca li
iskljuCivanjem uredaja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukii
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pricvrscenim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove kaji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.
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Nemojte da koristite mehanicka
il druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
Sigurnost.

Kontaktirajte oviasceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuijte frizider

U zidnu uti¢nicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smrti ili ozbiline
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehniCkim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.



Nikad ne povezuite svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektriCne energije; oni mogu
da ostete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za rucno kontrolisane frizidere:
sacekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledec¢em

vlasniku kada se menja viasnik.

Treba izbegavati oStecCenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teske

predmete na kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikaC viaznim
rukama kada prikljuCujete
proizvod.

Ne prikljucuite frizider na zidnu
utiCnicu ako je labava.

Voda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje |li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

¢ Ne stavijajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar ili pozar.

¢ Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i ostetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata
frizidera.

e Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

e Ako frizider neCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

e Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice
ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScéivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

e Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

¢ Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu ovilaziti.

eNikada nemoijte koristiti proizvod

6|SB



ako je otvoren odeljak koji
se nalazi na vrhu ili poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce
(poklopac elektronskin
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa

rasprsSivacem (dozatorom)

vode;

ePritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa), u
glavhom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomo¢
vodoinstalatera.

e Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek
koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¢ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza

protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do
maksimalno 100°F (38°C).
eKoristiti samo vodu za pice.
Bezbednost dece
e Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.
e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.
Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektricni i elektronski otpad
N
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih delova i materijala koji
se mogu ponovo koristiti i pogodni
su za reciklazu. Nemojte odlagati
proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim
otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. Odlozite ga u centar za
sakupljanje i reciklazu elektri¢nog i
elektronskog otpada. Konsultujte se
sa svojim lokalnim vlastima da biste
saznali o ovim centrima za sakupljanje
otpada.
Usaglasenost sa RoHS
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.
Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji
se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuénim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikuplianje ambalaznog materijala

7 | Qgredena od strane lokalne viasti.



HC upozorenje
Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slucaju ostecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignorisite ovo upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemoijte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije

® Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

e Ne stavijajte vruc¢u hranu u frizider.

¢ Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne spreCava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao $to
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Za proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu koli¢inu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivaca. Vrednost potrodnje
energije koja je navedena na
vasem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaCa
i pod maksimalnim opterecenjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
osStecenja pri koris¢enju polica ili fioka
u pogledu oblika i veli¢ine hrane koju
treba zamrznuti.

e  (Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.
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E Instalacija

(& Molimo da imate na umu da

proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.

2.

Vas frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeliak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate

da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenijivi
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jo$ informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao $to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ¢e biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako §to ¢e malo
podidi frizider.
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Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego $to pocCnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.

2.

Da li je unutrasnjost frizidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

MoZete da instalirate 2 plasti¢na
Cepa, kao sto je pokazano na slici.

Plasti¢ni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaseg frizidera i zida
radi omogucavanja cirkulacije vazduha.

SB

Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanie |
Ciscenje”.

Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upali¢e se unutrasnje svetlo
u odeliku frizidera.

Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.



6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napraviiena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektricno povezivanje

Prikljucite va$ proizvod na uzemljenu

utinicu koja je zasti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacine.

Vazno:

e Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora da

bude lako dostupan nakog ugradnje.

¢ Napon i dozvolieni osiguradi su
navedeni u delu “Specifikaciie”.

e Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vase elektro mreze.

e Produzni kablovi i viSestruke utiCnice
ne smeju se koristiti za prikljuCivanje.

/N\Ostedeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektriCar.

/\ Proizvod se ne sme ukljudivati dok
se ne popravi! Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece fili
ih odloZite tako Sto cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim kuénim otpadom.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Vas dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite zivotnoj sredini.

e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovliaséenim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odlozite

na otpad, odrezite elektri¢ni utikad i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Der Kondensator lhres Gerdts befindet sich an der Riickseite, siehe unten. Um eine hohrere
Energieeffizienz mit gesenktem Stormverbrauch zu erzielen, ziehen Sie den Kondensator bitte zu

sich heran, wie im Bild unten dargestellt.

* Moglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar.
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PodesSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih nozica kao $to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spusta ako nozicu okrecete u smeru
crne strelice i podize kada je okrecete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak

Ce biti laksi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podidi

frizider.
3 ﬁ

e
~J 7
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Upozorenje za otvorena
vrata

*opcija

Ako vrata odeljka frizidera ili
zamrzivaCa budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvucni signal ¢e se iskljuditi

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlaScéeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno |
udoban nacin.

Lampe koriséene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fiziCke
uslove, kao sto su temperature ispod
-20 °C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetlienja energetske klase ,G*.
Izvor osvetlienja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo strucni serviseri.
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I} Priprema

(] Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektri¢nih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izlozen direktnoj
suncevoj svetlosti.

A Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje 5°C. Rad s Vasim friziderom
pod uslovima hladenja drugadijim od
ovih se ne preporucuje s obzirom na
efikasnost.

G Pobrinite se da se unutragnjost
frizidera temeljno Cisti.

i Ako su dva frizidera postavijena jedan

pored drugog, udaljienost izmedu njih

treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider, molimo

da se drzite sledecih uputstava za

vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemoijte da iskljucujete frizider
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vaSe kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporuéena
reSenja problema”.

G Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
bududi transport ili preselienje.

@
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@ kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore il kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.
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EKoriééenje VaSeg rashladivaca/zamrzivacCa

Radna temperatura se reguliSe putem
kontrole temperature.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Hladenje sistema je isklju¢eno.
1=PodesSavanje najmanjeg
hladenja (najtoplije podeSavanje).
5 = PodesSavanje najveceg hladenja
(najhladnije podesavanje).

Prose&na temperatura u frizideru treba
da bude oko +5°C.

Izaberite podeSavanje prema zelienoj
temperaturi.

Imajte na umu da ¢e u podrudju za
hladenje vladati razliCite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad odelika
za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline, koliko
Cesto otvarate vrata i koli¢ine hrane
koju drzite unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutrasnje temperature.

Zato se preporucuje da posle upotrebe

Sto pre zatvorite vrata.

Unutrasnja temperatura vaseg

frizidera se menja zbog sledecih

razloga;

e Sezonske temperature,

e Cesto otvaranje vrata frizidera i
ostavijanje otvorenih vrata duze
vreme,

e U frizider se stavija hrana koja nije
ohladena na sobnu temperaturu,

e | okacia frizidera u prostoriji (npr.
izlozenost suncevoj svetlosti).

e \Varijacije unutrasnje temperature
Zbog takvih razloga mozete
da kompenzujete koris¢enjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hladenja.

e Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, dugme termostata okrenite
na maksimum.

e Ako je temperatura okoline manja od
25 °C, dugme termostata okrenite
na minimum.

G Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju taéno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuéeni u proizvod koji ste kupili, onda to

vazi za druge modele. 14
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Hladenje

Cuvanje hrane

Odeljak frizidera sluzi za kratkotrajno
drzanje sveze hrane i pica.

Cuvajte mledne proizvode u za

to odredenom odeljku u frizideru/
zamrzivacCu.

FlaSe mogu da se drze u drzaCu za
flaSe ili na polici za flaSe na vratima.
Sirovo meso se najbolie Suva u
polietilenskim kesama u odeliku na
dnu frizidera/zamrzivaca.

Pustite da se topla hrana i pi¢e ohlade
na sobnu temperaturu pre nego $to ih
stavite u frizider/zamrzivac.

e Paznja

Koncentrisani alkohol drzite samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

e Paznja

Ne drzite eksplozivne materijale ili
rezervoare sa zapaljivim gasovima
(Slag u spreju, konzerve sa sprejovima,
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od
eksplozije.

15

Stavljanje hrane

Stalak za jaja | Jaje
Police Hrana u loncima,
odelika pokrivenim tanjirima ili
frizidera zatvorenim posudama
PO“.Ce na Mala i pakovana hrana
vratima I v .

. ili pica (kao sto je
odelika - .

o mleko, voc¢ni sok i pivo)

frizidera
Odeljak za L

g Povrce i voce
povrce

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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B] Ciscenje i odrzavanje

A\ Nikada ne Koristite naftu, benzen il
sli¢ne materijale u svrhu Ciséenja.

/\ Preporuéujemo da pre Gigcéenja
iskljuCite uredaj iz struje.

/\ Za &icenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Ciséenje domadinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
sli¢na sredstva na njega.

/\ Koristite iskljugivo blago naviazenu
mikrofiber krpu da odistite
spoljasnju povrSinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
Ciscenje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ Za &iséenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

I\ Za Ciséenje unutrasnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

/N Ako frizider necete da koristite duze

vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje il vodu koji sadrze hlor da
biste oistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasticnih povrsina

¢ Ne stavljajte tekuca ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da osteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slu€aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ih ocistite i isperite toplom vodom.
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Preporuéena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam ustedi
vreme i novac. Ova lista ukljuCuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Kompresor ne radi

Frizider ne radii.

e Dalije frizider ukljuCen u struju?
Utaknite utikaC u zidnu utiCnicu.

e Dalije pregoreo osigura¢ uti¢nice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osiguraC.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima
odelka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLADENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

¢ Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlaZni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrZi teCnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

® Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se Cuva u
otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

e Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

e Zastitni termo-osigurac kompresora
Ce pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
i iskljuivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera
joS uvek nije stabilizovao.

e \/as frizider Ce pocCeti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljuCuje
periodicno.

e \/as frizider nije priklju¢en na uticnicu.
Pobrinite se da utikaC bude pravino
utaknut u uticnicu.

e Dalije temperatura pravino
podeSena? Struja je nestala. Zovite

Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

e /a3 frizider je mozda Siri od VaSeg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

e Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka. To je normalno.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

e U frizider su mozda nedavno
stavijene vece koli€ine vruée
hrane. Vru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

e \frata su mozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je usao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

e Vrata odelika zamrzivaca ili frizidera
su mozda ostavliena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i sacekajte
dok se ne postigne temperatura.

e Zaptivac vrata frizidera moze da
bude zaprijan, istroSen, polomlien
il da ne leze kako treba. Ocistite
ili zamenite zaptivac. Ostecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca je podeSena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji
nivo i proverite.
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Temperatura frizidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeliku frizidera se zamrzava.

e Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

e Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
Pode3avanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera ili
zamrzivaCa dok temperatura frizidera
il zamrzivaCa ne dosegne potreban
nivo.

e \frata su mozda ostala odSkrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

e U frizider su mozda nedavno
stavijiene vece koli¢ine vruée hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac ne
postignu Zelienu temperaturu.

e Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Hladenije frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veliCine.

Buka koja je slicna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

e Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni ventila
je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeliak kaji
se moze podeSavati na termperature
hladenja il zamrzavanja i vrsiti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije greska.

SB




Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Radne karakteristike frizidera

se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije greska.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab. Frizider se
julja kad se polako pomera. Pobrinite
se da je pod ravan, jak i da moze da
nosi frizider.

Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavljene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e UnutraSnjost frizidera mora da se
ocisti. OcCistite unutraSnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

e Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

Postoje Sumovi kao $to su prolivanje
teCnosti ili prskanje.

Cirkulacija teCnosti i gasa se wrsi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Javlja se Sum koji podsec¢a na duvanje
vetra.

e Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

e Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulia
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije greSka.

e Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrsina Proizvoda Vruda.

Kondenzat na unutrasnjim povrSinama
frizidera.

Vruce i vlazno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
Vrata su mozda bila otvarana Cesto
il sumozda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

e Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bocnim
tablama i na zadnjoj reSetki prilikom
koris¢enja proizvoda. To je normalno
i servisno odrzavanie nije neophodnol

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vreme moze da bude vliazno. To
je potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e da nestane.

19

SB




Molimo procitajte ovaj prirucnik prije koriStenja proizvoda!

Dragi kupci,

Mi Zelimo da na najbolji nacin iskoristite nas proizvod, koji je proizveden u modernim objektima veoma
pazljivo i s pedantnom kontrolom kvalitete.

Stoga vam savjetujemo da procCitate cijeli korisniCki priru¢nik prije koristenja ovog proizvoda. Ako proizvod
promijeni vlasnika, ne zaboravite da uz proizvod novom vlasniku date i ovaj prirucnik.

Ovaj priruénik ée vam pomoci da proizvod koristite brzo i bezbjedno.

e Molimo paZljivo pro€itajte korisnicki vodi¢ prije instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavajte vazecih sigurnosnih uputa.

Korisni¢ki vodi¢ drZite na dohvat ruke za buducu upotrebu.

e Molimo vas da proCitate sve ostale dokumente koje ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Vodic jasno
ukazuje na bilo kakve varijacije kod razlicitih modela.

Vazne informacije i korisni savjeti.

Opasnost po Zivot i imovinu.

A Opasnost od strujnog udara.

Ambalaza proizvoda je napravljena
od sekundarnih sirovina, u skladu
S nacionalnim propisima za zastitu
okolisa.

[i] popAcI
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

E5EE
ENEHG ’ ;% mogu se dobiti unosom sledece mreZne stranice i pretragom
=]

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  0Znaci potrodnje elektricne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijeCili
rizik od ozljede i materijalne
Stete. NepoStovanije ovih uputa
Ce ponistiti sve vrste garancije
proizvoda.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijske otvore na
uredaju, kucistu aparata
ili ugradenoj strukturi
odrzavajte bez prepreka.

UPOZORENJE:
/a ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite

ili druga sredstva koja je
preporucio proizvodac.

samo mehanicke uredaje

UPOZORENJE:
Nemojte oStetiti
rashladno kolo.

> B> P

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne
uredaje u odjeljcima za
skladiStenje hrane, osim
ako oni ne pripadaju
tipu koji je preporucio
proizvodac.

A\

Ovaj uredaj je namijenjen za
koriStenje u domacinstvu i u
slicnim objektima, kao Sto su

- mala kuhinja za zaposlene u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- seoske kuce i za goste u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima;

- objekti koji nude prenociste i
dorucak,

- za pripremu i dostavu hrane i
sliCne primjene koje ne spadaju u
maloprodaju.

1.1.0psta sigurnost

« Ovaj proizvod ne trebaju
koristiti osobe sa fiziCkim,
senzornim i mentalnim
invaliditetom, osobe bez
dovoljno znanja i iskustva
ili djeca. Takve osobe mogu
Koristiti uredaj samo pod
nadzorom i instrukcijama osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca ne treba dopustiti da se
igraju sa ovim uredajem.

« U sluCaju kvara, iskljucite
uredaj.

« Nakon iskljucivanja, pricekajte
najmanje 5 minuta prije nego
Sto ga ponovno ukljuCite.

« IskljuCite proizvod kada nije u
upotrebi.

« Ne dodirujte utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabel da bi
ga iskljucili, uvijek vucite samo
utikac.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne ukljuCujte hladnjak ako je

uticnica hlabava.

« Iskljucite proizvod prilikom
instalacije, odrzavanja,
CiScenja i popravke.

« Ako se proizvod nece koristiti

neko vrijeme, iskljucite
uredaj i izvadite hranu iz
njega.

« Nemojte koristiti ovaj
proizvod kada je odjeljak sa
Stampanim karticama koji
se nalazi u gornjem zadnjem
dijelu proizvoda (poklopac
elektricnog odjeljka sa
karticama (1) otvoren.

—

==

« Nemojte koristiti paru ili
sredstva za CiSc¢enje parom
za CiScenje hladnjaka i
topljenje leda u njemu.
Para moze doCi u dodir s
dijelovima pod naponom i

dovesti do kratkog spoja ili
strujnog udara!

Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal!
Opasnost od strujnog udara!
U sluCaju kvara, ne koristite
proizvod, jer to moze
dovesti do strujnog udara.
Kontaktirajte ovlasteni
servis prije nego Sto bilo Sta
uradite.

PrikljuCite uredaj na
uzemljenu uticnicu.
Uzemljenje mora izvrSiti
kvalificirani elektricar.

Ako proizvod ima rasvjetu
LED tipa, kontaktirajte
ovlaSteni servis za zamjenu
ili u sluCaju bilo kakvog
problema.

Ne dirajte smrznutu hranu
vlaznim rukama! Ona se
moze zalijepiti za ruke!

Ne stavljajte teCnosti u
bocama i limenkama u
odjeljak zamrzivaca. One
mogu prsnuti!

TeCnosti postavite u
uspravan polozaj nakon $to
¢vrsto zatvorite poklopac.
Ne prskajte zapaljive tvari u
blizini proizvoda, jer se mogu
zapaliti ili eksplodirati.
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

« Ne drzite zapaljive materijale
| proizvode sa zapaljivim
plinom (sprejevi, itd) u
hladnjaku.

« Ne stavljajte posude
sa tekucinama na vrh
proizvoda. Prskanje vode
na elektrificirani dio moze
dovesti do strujnog udara i
opasnosti od pozara.

« Izlaganje proizvod kisi,
snijegu, suncu i vjetru ce
izazvati elektriCnu opasnost.
Kada premjeState proizvod,
ne vucite ga za rucicu
na vratima. RuCica moze
otpasti.

« Vodite racuna da izbjegnete
hvatanje bilo kog dijela
ruke ili tijela u bilo koji od
pokretnih dijelova unutar
proizvoda.

« Nemojte stajati niti se
naslanjati na vrata, ladice i
slicne dijelove hladnjaka. To
Ce uzrokovati da proizvod
padne i izazvati oStecenje
dijelova.

« Vodite raCuna da ne uhvatite
kabel za napajanje.

1.1.1 HC upozorenje

Ako proizvod sadrzi sistem za
hladenje koji koristi plin R600a,
vodite raCuna da izbjegnete
oStecenje sistema za hladenje

i njegovih cijevi dok koristite

| premjesState proizvod. Ovaj
plin je zapaljiv. Ako je sistem

za hladenje oStecen, drzite
proizvod podalje od izvora vatre
i odmah provjetrite prostoriju.

Etiketa na unutarnjoj
lijevoj strani ukazuje
na vrstu plina koji se
koristi u proizvodu.

1.1.2 Za modele sa

automatom za vodu

« Pritisak za dovod hladne
vode treba biti maksimalno
90 psi (6,2 bara). Ako vodeni
pritisak premasuje 80 psi
(5,5 bara), koristite ventil
za ogranicenje pritiska u
sistemu za napajanje. Ako
ne znate kako da provjerite

Hladnjak / Vodi¢ za korisnike
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

vodeni pritisak, potrazite .
pomoc od profesionalnog
vodoinstalatera.

« Ukoliko postoji rizik od efekta
vodenog udara na vasoj
instalaciji, uvijek koristite
opremu za sprjecavanje .
vodenog udara. Konsultujte
profesionalne vodoinstalatere
ako niste sigurni da li postoji
efekat vodenog udara u .
vasoj instalaciji.

« Nemojte instalirati na dovodu
vruce vode. Preduzmite
mjere predostroznosti protiv
rizika od smrzavanja crijeva.
Temperatura vode radnog
intervala ¢e biti minimalno
33°F (0,6 °C) i maksimalno  °
100°F (38°C).

« Koristite samo vodu za pice.

1.2.Namjena

« Ovaj proizvod je dizajniran
za kucnu upotrebu. On nije
namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

« Proizvod treba koristiti samo
za Cuvanje hrane i pica.

Nemojte drzati osjetljive
proizvode koji zahtijevaju
kontrolirane temperature
(vakcine, lijekove osjetljive na
toplotu, sanitetski materijal
itd.) u hladnjaku.
Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu
Stetu zbog zloupotrebe ili
neispravne upotrebe.
Originalni rezervni dijelovi
Ce biti obezbijedeni tijekom
narednih 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

1.3.Sigurnost djece

Drzite ambalazu van dohvata
djece.

Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s proizvodom.

« Ako vrata proizvoda imaju

bravu, drzite kljuC van
dohvata djece.
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Sigurnosne upute i upute o zastiti okoliSa

1.4. Uskladenost s
direktivom WEEE i Odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s
Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje
elektriCne i elektronske opreme (WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od

visokokvalitetnih dijelova i

materijala koji se mogu ponovo

koristi i pogodni su za reciklazu.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte
- otpadni proizvod sa obi¢nim

domacim i ostalim otpadom.
Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje
elektrine i elektronske opreme. Obratite vaSim
lokalnim viastima kako biste saznali viSe o ovim
sabirim centrima.

1.5. Uskladenost sa

RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne |
zabranjene materijale navedene u Direktivi,

1.6. Informacija o ambalazi

e Ambalaza proizvoda je proizvedena od
sekundarnih sirovina u skladu s nasim
nacionalnim propisima za zastitu okolisa.
Ne bacajte ambalaZu zajedno s domacim
ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih
centara za ambalazu koje su odredile
lokalne vlasti.
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I vas hiadnjak
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1.Dugme za podeSavanje temperature 7. Odeljak za mlecne proizvode
2. Pokretne police 8. Podesive police za vrata
3.Kanal za prikupljanje odmrznute vode - 9. Odeljak za jaja
Odvodna cijev 10. Polica za boce
4. Poklopac od krispera
5. Crisper

6. Podesive prednje noge

* Mozda nije dostupno kod svih modela.

Slike date u ovom priru¢niku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao va$ proizvod.
Ako va$ proizvod ne sadrzi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.
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ﬂ Instalacija

3.1. Odgovarajuce mjesto

za instalaciju

Kontaktirajte ovlaSteni servis za instalaciju
proizvoda. Da biste proizvod pripremiliza
instalaciju, pogledajte informacije u korisnickom
vodi¢u i pobrinite se da su snabdijevanje struje i
vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu, nazovite
elektriCara i vodoinstalatera da bi ih postavili po
potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom koji je obavila neovlastena osoba.

UPOZORENJE: Kabel za napajanje
proizvoda mora biti iskljuCen iz struje
tijekom instalacije. Ako to ne ucinite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!

> >

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da proizvod prode, skinite vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
uspe, kontaktirajte ovlaSteni servis.

e Kondenzator vaSeg uredaja je smjeSten na
straznjoj strani kao $to je prikazano u nastavku.
Da biste postigli bolju energetsku efikasnost

uz nizu potro$nju energije, molimo povucite
kondenzator prema sebi kao Sto je to prikazano
na slici u nastavku.

* MoZda nije dostupno kod svih modela.

e Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm od grijalice,
peci i slicnih izvora topline i najmanje 5 cm od
elektricnih peci.

o Ne izlaZite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti
ili ne drzite ga u vlaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju zraka da
bi efikasno funkcionirao.

e Ako proizvod treba da se stavi u niSu, ne
zaboravite da ostavite nagjmanje 5 cm udaljenosti
izmedu uredaja i plafona i zidova.

3.2. Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite plasticne klinove prilozene uz ovaj
proizvod da osigurate dovoljno prostora za
cirkulaciju zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke na
proizvodu i koristite vijke priloZzene uz klinove.

2. PriCvrstite 2 plasticna klina na poklopac ventilacije
kao Sto je prikazano na slici.

=)

initial position

better energy
efficlency

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Instalacija
3.3. Podesavanje postolja 3.4. Prikljuéak za napajanje

Ako proizvod nije u uravnotezenom polozaju - .

: . ; . S UPOZORENJE: Ne Koristite produzni
pOd(fSIte p.lr.el(.j.ma podesiva postolja okretanjem kabel ili kabel sa viSe uti¢nica na prikljucku
na desno ili lijevo. za napajanie.

Prilikom postavljanja dva hladnjaka jedan
pored drugog, ostavite najmanje 4 cm
prostora izmedu dvije jedinice.

UPOZORENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora da zamijeni ovlasteni
I 1 @

o J 7

e Na$a firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog koriStenja bez uzemljenja
i bez prikljuCka za napajanje u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e Povezite hladnjak na uzemljenu utiénicu
sa naponom od 220-240 V/50 Hz. Utika€
mora sadrzati osigura¢ od 10-16A.

e Ne koristite utika€ sa viSe grupa sa ili bez
produznog kabela izmedu zidne uticnice i
hladnjaka.

Upozorenje na vrucu povrsinu!
Na bo¢nim zidovima vaSeg proizvoda
ce nalaze cijevi rashladnog sredstva
koje poboljSavaju rashladni sistem. Kroz
ove oblasti moze da tece rashladno
[i] sredstvo na visokim temperaturama,
Sto rezultira vru¢im povrSinama na
bo¢nim zidovima. Ovo je normalno i nije
potrebno servisiranje. Vodite racuna
kada dodirujete ove oblasti.
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n Priprema

(] 7a samostojeci uredaj; ,Ovaj rashladni uredaj

nije predviden da se koristi kao ugradni uredaj*;

@ Vas$ frizider bi trebao biti postavljen na
udaljenosti od najmanje 30 cm od izvora toplote
poput kamina, pecnica, centralnog grijaca i peci
i najmanje 5 cm od elektricnih Stednjaka te ne bi
trebao biti postavljen na suncevu svjetlost.

O] Ambijentna temperatura sobe
gdje postavljate vas frizider bi trebala biti
najmanje 10°C. Zbog njegove efikasnosti, nije
preporuceno da vas frizider radi pod hladnijim
uslovima od ovih.

Molimo da provjerite da je unutrasnjost
vaSeq frizidera temeljno oCisc¢ena.

O] Ukoliko su dva frizidera postavljena
jedan do drugog, onda je potrebno da bude
najmanje 2 cm udaljenosti izmedu njih.

Molimo da obratite paznju na slijedeca
uputstva koja se odnose na prvih Sest sati rada,
kada prvi put palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala precesto
otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez ikakve hrane
u njemu.

- Ne iskljucujte frizider. Ukoliko dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, molimo
pogledajte upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

Originalno pakovanije i materijale od
pjene zadrzite zbog buduceg transporta ili
pomjeranja.

G kod nekih modela, panel instrumenata se
automatski iskljuéuje 5 minuta nakon zatvaranja
vrata. On ¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do koje dolazi
otvaranjem/zatvaranjem vrata uredaja tokom
rada, normalna je pojava kondenzacije na
policama vrata/kucista i staklenim kontejnerima.

Hladnjak / VodiC za korisnike 11/24 BOS



Promjena smjera otvaranja vrata

Postupite prema numerisanom redoslijedu.
(==10
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19 /24 BOS Hladnjak / Vodi¢ za korisnike



E Upotreba vaseg hladnjaka/zamrzivaca

Radna temperatura se reguliS$e pomocu kontrole
temperature.
Warm «+@—e—@—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
O=Hladenje sistema je iskljuceno.
1=Najnize postavke hladenja (najtoplije
postavke).
5=Najvise postavke hladenja (Najhladnije
postavke).

ProsjeCna temperatura unutar friziderskog dijela
trebala bi iznositi oko +5°C.

Molimo da temperaturu podesite u skladu sa
Vasim potrebama.

Molimo vodite racuna da ¢e razliciti dijelovi
hladenog prostora imati razliite temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno iznad posude
za povrce.

Temperatura unutradnjosti zavisi i od temperature

okoline, ucestanosti otvaranja vrata i koli¢ine hrane

koja je smjestena u aparat.

Cesto otvaranje vrata uti¢e na povisenje unutradnje
temperature.

Radi navedenog, preporucuje se zatvaranje vrata u

Sto kracem roku nakon upotrebe.

Unutra$nja temperatura vaSeg frizidera se moze

mijenjati iz sljedecih razloga:

e Sezonske temperature,

e UCestalo otvaranje vrata i ostavljanje vrata
otvorenim tokom duzeg perioda,

e Hrana stavljena u frizider bez prethodnog
hladenja iste na sobnoj temperaturi,

e | okacija frizidera u prostoriji (npr. izloZzenost
suncevoj svjetlosti).

e Mozete prilagoditi promjenjivu unutrasnju
temperaturu zbog takvih razloga koristenjem
termostata. Brojevi oko dugmeta termostata
pokazuju stepene hladenja.

e Ako je temperatura okoline viSa od 32°C,
okrenite tipku termostata u maksimalan
polozaj.

o o Ako je temperatura okoline niza od
25°C, okrenite tipku termostata u minimalan
polozaj.

(i

Slike date u ovom prirucniku sluze samo kao primjeri i ne moraju biti potpuno iste kao vas$ proizvod.
Ako va$ proizvod ne sadrZi odgovarajuce dijelove, informacije se odnose na druge modele.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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KoriStenje proizvoda

5.1. Hladenje

Skladistenje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka namijenjen
je za kratkotrajno Cuvanje svjezih namirnica i
pica.

Miije¢ne proizvode pohranite u namijenjeni
odjeljak u hladnjaku/zamrzivacu.

FlaSe moZete staviti u nosac za flaSe ili u policu
za flaSe koja se nalazi u vratima.

Sirovo meso je najbolje Cuvati u polietilenskoj
vrecici u odjeljku na samom dnu hladnjaka/
zamrzivaca.

Dopustite da se topla hrana i pi¢a ohlade na
sobnu temperaturu prije nego $to ih stavite u
hladnjak/zamrzivac.

 Paznja

Posude sa koncentratom alkohola ostavite u
uspravnom polozaju i dobro ih zaCepite.

e Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivne materije ili
posude sa zapaljivim potisnim gasovima
(konzervirani Slag, sprejevi i sl.) u aparat.
Postoji opasnost od eksplozije.

5.2. Stavljanje hrane

Polica zajaja | Jaje

Hrana u posudama,

Police odjeljka prekrivene tacne i

frizidera zatvorene posude
Police na Mala i pakovana
vratima hrana ili pi¢e (poput
friziderskog mlijeka, vocnih
dijela sokova i piva)

Svieza hrana | Vode i povrce

Odmrzavanje aparata

Uredaj se automatski odmrzava.

5.3. Izmjena pravca

otvaranja vrata

Pravac otvaranja vrata vaSeg frizidera se moze
promijeniti u skladu s mjestom na kojem ga
koristite. Ako je to neophodno, molimo pozovite
najblizi ovlasteni servis.

5.4. Mijenjanje lampice

za osvjetljenje

Da histe promijenili lampicu/LED za osvjetljenje
u frizideru, pozovite ovlasteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuéno osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva¢ na siguran i ugodan nacin.
Lampice koje se koriste u ovom uredaju moraju
podnositi ekstremne fizicke uslove kao $to su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom osvjetljenja
energetskog razreda ,G”.

[zvor osvjetljenja u ovom proizvodu mogu
zamijeniti samo strucni serviseri.

14 /24B0S
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Odrzavanje i ¢iS¢enje

Vijek trajanja proizvoda se povecava ako se on
redovito Cisti

UPOZORENJE: Prije ¢iséenja, hladnjak
prvo iskljucite iz struje.

/N

e 7a CiS¢enje nikada nemojte koristiti oStre i
abrazivne alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, deterdzent i vosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kasiCicu karbonata u pola
litre vode. Krpu natopite rastvorom i temeljito
je iscijedite. Ovom krpom obriSite unutranjost
uredaja i temeljito isperite.

e Vodite ratuna da voda ne ude u kuciSte lampe i
druge elektricne komponente.

e (gistite vrata vlaznom krpom. Za skidanje
polica na vratima i u hladnjaku, prvo sklonite
sve $to se nalazi na njima. Police na vratima
skinite tako Sto ¢ete ih povuci nagore. Nakon
CiS¢enja, gurnite ih odozgo na dolje da biste ih
postavili.

e Nikada nemojte koristiti sredstva za CiSéenje
niti vodu koja sadrzi klor za Ciscenje spoljnih
povrSina i dijelova proizvoda oblozenih hromom.
Klor izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

e Ne Kkoristite oStra, abrazivna sredstva, sapun,
sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu, kerozin,
loZ ulje, lak, itd. da biste sprijeCili skidanje i
deformaciju Stampe na plasti¢nim dijelovima.
Za Ciscenje koristite mlaku vodu i meku krpu,
potom osusite brisanjem.

6.1. Izbjegavajte neugodne mirise
Materijali koji mogu da izazovu neugodne mirise
nisu koriSteni u proizvodniji naSih uredaja. Medutim,
zbog neodgovarajucih uslova Guvanja hrane i
neredovnog ¢iS¢enja unutradnje povrSine uredaja,
moZe Se razviti problem sa neugodnim mirisima.
Stoga, hladnjak Cistite karbonatom rastvorenim u
vodi na svakih 15 dana.
e Hranu Cuvajte u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu da prouzrokuju neugodne mirise.

e Hranu sa isteklim rokom trajanja i pokvarenu
hranu nikada ne Cuvajte u hladnjaku.

6.2. Zastita plasticnih povrSina
Ruke odmah isperite vodom posto ulje moze
da izazove oStecenja povrSine kada se sipa na
plasticne povrSine.

6.3. Stakla na vratima

Skinite zastitnu foliju sa stakala.

Skinite oblogu sa povrSine stakala. Ova obloga
smanjuje nagomilavanje mrlja i pomaze u lakom
uklanjanju mogucih mrlja i prijavstine. Stakla koja
nisu zaSticena takvom oblogom mogu biti podlozna
upornom vezivanju zraka ili vode na osnovu
organske ili neorganske prljavstine kao $to je
kamenac, mineralne soli, nesagorijeli ugljovodonici,
oksidi metala i silikoni koji mogu lako i brzo izazvati
mrlje ili oStecenje materijala. OdrZavanje stakala
Cistim postaje suvie teSko usprkos redovitom
¢iS¢enju. Kao posljedica toga, izgled i providnost
stakla se pogorSava. Agresivne i korozivne metode
¢iS¢enja i jedinjenja ¢e povecati ova oStecenja i
ubrzati proces propadanja.

Sredstva za ¢iScenje na bazi vode koja nisu alkalna
i korozivna se moraju koristiti u svrhe redovitog
CiScenja.

Za Ciscéenje se moraju Koristiti materijali koji nisu
alkalni i nisu korozivni tako da se produzi vijek
trajanja ove obloge.

Ovo staklo je ojacano kako bi se povecala njegova
izdrZljivost na utjecaje i pucanje. Sigurnosna

folija se takoder nanosi na straznje povrSine kao
dodatna sigurnosna mjera da bi se sprijeCilo da
ona izazovu oStecenja na okolnim predmetima
ukoliko puknu.

*Alkali su baze koje formiraju jone hidroksida (OH)
kada se rastvaraju u vodi.

Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rob (rubidij), Cs
(cezij) i vjeStacki i radioaktivni Fr (francij) nazivaju
se ALKALNI METALI.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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RjeSavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na taj nacin Cete uStedjeti vrijeme i novac. Ova lista
ukljuuje Ceste prituzbe koje se ne odnose na greSke u izradi ili materijalu. Odredene navedene odlike se
mozda ne odnose na vas proizvod.

Hladnjak ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>> Potpuno ga gurnite u uticnicu.
e (QsiguraC povezan na uticnicu koja napaja proizvod ili glavni osigurac je pregoreo. >>> Provjerite
osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONA).
e QOkruZenije je previSe hladno. >>> Ne postavljajte proizvod u sredinama s temperaturama ispod -5
°C

e Vrata se otvaraju preCesto >>> Vodite racuna da vrata proizvoda ne otvarate suvise ¢esto.

e OkruZenije je previSe vlazno. >>> Ne postavljajtr proizvod u vlaznim sredinama.

e Hrana koja sadrZi tekucine se ¢uva u otvorenim posudama. >>> DrZite hranu koja sadrzi tekucine
zatvorenu.

e \Vrata proizvoda su ostavljena otvorena. >>> Nemojte drzati vrata proizvoda otvorena tijekom dugih
vremenskih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe nisku temperaturu. >>> Podesite termostat na odgovarajucu
temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U slucaju iznenadnog nestanka struje ili izvlaCenja i vracanja utikaCa, pritisak plina u sistemu
hladenja proizvoda nije izbalansiran i to pokrece termiCku zastitu kompresora. Proizvod e se
ponovo pokrenuti nakon oko 6 minuta. Ako se proizvod ne pokrene ponovo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno za potpuno automatsko odmrzavanje proizvoda.
Odmrzavanje se obavlja periodi¢no.

Proizvod nije prikljucen na napajanje. >>> Pobrinite se da napajanje bude prikljuceno.
Postavka temperature je pogre$na. >>> Odaberite odgovarajucu postavku temperature.
Nestalo je struje. >>> Proizvod Ce nastaviti sa normalnim radom kada se napajanje ponovo
uspostavi.

Radna buka hladnjaka se povecava dok je u upotrebi.

e QOperativne performanse proizvoda mogu se razlikovati ovisno o varijacijama temperature okoline. To
je normalno i ne predstavlja kvar.
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Rjesavanje problema

Hladnjak radi precesto ili predugo.

¢ Novi proizvod moze biti veéi od prethodnog. Veéi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moZe biti visoka. >>> Proizvod ¢e normalno raditi tokom duzih perioda pri vioj
temperaturi prostorije.

¢ Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili je stavljena nova hrana. >>> Proizvodu Ce trebati vise
vremena da dostigne podeSenu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada je nova hrana
stavljena unutra. To je normalno.

e Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike kolicine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.

e Vrata su otvarana suviSe ¢esto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Topli zrak koji cirkulie unutra
moze dovjesti do duzeg rada proizvoda Ne otvarajte vrata precesto.

e \Vrata zamrzivaca ili hladnjaka su mozda odSkrinuta. >>> Provjerite da i su vrata potpuno
zatvorena.

e Proizvod je mozda postavljen na prenisku temperaturu . >>> Postavite temperaturu na viSu
vrijednosti saCekajte da dostigne podeSenu temperaturu.

e Guma na vratima hladnjaka ili zamrzivaca je mozda prljava, istroSena, pokidana ili nije pravilno
postavljena. >>> QCistite ili zamijenite gumu. OStecena / pokidana gumica vrata ¢e uzrokovati da
proizvod radi duzi period da bi o€uvalao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka zamrzivaca je postavljena na veoma nisku vrijednost. >>> Podesite
temperaturu odjeljka zamrzivaa na viSu vrijednost i provijerite jo$ jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali je temperatura zamrzivaca adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaca na visu vrijednost i provjerite josS jednom.

Hrana koja se cuva u hladnjaku se zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu odjeljka
zamrzivaga na viSu vrijednost i provjerite jo$ jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je previsoka.

e Temperatura odjeljka hladnjaka je postavljena na vrlo visoku vrijednost. >>> PodeSavanje
temperature odjeljka hladnjaka ima utjecaja na temperaturu u odjeljku zamrzivaca. SaCekajte dok
temperatura odgovarajucih dijelova ne dostigne zadovoljavajuci nivo promjenom temperature u
odjeljku hladnjaka ili zamrzivaca.

Vrata su otvarana suviSe Cesto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata preCesto.
Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili je stavljena nova hrana. >>> To je normalno. Proizvodu ¢e
trebati viSe vremena da dostigne zadanu temperaturu kada je nedavno ukljucen ili kada ima novih
hrana unutra.

e Mozda su u proizvod nedavno stavljene velike kolicine tople hrane. >>> Ne stavljajte toplu hranu u
proizvod.
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Rjesavanje problema

Drhtanje ili buke.

¢ Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se proizvod trese kada se polako pomice, prilagoditi nogare za
uravnotezenje proizvoda. Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati buku. >>> Uklonite sve predmete koje se nalaze na
proizvodu.

Proizvod daje buku kao kad tekucine tece, prskanje itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju protoke tekucina i plina. >>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Ima zvuk vjetra koji puse koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima proizvoda.

e Vrude ili viazno vremenu Ge povecati zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

e \/rata su otvarana suviSe Cesto ili su bila otvorena duze vrijeme. >>> Ne otvarajte vrata precesto,
ako su otvorena, zatvorite vrata.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno zatvorite vrata.

Postoji kondenzacija na vanjskim povrsinama proizvoda ili izmedu vrata.

e Spolja$ni vazduh moze biti vlazan, to je sasvim normalno kada je vlaznom vrijeme. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smanji vlaznost.

Unutrasnjost ima neprijatan miris.

e Proizvod nije redovno CiS¢en. >>> Redovno Cistite unutraSnjost pomocu spuzve, tople vode i

gazirane vode.

e Pojedine posude i materijali za pakovanje mogu odavati mirise. >>> Koristite posude i materijale za

pakovanje bez mirisa.

e Hrana je stavljena u otvorene posude. >>> Drzite hranu u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi

se mogu proSiriti sa nezatvorenih prehrambenih proizvoda i izazvati neugodne mirise. Uklonite iz

proizvoda svu hranu kojoj je istekao rok ili je pokvarena.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moZe blokiraju vrata. >>> Promijenite mjesta stvarima koje blokiraju vrata.

Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom polozaju. >>> Podesite nozice za nivelisanje proizvoda.
Podloga nije ravna ili izdrZljiva. >>> Pobrinite se da podloga bude ravna i dovoljno izdrZljiva da nosi
proizvod.

Kutija za povrce je zaglavljena.

e Hrana moze dodi u kontakt sa gornjim dijelom ladice. >>> Promijeniti raspored prehrambenih
artikala u ladici.

obratite se prodavcu ili ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati da popravite proizvod.

Q UPOZORENJE: Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste slijedili upute u ovom poglavlju,
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Be monume, npouunTajte ro 0BOj NpUpavHuK npea Aa ro KOpMcTUTe Npou3BoaoT!

[MounTtyBam noTpoLLyBavy,

Bu cakane ga ro kopuctute Hajaobpo LUTO MOXE HALLMOT NPOWU3BOA KOj € FPWKINBO HanpaBeH BO
MOZEpHU NPOCTOPUM U CO CTPOTM KOHTPOIM Ha KBANUTETOT.

3atoa, Be coBeTyBame fja ro npounTaTe LienoTo ynaTcTeo 3a ynotpeba npea Aa ro kopucTuTe
npou3BoaoT. Bo cnyyaj aa My ro gazere npou3BogoT Ha HeKoj Apyr, He 3abopaBajTe Aa My ro fageTe
yNaTCTBOTO Ha HOBWOT COMCTBEHMK 3a€AHO CO MPOU3BOLOT.

OBa ynatcTBo Ke Bu nomorHe ga ro kopuctute nopu3BoaoT 6p3o u 6e3deaHo.

+  Be monuwme, npounTajTe ro BHUMATENHO yNaTCTBOTO 3@ ynoTpeba npes Aa ro MHcTanupate v aa ro
KOpUCTUTE NPOU3BOAOT.

«  Cekorall npuapxyBajTe ce A0 Baxeukute 6e30egHOCHN ynaTcTBa.

+ YygajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba Ha fodat 3a uaHa ynotpeba.

+  Be monume, npouuntajTe rv cute apyry SOKYMEHTU AafeHn CO Npou3BOAoT.

VimajTe npeaBua geka oBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba Moxe [a Baxm 3a NOBEKE MOAENMN HA NPOU3BOAM.
YNaTcTBOTO jaCHO YKaxyBa Ha BapwjaLmMnTe Ha pasHUTE MOLENH.

BaHn nHdopmaLmm 1 KoprucHM
COBETU.

PVI3I/IU,VI 3a XMBOTOT 1 3@ UMOTOT.

A Pusuk og cTpyeH yaap.

[MakyBareTO Ha NPOM3BOLOT €
HanpaBeHO 04 MaTepujanu WTo
MOXe Aa Ce peLyknmpaar, Bo
COTMACcHOCT CO HALMOHANHOTO
3aKOHOLABCTBO 3a XWUBOTHA
cpeauHa.

m WHOOPMUNHOOPMALIMK

ViH¢opMauuyITe 3a MORENOT Ce \yBaaT B0 6azaTa Ha NoAaTOLM

DR
BJENERGY BB o s woners o coumers a0 e v creasa
B

Be6-n0KaLMja M A3 o M06apaTe UACHTMOUKATOPOT Ha BaWOT
suppLiER's NAME HobeL ewTIFIER —— (') Mopen (*) Koj Ce Haofa Ha HanenHmuaTa 3a eepruja.
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n Be3begHoCT 1 ynatcrtBa 3a XUBOTHaTa CpeanHa

OBoj aen naea 6e36eHOCHM
ynaTtcTea noTpebHu 3a
crpeyvyBarbe Ha pusK of
noBspesa u matepujasHa
TeTa. HenmountyBakweTo Ha
OBWeE yNaTCTBa ' NOHULLTYBA
CUTe BWUOOBW rapaHumum 3a
NpPOW3BOLOT.

HameHeTa ynotpeba

[pen oTBOPUTE 3a
BEeHTMNaumja B0
3aTBOPEHWOT fen

Ha ypesoT Uiv BO
BrpageHara CTpyKTypa
[la HEMa HUKaKBu
NPeyKM.

A\

NMPEAYNPEOYBAME:

He kopuctete
MeXaHW4K1 ypeam
Wnu Apyrv cpecTtea
3a 3abp3yBatbe

Ha NPOLECOT Ha
TOMeHe, OCBEH OHME
npenopayaHu og
NPOM3BOANTENOT.

MPEOYNPEOYBAE:

He owretygajte ro
pasfiagyBaykoTo KOIo.

MPEOYMNPEOYBAME:

MPEOYNPEQYBAHSE:
He kopucTeTe CcTpyjHu
ypeaum BO ofdenuTe 3a
CKnaaMpare Ha xpaHa
Ha ypeLoT, OCBEH aKo He
ce 0 BMg npenopayaH
04 NPOU3BOANTENOT.

A\

YpenoT e HameHeT Ja ce
KOPWCTW BO JOMAKWHCTOBOT M
CNWUYHO, KaKo LWTO ce:

- KYjHU 3@ NepcoHasnoT BO
NpoZ4aBHULM, KaHLenapu 1
apyrv paboTHU cpeauHu;

- (hapMu 1 O KITMEHTU BO
XOTENW, MOTENN 1 OPYru
CTaHOEeHu cpeauHum;

- MAHCMOHW U CMINYHK CPEANHY,
- K&JTEPUHT U CIINYHN
HeManonpo4aXXHN NPUMEHN.

1.1. Onwra 6e36egHoCT

« OBoj npoussof He Tpeba ga
[0 KOpUCTaT nnLia co U3NYKu,
CEH30PHM U MEHTANHN NPEYKH,
©e3 JOBOMHO 3HaEHE W
WCKYCTBO UNW Aeua. YTpenot
TME NnnLa MOXe fa ro
KopucTaT camo noj Haa3op u
BOACTBO Ha N1Le 3a40IHKEHO
3a HMBHaTa 6e3beHoCT.
Ha geua He cMee fa um ce
[103BONYyBa fa urpaar BO OBOj

ypeL.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Be36edHOCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

Bo cnyya] Ha HenpaBuUmHO
paboTere, M3BageTe ja
NpUKNyYHULATa Ha ypeaoT
o4 CTpyja.

OTKaKo Ke ja u3agure
NPUKIyYHMLaTa o CTpyja,
rnoyekajTe Hajmasky

S MUHYTU NMpeq, Aa ja
BKMy4MTE NOBTOPHO.
A3BageTe ja npukyyyHuLaTa
Kora He ce KopucTu ypeaor.
He gonupajte ro kabenor co
MOKpu paLe! He Bnevete ro
kabenoT 3a Aa ja u3BaguTe
NpUKYyYHULATA, CeKorall
OpXeTe ja.

He Bkny4yBsajTe ro
LUTEKEPOT Ha YPUKMOEPOT
BO CTpYja aKo LUTEKepoT €
nabas.

/3naBarte ja npuknyyHuuaTa
Ha NPOM3BOLOT BO TEKOT

Ha VHCTanMpakeTo,
OLPXYBaHETO, YNCTEHETO
W NonpaBarEeTo.

Ako Hema ga ro

KOpUCTUTE U3BECHO BPEME
NPOU3BOLOT, N3BajeTe ja
NpWKIyYHMLaTa og cTpyja

W n3BageTe ja XxpaHaTta
ofHaTtpe.

He kopucTteTe ro
MPOM3BOAOT KOra € OTBOPEH

OLAENOT CO KOMHN KapTUYKHA
KOj C€ Haora Ha ropH1oT
3afeH Jen og npou3somoT
(Nokronew Ha KyTujaTa Ha
erieKTpuyHaTa kapTuyka)

(1).

-

y——Na

« He kopucTeTe napa unu

CpeAcTBa 3a YNCTEHE BO
06nuK Ha napea 3a YMCTeHe
Ha oprxMaepoT 1 3a
TOMEHE Ha MPa30T BHATPE.
[NapeaTa Moxe fa fojae

BO KOHTaKT CO [1eM0BUTE

CO CTpYja ¥ Ja npeanssuka
KpaTOK CMoj UMK CTPYeH
yaap!

He uucTeTe ro nponssoaot
CO LUNpULaHe 1nm
NCTypare BoAa Ha Hero!
Puavk og cTpyeH yaap!

Bo cnyyaj Ha HenpaBuUIHO
paboTeke, He KopucTeTe

ro NPoOM3BOOT, MOXE

427 MK

Opuxumaep/YnatcTeo 3a ynotpeba



Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

[a npeamnssuka CTpyeH
yaap. KoHtaktupajte ro
OBIACTEHWOT CEPBUC Npes
[a HanpasuTe LWTo Buno.
BkryyeTe ro npukny4okoT
BO MNpU3eMjeH LUTeKep.
[MpusemjyBameT0 MOpa Aa
ro HanpaBsw KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

Ako npousBoaoT 1ma
ocsetnyBare LED,
KOHTaKTUpajTe ro
OBIIaCTEHWOT CepBYC 3a
3aMeHa unu BO cryyaj Aa
“Ma HeKakos npobnem.

He ponwvpajte cmp3HaTa
XpaHa co MOKpu paue!
Moxe na Bu ce 3anenu 3a
pauerte!

He cTaBajTe Te4HOCTH BO
LUMALINHA U IMMEHKN BO
OLAeNeoT 3a 3aMp3HyBak-e.
Moxe fa nykHaT u aa
ncrevar!

CtaBeTe M TE4YHOCTUTE BO
ucnpaseHa noauuuja 0TKako
LiBPCTO Ke ro 3aTBopuTe
Kanakor.

He wnpwvuajte 3ananvsu
CyncTaHuum bnnay
NPO13BOA0T, MOXe Aa
M3ropu Unn Aa excnoampa.

- He vyBajTe 3ananusu

MaTepujanit v Npou3Boam
CO 3amasnuB rac (cnpejosu
WUTH.) BO (opvXMaepoT.

He ctaBajte cagosu co
TEYHOCT BP3 NPON3BOLOT.
[MpckareTo BoAa Ha aen
BO KOj MMa CTpyja MOXe fa
npeaun3BuKa CTpyeH yaap
UV PU3KK 0 Noxap.
3noxyBareTo Ha
MPOW3BOLOT Ha JOXA, CHer,
COHYeBa CBET/IMHA UNnK
BeTap Ke npeamssukaaTr
OMacHOCT Of eneKTpuyeH
nHUmMaeHT. Kora ro
npemMecTyBare npom3BoLOT,
He ro BrieyeTe 3a paykara
Ha BpaTaTta. Paykarta moxe
[a Cce n3Baau.

BHumagajte oa He hatete
[en of paLeTe unm TenoTo
BO HEKOj Of MOABWXHUTE
[,eNT0BY BO NPOM3BOLOT.
He ce kauyBajte unu
noTnupajTe ce Ha BpaTara,
(DMOKMTE UINN CAINYHM
[1eN10BM 0f, hpvxuaepor.
OBa ke npeam3Buka
NPOU3BOAOT Aa NagHe v Ke
nNpeaun3BuKa OLUTETYBaHE
Ha [ienosuTe.

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be36edHOCT M ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

- BHumaBajTe ga He ro

3rasute kabenor 3a cTpyja.

1.1.1 HC-npepynpepayBate

AKO nMpoun3BOA0T MMa CUCTEM
3a napemne co P600a

rac, BHUMaBajTe Aa He ro
oLiTeTyBaTe CUCTEMOT 3a
nageme ¥ UeBkaTa Joaeka
[0 KOPUCTUTE U ABUXKUTE
npownssogoT. OBoj rac e
3ananue. AKo e OnLITeTeH
CMUCTEMOT 3a Nnafetbe,
YyBajTe ro NPon3BoL0T
noganeky of “3Bopu Ha oraH
W M3BEHTUNINPA|TE ja BeSHALL
cobara.

1.1.2 3a mogenu co
yeluMma 3a Boaa

BHaTpeELLIHaTa JieBa

ETuketaTa Ha

Npo13BOOT.

CTaHa O3Ha4yBa KakoB
BWA rac € KOpUCTeH BO

[MPUTUCOKOT 3a BHEC Ha
CTyaeHa Boaa Tpeba fga
6uae HajmHory 90 psi (620
kPa). Ako npuTHUCOKOT Ha
Bofara HagmuHysa 80

psi (550 kPa), kopucrete
BEHTWN 3a OrpaHuYyBate
Ha NPUTWUCOKOT BO rnaBHaTa
Mpexa. AKO He 3HaeTe Kako
[ia ro NpOBEPUTE BOAHWOT
NpUTUCOK, Nobapajte
nomoLl oA npodecroHarseH
BOAOBOALM]a.

AKO NOCTOM pU3MNK 0 BOLEH
yZaT BO MHCTanauujara,
ceKora Kopucrerte

onpema 3a cnpevyBarbe

Ha BOZEH yaap BO

BalllaTa uHCTanauuja.
KoHcynTupajTe
npoecnoHanHu
BOJOBOALIMM aKO He

CTe CUrypu eka Hema
eeKT Ha BOZeEH yaar BO
WHCTanauujara.

He wHcTanupajte Ha Bne3ot
3a Tonna soga. [pesemveTte
MepKW NPOTUB PU3MKOT 0
CMp3HyBa-E€ Ha LjpeBaTa.
OnepaTuBHMOT MHTEPBA
Ha Temneparypara Ha

6 /27 MK
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Be3beaHoCT 1 ynaTcTBa 3a XXMBOTHaTa cpeaAuHa

BoJaTa Tpeba aa buae
33°F (0,6°C) MuHUMYM 1
100°F (38°C) makcumym.

- Kopuctete camo Boga 3a
n1ere.

1.2. HameHeTa ynotpeba

« [pon3BodoT € HaMEeHET 3a
nomaluHa ynotpeba. He e
HaMeHeT 3a komepLujanHa
ynotpeba.

« [lponssogot Tpeba aa
Ce KOpKCTM camo 3a
CcKnaaypare Ha xpaHa u
nujanaum.

 He kopuctete
YYBCTBUTESHN
MOPM3BOAM Ha KOU UM
Tpebaat KOHTponMpaHu
Temnepartypy (BakUmHH,
IIEKOBMW YYBCTBUTENHU Ha
TONMMHA, MEAULIMHCKN
pe3epBy UTH.) BO
puxmaepor.

« [lpon3BoanTenoT He
npesema HUKakea
OZroBOPHOCT 3a
OLUTETYBaHE Nopaau
HenpaBswsiHa ynotpeba unu
HeNpaBUIHO paKyBatbe.

« OpurnHanHuTe pesepsHH
[enoBsu ke umate 3a 10
roOMHW NO JaTyMOT Ha
KynyBatbe Ha Npou3BoaOT.

1.3. be3beaHocT BO

OAHOC Ha geua

« YyBajTe r1 noganeky og
[ieuara maTepuvjanure 3a
nakyBam-e.

 He go3Bonysajte UM Ha
[euaTa fa cu urpaat co
NPOU3BOAOT.

« Ako BpaTaTa Ha npou3BogoT
MMa Kryd, YyBajTe ro Ky4yot
nogarneky og feuara.

1.4. YcornaceHocT co
AupekTuBata 3a otnagHa
€NeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa
onpema u ocnodoayBate

oA oTnagHu npon3Boaun
OB0j NPO3BOA € BO COrMacHoCT €O

[vpekTuBata Ha EY 3a otnagHa enexkTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj
npon3BoA uma cumbon 3a knacudgukaumja 3a
0TnagHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
(OvpekTvBaTa 3a OTNagHa enekTpuyHa 1
€NeKTPOHCKa onpema).

OB0j MPOM3BOA € HanpaBeH Cco

BMCOKOKBANUTETHI 1EMOBM 1

MaTepujanu LTo MOXe fa ce

KOpWCTaT MOBTOPHO W LUTO C€&

COOABETHY 3a PeLnKIMpate.
- Kora ke goTpae, He ce

ocnoboayBajTe 04 0TNagHUOT
MpOW3BOA BO HOPMArHWUOT AOMalLLEH 0Tnaj 1
Apyru otnagu. OgHeceTe ro BO NYHKT 3a
cobuparbe 3a peLuknparbe Ha enexkTpuyHa u
eNeKTpOHCKa onpema. Be monvme,
KOHCYNTUpajTe My nokanHuTe BNacTyi 3a Aa
[03HaeTe 3a 0BNE COBMPHI NYHKTOBM.

Opuxnaep/YnatcTeo 3a ynotpeba
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Be36egHOCT M ynaTcTBa 3a XXKMBOTHAaTa cpeauHa
1.5. YcornaceHoct co
[upekTBaTa 3a orpaHuyvyBame

onacHu CyncTtaHUuu

e OBOj NpoM3BOZ € BO COrMacHOCT
co [npekTnata Ha EY 3a otnagHa
€NeKTpUYHa 1 ENEKTPOHCKA onpema
(2011/65/EU). He coppsw WTeTHU v
3abpaHeTn MaTepujanu HaBeaeHN BO
[upektueara.

1.6. UHdhopmaumm 3a nakyBarbeTo

e Matepujanute 3a nakyBare Ha
MpOV3BOAOT CE NPON3BELEHN O
maTepujanu 3a peuyknmparse cnopes
HalluTe HauWoHanHn perynatmseiu
3a XuBOTHaTa cpeauHa. He ce
opnoboaygajTe o matepujannTe 3a
nakyBabe 3ae4HO CO AOMALLHMOT UM
Apyrv otnagn. OfHeceTe v BO MyHKTOT
3a cobupatbe MaTepujani 3a nakyBae
onpegeneHu of NoKanHUTe BacTy.

8 /27 MK Opwxuoep/YnatcTso 3a ynotpeba
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1. Konue 3a nocraByBat-e TemMnepatypa 6. [lpunaroanueu nNpeaHm ctanana
2. T[logBxHK nonuum 7. Tlperpaga 3a MIeyHn npon3soau
3. Kanan 3a cobuparbe Boga 3a 8. [locTaBeHn nonuuy 3a BpaTy
OOMp3HyBatbe - OBoAHa LieBka 9. [lperpaga 3ajajua
4. [lokpusa kopuua 10. lMonnua 3a wuwnmwa

5. Kpucnep

* Moxe ga He e gocTaneH BO CUTe Mogenu

npou3Bog. Ako BaLLMOT NPOU3BO HE TV COAPXM PEneBaHTHUTE enoBu, MHdopMaLmuTe ce

[i] CnukuTe BO 0BOj MPUPAYHUK CE [afieH Kako CIIKM 3a MPUMEP M MOXE [ia He Ce UCTM Kako BaLuMoT
OfHecyBaaT Ha Apyrv MOAenu.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda 9127 MK



ﬂ WHcTanaumja

3.1. BuctuHcko mecto

3a UHCTanupamwe

KoHTakTupajTe ro 0BNacTeHnoT CepBuc 3a
WHCTanMparbe Ha Npou3BoAoT. 3a fa ro
MoAroTBUTE NOPWU3BOLOT 3a MHCTANMpPaksE,
nornesgHeTe rm MHopMaLmnTe BO ynaTcTBOTO
3a ynotpeba 1 npoBepeTe Aanu enekTpuiHuTe
1 BOOHUMTE ypean ce kako WTo Tpeba. Ako He
ce, NOBWKajTe enekTpu4ap 1 BOAOBOALMja Aa
HamecTaTa ypeauTe Kako LWTo Tpeba.

NMPEOYNPEOYBAHKSE:
Mpon3BoaNTENOT He Npe3emMa Hukakea
OLrOBOPHOCT 3a kakBa 61no LwTeTa
npeaunsBmMkaHa co paboTara koja ja
W3BefyBaaT HEOBMACTEHN NULA.

NMPEQYNPEQYBAHE: Enexrpuynmot
kaben Ha npou3BogOT Mopa f1a e
WCKNYYeH 3a BpeMe Ha MHCTanMpareTo.
AKo He ro HanpaBuTe T0a, MOXe Aa A0jae
CO CMPT WNvt Cepro3Hm nospean!

/N
/N

NMPEQYNPEQYBAME: Ako wipnHata
Ha BpaTaTa e NpemMHory TecHa 3a Ja
MOMUHE NPOWU3BOAOT, 03BaAETE ja
BparTaTa 1 CBpTeTe ro NPOM3BOLOT
CTPaHIYHO; aKo 0Ba He (HYHKLIMOHMPa,
KOHTaKTUpajTe OBMACTEH CEpPBHC.

+ CTaBeTe ro NpoM3BOAO0T HAa pamMHa NoBpLUMHA
3a fja Hema BuGpauun.

+ CraBete ro npoun3BoaoT Hajmarnky 30 cm

noparneky of rpejayoT, LUNOPETOT 1 CIIMYHM

13BOPYW Ha TOMMMHA W HajMarnKy 5 cM of
€NEKTPUYHI PEPHU.

He u13noxyBajTe ro Npou3BoLOT Ha AMPEKTHA

COHYEBA CBETMNMHA W He 0 YyBajTe BO BRaXHa

cpeamHa.

* Ha npousBogot My Tpeba cooaBeTHa
BO3AYyLUHA LMpKynaumja 3a fa dyHKLUMoHMpa
eukacHo.

* AKO Npon3BOJOT Ce CTaBa BO BAlabHaTHHA
BO SWOoT, He 3abopaBajTe fa ocTaBuTe
pacTojaHue o4 HajMarnky 5 cm nomery
NPOV3BOAOT ¥ NNAgOHOT 1 SUAOBMTE.

3.2. MpuuBpcTyBae Ha
nnacTuyHUTEe genosu

Co nnactuHuTE AenoBu AafeHu Co MPOM3BOaOT
3a aa 06e36eauTe JOBOHO MPOCTOP 3a
BO3AYyLUHA LypKynaLmja nomery nponssogoT v
SWaoT.

1.[la ga v npukaumTe fenoBuTe, M3BageTe

TV 3aBPTKUTE Ha NPON3BOAOT N KOpUCTETE TN
3aBpTkITe 0Be3beaeHn co AenoBuTe.

2. lpukayeTe 2 NNAaCTUYHM 4ENTOBM Ha MOKIONeLoT
Ha BeHTVIJ'IaLU/IjaTa, KaKko LUTO e npuKaXaHo Ha
cnukata.

10 /27 MK
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WHcTanaupja

3.3. MpucnocobyBame Ha capoT
AKO Npon3BOAOT He e BO BanaHcupaHa
noauumja, NpucnocoGeTe r npeaHuTe
NpUCNocoBnuBYI [pXaun CO POTUPaHe ECHO
UNK NEBo.

@@ @@
~F g

3.4. MNoBp3yBame BO CTpyja

MPEOQYNPEOYBAHKSE: He
KopuCTeTE MPOAOIMKUTENHN NN
noBeke LUTeKepy Npy NOBP3yBarse BO
cTpyja.

Hawwara cupma He MOXe Aa npeseme
OZrOBOPHOCT 3a OLUTETyBakba Nopaau
kopucTete 6e3 3a3emjyBare 1
€NeKTpUYHa BPCKa BO COrMacHoCT co
HaLWOHanH1Te perynaTmsu.
MpuKny4oKoT Ha kabenoT 3a cTpyja Mopa
[Aa € NIeCHO JoCTaneH no MHCTanMpareTo.
MMoBp3eTe ro hpknaepoT BO 3a3eMjeH
Tekep co Bontaxa of 220-240V/50

Hz. MpuknyyokoT Mopa Aa e 10-16A
ocurypysau.

He kopucTeTe rpynHu LTekepu Co unm
6e3 npogormkeH kaben nomery SugH1oT
LTekep 1 hpuxmaepor.

MPEOYNPEOYBAKE:
OwTeTeHNOT CTPYeH kaben mopa fa

r0 3aMeHu 0BNacTeHNOT CepBuC.

Kora craBare fBa nagunHuka eneH
HacnpoTu Apyr, 0CTaBeTe HajManky
4 cm pacTojaHue nomery BeTe

eanHULM.

Mpepynpenysarse 3a Bpena
coppxuHal

Bo cTpaHnyHu1TE SugoBw Ha
nNpoM3BOAOT UMa LieBKM 3a
pasnafyBate LUTO ro nogobpysaat
CUCTEMOT 3a Naete. Pasnagysauka

TEYHOCT CO BMCOKK TEMNepaTypun
MOXe [ia Teye Hi13 oBuE oBUe

obnactu, npaBejku r1 4enoBuTe Ha
CTpaHnyHuTe suaosw Bpenu. OBa e
HOpMarHo 1 Hema noTpeba aa ce
nonpasa. Be Monuwve, BHUMaBajTe
kora rvi fjonupate oBue obnacTu.

The condenser of your appliance is located on the back as shown below. In
order to achieve better energy efficiency with lower energy consumption, please
pull the condenser towards yourself as illustrated in picture below.

*may not be available in all models

Initial position

better energy
efficlency
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n NoaroTtoBkKa

Gl CamocToeH ypeg; ,080j hpuxuaep He
€ HaMeHeT [ia Ce KOPUCTY Kako yper, 3a
BrpagyBare”;

@ NagunHukoT Tpeba Aa ce nocTasm Ha
Hajmanky 30 LM. ofaneyeHocT o U3Bopu
Ha TONMMHA, KaKO LUTO CE KaMUHU, GhypHH,

LIEHTPAITHO rPEet-e U MEYKM 1 HajMarnky 5 uM.

0[aneyeHOCT Of ENEKTPUYHM NEYKM 1 HE
CMee Ja Ce M3MN0oXyBa Ha AVPEKTHa COHYEeBa
CBETIMHA.

@ AwmbBueHTanHaTa TemnepaTtypa BO
npocTopujaTa kaje LUTo Ke ro noctasute

nagunHUKOT Mopa Aa buae Hajmanky 5°C. He

ce npenopadyyBa paboTa Ha NaguiHUKOT nog
ypeau 3a nafierse 3atoa LUTo ja nonpeyysa
HeroaTta e(uKacHOCT.

@ WcumncteTe ja BHaTpeLHOCTa Ha
NafuIHUKOT TEMEHO.
& Ako Tpeba pa ce nocrasar aBa

nagunHvka egeH 4o apyr, Toraw TpeGa aa uMa

HajMasnKy 2 LiM. pacTojaHue Mery HuB.
@ Kora Ke ro BKIy4nTe NagunHuKoOT 3a

npBnat, NoYnTyBajTe I CReLHUTE YnaTcTBa BO

TEKOT Ha NpBMTE LLECT Yaca.
- Bpata He Tpeba fia ce 0TBOpa YecTo.
- Mopa fa ce Bkiyun npaseH, 6e3 xpaHa Bo
Hero.
- He ncknyyyBajte ro nagunHukoT o
cTpyja. Ako cHema CTpyja, BUAETE 1
npeaynpeaysakwata BO NornasjeTo
,IipenopayaHu peLueHuja 3a npobnemuTe”.
0] OpUrMHanHoTo nakyBate 1
MaTepujanuTe o neHa Tpeba fa ce vyBaat
3a €BEHTyarneH naeH TPaHCMopT Ui
NPEMECTyBatbe.

0 kaj Hekou Moaenu, Tabnata co
WHCTPYMEHTY C€ racv aBTOMATCK1 Mo 5 MUHyTH
nocne 3aTBOParETO Ha BpaTaTa. Tabnata
aBTOMATCKV Ke Ce aKTUBMpa NOBTOPHO Nocre
OTBOPaH-ETO Ha BpaTaTa Wi Npu NpUTUCKa-e
Ha Hekoe Konve.

+  KoHpeHaauwjaTa Ha BpaTata/nonuuute

W Ha CTakneHuTe h1okW € HopMarHa nojasa

3apaau NpoMeHaTa BO TemnepaTtypata LTo ce

[OMKW Ha 0TBOPat-€/3aTBOPat-e Ha BpataTa Bo

TEKOT Ha paboTara.

12 /27 MK
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I pemecTtyBal-€ Ha BpaTtute

MocTanete no HYMEepPUYKMOT peaocnen.

@® 7
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YnOTpe6a Ha NaAWUNHUKOT/3aMpP3HYyBa4oT

PaboTHaTa TemnepaTtypa ce perynmpa
CO KOHTponara 3a Temnepartypa.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
0=CucTeMoT 3a NafeHe e UCKIYYeH.
1 = HajHKCKa NocTaBKa 3a Naaete (HajTonno)

5 = HajBMCOKa NocTaBKa 3a Nagete
(HajeTypeHo)

MpoceyHaTta TemnepaTypa Bo

nagvnHukoT Tpeba aa 6uge okony +5°C.

WN3b6epeTe ro noctaByBaH-€TO BO
3aBWCHOCT O[] cakaHaTta Temneparypa.
WwmajTe npensua geka ke nma pasrnuyHu
TemnepaTypv BO AeNoT 3a Najekre.

HajnagHuoT oen e BegHalw Hag ogaenot

3a 3eMeHYyK.
BHaTpeluHaTa TemMnepatypa 3aBucu

1 op ambreHTanHaTa Temneparypa,
3a4ecTeHOCTa Ha OTBOPaHETO Ha
BpaTara, Kako M 0f KonmMymHaTa xpaHa
LUTO Ce YyBa BHaTpe.

YecTo oTBOpar€e Ha BpaTtaTa
npegu3BuKyBa NnokavyBake Ha
BHaTpelLHaTta Temneparypa.

Opf oBaa npuynHa, ce npenopayysa
Be[Hall fa ja 3aTBOpUTE BpaTtaTa no
KOPUCTEHE Ha NagUHUKOT.
BHaTtpeluHaTta TemnepaTypa Ha
nagunHUKOT ce MeHyBa o[, crefHuTe
NPUYNHNA:

+  Ce30HCKM TemnepaTypu,

¢+ YecTo oTBOpAtbe Ha BpaTa M 0CTaBare
OTBOPEHa BpaTa Mofosro BpeMe,

¢+ XpaHaTa LUTO Ce CTaBa BO TAAUITHUKOT He
€ 13naaeHa Ha cobHa Temnepartypa,

+ JlokauwjaTta Ha NaguIHUKOT BO
npocTopujaTa (Ha Nnp. U3NOXEHOCT Ha COHYEBa
CBETMINHA).

¢+ Moxe fa ja npunarogysaTe NpoMeHnmBaTa
BHATPELUHa TemnepaTypa Of pasfnyHm
MPUYMHN CO MOMOLL Ha TepmocTaToT. bpoesuTe
OKOIy TepMOCTATOT M NPUKaXyBaaT CTeNeHnTe
3a Naaere.

+  CBpTeTe ro Kon4eTo Ha TEPMOCTATOT Ha
MakcuMarnHaTta noauuuja ako Temnepatypara
BO cpeayHaTa € nosucoka og 32° C.

+  CBpTeTe ro Kon4eTo Ha TEPMOCTATOT Ha
MWUHMMarHaTa noanuuja ako TemMnepaTypara Bo
cpeamHaTa e noHucka og 25° C.

(i

OAHeCyBaaT Ha ipyr MoAenu.

Cnukute BO OBOj NpUpPaYHNK ce JafeHn Kako Crinkn 3a npumep 1 Moxe Aia He ce UCTK Kako BalLuuOoT
Mpon3BoA. AKO BaLLMOT NPOM3BOL HE M COAPXM peneBaHTHUTE AeNOoBH, MHopMaLmunTe ce

14 /27 MK
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Kopucrene Ha Npon3BoaoT

5.1. Jlapewe 5.2. CrtaBare Ha XpaHaTta
Cknapupatbe xpana TauHa 3ajajua | Jajue

OppenoT Ha NagunHUKOT € HaMeHeT

3a KpaTKOTpajHO CKnaaupare cBexa Monuuwm BO XpaHa Bo TaBu,
XpaHa v nujanaum. OLenoT Ha MOKPUEHI YNHIN 1
YyBajTe rm MrevyHuTe NnpomMsBoan BO NafgunHnKOT 3aTBOPEHN CaoBK
HaMeHeTVOoT ogaen Bo NagunHuKoT/

3aMp3HYBayoT. Monuuy Ha Mana u cnakysara
WnumibaTa MoXe aa ce Yysaat BpaTaTa BO XpaHa unu nujanaum
BO ApKaunuTe 3a LNLLINKAa UNN Ha OAAEnOT Ha (kaKo LTo ce Mnexo,
ronuvuara 3a Wulnka Ha BpaTara. TTaAVIHAKOT COK MM MV1BO)
CBexoto meco Hajuo6pp ce onpysa Csexa xpaHa | 3eneHyyk v oBoLje
BO MOMMETUNEHCKN BPEKUYKUN BO

op4enoT Ha AHOTO Ha NaaunHuKoT/
3aMp3HYBaYoT.

OcrtaBerte r1 TonnuTe jagera un
nujanaum ga ce nsnagat Ha cobHa NafunHUKOT Ce 0AMP3HYBa
Temneparypa npeg Aa rvm CTaBUTe B0 gpromaTcku.
NaaunHUKOT/3aMp3HyBa4oT.

* BHumaHwne

KOHLEHTPMPaHNOT ankoxors YyBajTe

ro camo BO MCMpaBeH nonoxoa u

LBPCTO 3aTBOPEH.

* BHumaHue

He cTaBajTe ekcnnosvBHM Matepum

Uy cagoBu CO 3anansveu racoBu

(kOH3epBMpaH Kpem, KOH3epBY Ha

pacnpcHyBawe, UTH.) BO ypedoT.

[MocTom onacHOCT of ekcnrosuja.

OpMp3HyBatbe Ha NagUIHUKOT

Opuxuaep/ynatcTso 3a ynotpeba 15/27MK



Kopuctere Ha npon3BoaoT

5.3. MeHyBare Ha npaBeLOT

Ha OTBOpPawe€TO Ha BpaTaTa
MpaBeLoT Ha 0TBOpak-e Ha BpaTaTa Ha
NafuIHUKOT MOXE Aa Ce CMEHM 3a fa
OLroBapa Ha MeCToTO Kafe € MOCTaBeH.
lMoBuKajTe 0 Haj6NMCKMOT OBNACTEH CEpPBUC
aKo e HeOMXOHO.

5.4. MeHyBate Ha cBeTUNKaTa

3a ocBeTnyBake

[NoBwKajTe OBACTEH cepaucep 3a Aa

ja cMeHuTe CBETMKaTa LUTO CIyXM 3a
OCBET/yBaH-e Ha NafNHWUKOT.

Cujanmuata LTO Ce KOPUCTH BO OBOj ypes He
CMy)XV 32 OCBETNYBakE Ha COBW BO LOMOT.
HameHarta Ha cujanuuata e gja My noMorHe
Ha KOPUCHWKOT /i ja CTaBW XpaHaTa Bo
pwxmaepot besbeaHo v yaobHo.
CujanuuuTe LITO Ce KOpUCTaT BO 0BOj
npou3sog Tpeba aa v u3gpxysaat
EKCTPEMHUTE (IM3NYKM YCIIOBM, KaKo LUTO Ce
Temnepatypute nog -20° C.

OB0j MPOM3BO/ € ONPEMEH CO 13BOP Ha
OCBETIyBak-€e O eHepreTckarta krnaca ,G*.

MSBOpOT Ha OCBETIyBak-€ BO OBOj npons3sog
Tpe6a £a ro 3aMeHn camo CTpy4eH cepBucep.

16/27TMK
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n OIJ,p)KyBaI'be N YNCTe€e

BekoT Ha Tpaetbe Ha NPOU3BOAOT Ce MPOLokyBa
aKo Ce YNCTM PedoBHO

MPEQYNPEQYBAHKE: MNpso nssagete
ro kabenoT of CTpyja Npej Aa ro YncTuTe
pwxmaepor.

® Hukorall He KOpUCTETE OCTPU UM abpasnBHH
anatku, canyH, CpeAcTBa 3a YUCTeHE BO
LOMaKMHCTBOTO, AETEPTEHTU U BOCOYEH
nonup 3a YnCTeHse.

e PacTBopeTe eHa Maneyka naxuua coga
BukapboHa Ha MonoByMHa NnTap BOAa.
HakucHeTe kpna co pacTBOpOT U uclegerte ja
TemenHo. M3bpuiueTe ja BHATPELLHOCTa Ha
YPenoT Co 0Baa Kpra W UCyLUeTe ja TEMeNHO.

e [lpoBepeTe Aa He Breryea BOAA BO KYKMLITETO
Ha Ccujanuuata v Apyrute enekTpudHu
npeameTu.

e lcuncTeTe ja BpaTaTa co BnaxHa kpna. 3a a
n3BaguTe BpaTata v padyToBUTE Ha TEMNOTO,
n3BageTe ja ceTa coapxuHa. M3sapeTte
M pacpToBMTE CO ABMXKEHE Harope. 10
NUCTEHETO, U3NI3rajTe M Of rope 4O Lony 3a
[a v MHeTanupare.

® Hukorall He KopuUCTeTe CpeacTBa 3a
YMCTEHE UMW BOLA LUTO COAPXKM XIop 3a
[a TV YNCTUTE HAZBOPELLHUTE NOBPLUMHM 1
[EenoBuTe 06MOXeEH CO XPOM Ha NpOKU3BOZOT.
XnopoT Npeaun3BKKyBa KOpo3uja Ha Takau
MeTanHW NOBpPLUMHM.

e He kopucTeTe, OCTpY anaTtku, canyH,
CpeLCcTBa 3a YiCTeHe, AETEPreHTH, KEPO3MH,
HadTa, NaK UTH., 3a a CrpeynTe Badete
nnn gedopmMmpar-e Ha HanmeuTe Ha
nnactuyHuoT aen. KopucTete Mnaka Boga v
MeKa Kpna 3a YiCTeHe 1 NoToa 1 UCYLLETE.

6.1. U3berHyBame Ha Nowmn MUpUCH
Bo npon3BoACTBOTO Ha HalumMTe ypeam
He Ce KOpWUCTEHU MaTepujanu LUTO MOXe
Aa npeguasmkaat mupuc. Cenak nopaam
HECOOLBETHUTE YCIOBY 3a JlyBake XpaHa 1
HEYNCTEHETO Ha BHATPeLLHaTa NOBpLUMHA Ha
YPELOT Kako Lo Tpeba, MoxXe Aa ce nojasy
npobnem co MMpUCOT.
3atoa, uncTeTe ro pKMEEPOT CO BOAa CO
pacTBOpeHa cofa cekon 15 aeHa.
e UyajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHU
cagosu. MukpoopraHuamuTe LUTO ce
LuMpaT of HenoKpUeHUTe CaaoBM MOXe [a
npean3BrKaaT HeNpUjaTHN MUPHCH.
e Bo chpwKmnaepoT HUKoraLl He YyBajTe xpaHa
LUTO MMa UCTEYEH JATYM Ha KOPUCTEHE U LUITO
€ pacunana.

6.2. 3awTturta Ha

NNaCTU4HUTE NOBPLUMHU

VicuncreTe r BegHaLl co Tonna Boga buaejku
MacnoTo MOXe Jja M OLUTETW NOBPLUMHUTE aKo ce
CTaBM Ha MnacTuka.

6.3. Craknoto Ha Bpartarta

A3BbageTe ja 3awTuUTHaTa (honuja of cTaknara.
VIma obnora Ha noBpluHaTa Ha ctaknara. Oeaa
NOBPLUMHA r0 MUHUMM3MPA HATaNOXYyBakEeTO

M nomara fia ce oTCTpaHata MOXHUTE JaMKU U
HeuucToTWja. CTaknara LWTo He Ce 3aLTUTEHU CO
TaKoB CI10j MOXe Aa Ce NPeAMeT Ha NOCTojaHo
noBp3yBake Ha HeHI/ICTOTI/Ija 04 BO3AyX unun
BOLA, KaKo LUTO Ce BApOBHUKOT, MUHepasnHuTe
CONW, HEM3TOPEHMTE jarneBoAOPOaN, METAIHUTE
OKCUAM M CUNMKOHMTE LUTO MOXE JTECHO 1 6p30
Aa npeau3BuKaat AaMKku Unn oWTeTyBake Ha
maTepujanoT. OfpyBakbEeTO Ha CTaKMOTO YUCTO
CTaHyBa TELLKO W NOKPaj PELOBHOTO YNCTEHE.
lMopaav T0a, M3rneaoT U TPaHCNapeHTHOCTa Ha
CTaKmoTo ce Browysaart. [ pybute u kKopo3uBHUTE
MeTOAM 3a YNCTEHE U COEAUHEHNM] 1
WHTEH3MBMPaaT OBMe JedekTy 1 ro 3abp3ysaat
MPOLIECOT Ha pacnaratbe.

Opwxumpep/YnatcTeo 3a ynotpeda
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Mpou3BoauTe 3a YncTere Bp3 6asa Ha Boaa
LUTO He Ce NaKaHu 1 KOPO3WBHW Mopa Aa ce
KopucTaT 3a PEAOBHO YNCTEHE.

HearkanHuTe 1 HEKOPO3MBHUTE METEpPHjany
Mopa fja Ce KOpUCTaT 3a YUCTEHE 3a 1a MOXE
obnorata ja Tpae Nofomnro Bpewme.

Oswme cTakna ce Tepmuykm 06paboTeHn 3a aa
CE 3roNemu HUBHaTa U3APXIMBOCT NPOTUB
yAapu u kplere. besbegHoceH dunm 1cTo
Taka ce NPUMEHYBA Ha HUBHATA NOBPLUMHA Kako
[JOMONHUTENHA Mepka Ha 6e3beaHOCT 3a aa

Ce Cnpeym Aa Npeamn3BIKaaT oLTETYBaHE BO
CcpeauHaTa ako ce ckpLiar.

*Ankanute ce 6asa LTO hopmMMpa XUAPOKCUTHM
joru (OH ") Kora ke ce pacTBopy BO BOAa.

Li (nutuym), Na (HaTpuym), K (kannymot) Rb
(pybuamymort), Cs (Le3nymoT) 1 BelTaykmuTe

n paguoakTuHm Fr (Fan-sium) meTanm ce
HapeueHu AJIKATHA METAJIN.
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PewaBawe npobnemu

MpoBepeTe ro CIMCOKOT Npef; Aa nosukaTe cepavc. Ke Bi 3awTeay Bpeme u napi. OBOj CINCOK
v ondaka YeCTUTE MOMMaKM LITO He MPOM3NeryBaaT of HenpaBunHa paboTa unu ynotpeba Ha
maTepujanu. OfpeneHn CioMHaTH OAMKM MOXe [a He Ce OAHECYBaaT Ha BalUWOT Mpou3BOA.

AKO NnaguITHMKOT He paboTu.

o [puKny4oKoT 3a CTpyja He e HamecTeH y6aBo. >>> Mpuknyyete ro ybaso Aa Brese BO
LUTEKepOT.

e OcurypyBayoT 3a LuTeKepoT LTOo 06e3beayBa CTpyja 3a NPOM3BOAOT MIK FNABHUOT OCUrypyBay
ce nperopexu. >>> [poBepeTe r1 ocurypyBaduTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aLUMja Ha CTPaHUYHUTE SUAOBU BO OAAENOT Ha NaAUIHUKOT (I'IOBEKEHAMEHCKA
30HA, KOHTPOJTA HA NAQEHETO U ®JIEKCUBUITHA 30HA).

e CpenuHata e MHOTy CTygeHa. >>> He nocTaByBajTe ro npOM3BOAOT BO CPEAMHA Kage LITo
Temneparypara ce cnywra nog -5 °C.

e Bpararta ce 0TBOpa MHOTy 4YecTo >>> BHMaBajTe Aa He ja 0TBOpaTe BpaTaTa MHOTY YECTO.

e |Ima MHory Brara Bo cpeauHata. >>> He nocraByBajTe ro npoMsBoA0T BO CPeAnHa co Brara.

e TeyHaTa xpaHa ce YyBa BO cafoBu be3 kanak. >>> YygajTe ja Te4HaTa XpaHa BO 3aTBOPEHU
cafjoBM.

e Bpararta Ha NpoM3BOAOT € OCTaBeHa 0TBOpeHa. >>> He 0CTaBajTe ja BpaTaTta 0TBOPEHa 4OSTO.
e TepwmocTaToT € NMOCTaBEH Ha HWCka Temnepatypa. >>> [1ocTaBeTe ro TepMoCTaToT Ha
coOfBETHaTa Temneparypa.

KomnpecopoT He pa6oTu.

® AKo CHeMa CTpyja UnK ako ro U3BfeYeTe NPUKMYYOKOT Of LITEKEPOT M NOTOA NOBTOPHO IO
MPUKITy4mMTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CUCTEMOT 3a NTafiee Ha MPOM3BOAOT HeMa fa buae
paMHOMEPEH LUTO NPefn3BUKyBa BKNy4vyBakbe Ha TEPMUYKATA 3aLlUTTa HA KOMMPECOPOT.
[Mpon3BoAoT Ke ce pectapTupa no okony 6 MuHyTw. [oBMKajTe CepBMCEP ako MPOM3BOAOT He ce
pecTapTipa no 0BOj NEPUOA.

® BknyyeHo e 0aMp3HyBameTo. >>> OBa € HOpPMarHo 3a LIENOCHO aBTOMAaTU3MpaH nNpoLec Ha
ooMp3HyBarbe. O4Mp3HyBaHeTO Ce U3BPLLYBA NEPUOANYHO.
IMpoM3BOAOT He € BKIy4eH.>>> [poBepeTe fanu kabernoT 3a CTpyja € BKITyYeH.
lMocTaBkaTa 3a Temnepatypa He e TouHa. >>> /13bepeTe coogBeTHa nocTaBka 3a
Temneparypara.

e Hewma ctpyja. >>> [1pon3BoAOT ke NPOAOIKM Aa paboTu Kora ke fLojae cTpyja.

Bykata op paboTaTa Ha nagMHUKOT ce 3rofieMyBa AoAeKa paboTu.

e PaboTaTa Ha NPOVN3BOAOT MOXE Aa CE Pa3nnkyBa BO 3aBUCHOCT Of MPOMEHNTE Ha
Temnepatypara Bo cpefuHata. Toa e HOPMariHo 1 He e rpeLuka.
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Pewasawe Ha npobnemu

NapnnuukoT paboTi MHOTY 4€CTO UNW MHOTY [ONTO.

e HoBWOT Npon3Bog BepojaTHO € NOronem Of NPeTxogHMoT. [oronemnte nponseogn pabotat
noAonro.

e TewmnepaTtypaTa BO NpocTopujata e Bucoka. >>> [pou3BOAO0T HOPMaIHO ke paboTi NOAONTO ako
Ma BUCOKa TemnepaTypa BO npocTopujata.

e [lpon3BogoT Bun NpukyyeH HeogamHa UMK CTaBeHa e HoBa xpaHa. >>> Ha npousBogoT My
Tpeba noBeke Bpeme Aa ja BOCTUTHE MOCTaBeHaTa TemMnepaTtypa Kora € BKITy4eH HeoamHa 1m
aKo ce CTaBMW HOBA XpaHa BO Hero. Toa e cocema HopMarHo.

e (CraBeHa e noronema KonnyuHa Bpena xpaHa Bo NPOM3BOAOT. >>> He CTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NaauIHUKOT.

e BpatuTe ce 0TBOpaaT YeCTO Wi Gune 0CTaBEHN OTBOPEHU NOZOMI0. >>> TONMMOT BO3LYX
BreryBa BHaTpe ¥ 3aToa Npon3sogoT paboTn nogonro. He 0TBOpajTe M BpaTUTE MHOTY YECTO.

e Bparata Ha nagurnHuKoT U 3amMp3HyBayoT € 0CTaBeHa NofoTBopeHa. >>> [poBepeTe fanu
BpaTuTe ce y6aBo 3aTBOPEHM.

¢ [Ipon3BogoT e NOCTaBEH Ha MHOTY HUCKa TemnepaTypa. >>> [locTaBeTe Ha NOBMCOKa
TemnepaTtypa v noyekajTe Npou3BOLOT a ja AOCTUTHE NpunarogeHata Temneparypa.

e [ywmaTa Ha BpaTa 0f TaAWITHUKOT Ui 3aMp3HYBAYOT € BaskaHa, u3abeHa, NCKPLUEHa UNn He
€ MPaBUITHO HaMeCTeHa. >>> lcuncTeTe nnm 3ameHeTe ja rymara. OwTeTeHarta / vckuHaTa
ryma Ha BpaTaTta npean3sikyBa gonra paborta Ha pou3BoAOT 3a Aa ja OapKyBa nocTaBeHaTa
TEeMnepatypa.

Temnepatypata Bo 3aMp3HyBayoT € MHOTY HUCKa AoAeKa TeMnepaTyparta Bo laauiHUKOT e

3aoBosuTesnHa.

e TemnepatypaTta BO OAAENOT Ha 3aMP3HYBaYOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> locTaBeTe
noBKCOKa Temneparypa 3a OfAeNoT Ha 3aMp3HyBaYO0T W NPOBEPETE OHOBO.

Temnepa‘rypaTa BO NNaguNTHUKOT € MHOry HUCKa AoA4eKa TemnepaTypaTta BO 3aMp3HyBa4oT €

3aA40BOJIUTENHA.

e Temnepatypara BO OAAEMNOT HA NAAWMHUKOT € NOCTaBEHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaseTe
noBKCOKa Temneparypa 3a OfAeroT Ha 3aMp3HyBa4O0T W NPOBEPETE OLHOBO.

XpaHara wro ce YyBa BO NagWUNHUKOT e 3aMp3HaTa.

¢ TewmnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NAAUIHUKOT e MoCTaBeHa MHOTY HUCKO. >>> [NocTaBeTe
NOBYCOKa TeMnepaTypa 3a OfAEN0T Ha 3aMP3HYBaYOT 1 NPOBEPETE OAHOBO.

TemnepaTypaTa BO NTaAgUTHUKOT UNK 3aMP3HYBa4voT € MHOTy BUCOKa.

e TemnepaTypaTa BO OAAENOT Ha NTAAUIHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY BUCOKO. >>> MocTaBkaTta
3a Temnepatyparta BO OfeM0T Ha NafunHUKOT BNkjae Bp3 TeMnepaTtypaTa BO Of4eMnoT Ha
3amMp3HyBayoT. NoyekajTe Temnepartyparta BO COOABETHMOT OAAEN Aa ro AOCTUMHE NOTPeGHOTO
HMBO TakKa LUTO Ke ja CMEHWUTE TeMnepaTypaTta BO OAAENNTE 32 NaAUITHIUKOT MM 3aMP3HYBaYOT.

e BpartuTe ce 0TBOpaaT YeCTo Wi Gune 0CTaBeHN OTBOPEHU NOZONro. >>> He oTBOpajTE 1
BpaTUTE MHOTY 4ecTo.
BpataTa e ocTaBeHa nofloTBOpeHa. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTta y6aso.
Mpou3BogoT 6UN NpUKNyYeH HeoaamMHa Ny CTaBeHa € HoBa XpaHa. >>> OBa e HopMmanHo. Ha
npomu3BogoT My Tpeba noBeke Bpeme Aa ja JOCTUTHE NOCTaBeHaTa TemnepaTtypa Kora € BKIy4eH
HeofaMHa M ako Ce CTaBW HOBa XpaHa BO HErO.

e (CraBeHa € Noronema Konny1Ha Bpesia XxpaHa BO MPOM3BOAOT. >>> He cTaBajTe Bpena xpaHa Bo
NaaMIHUKOT.
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PewaBawe Ha npobnemu

Tpecete nnu dyyasa.

e [lof0T He e paMeH M M3LPXAMB. >>> AKO NPOM3BOAOT Ce TPECe Kora Ke ro NOMPAHETe Mariky,
npunarogeTe v HorapkuTe 3a Aia ro nopamHuTe. MpoBepeTe W fanu NOLJOT e AOBOMHO U3APXKINE
[ia ro HOCW NPON3BOLOT.

e PaboTuTe cTaBEHM BP3 NPOM3BOAOT Npean3BukyBaaT byyasa. >>> TprHeTe rv paboTuTte WTO CTE
M CTaBWUIe BP3 HETO.

MpoM3BO[OT MCNYLWTa 3BYLM HA TeYEH-E, MPCKatbe U C.

e PaboTHUTE NPUHLMMM Ha NPOM3BOAOT BKITy4yBaaT TEUYEHE Ha TEYHOCT U rac. >>> Toa e
HOPMarHO 1 He € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnywa o npou3soorT.

e [Ipou3BOLOT KOPUCTU BEHTUNATOP BO NPOLLECOT Ha Nafietbe. Toa e HOPMasHO U He € rpeLuka.

Nma Koup,eusauuja Ha BHaTpewWHUTe SUaoBu Ha Npou3BoAoT.

e Bpena v BnaxHa knuma ro 3rofeMyBa co3aaBareTo Mpa3 U koHAeH3auuja. Toa e HopMarnHo 1
He e rpeLuka.

e Bpatute ce 0TBOpaaT YeCTO 1N Bure ocTaBeHu OTBOPEHM NOZoNro. >>> He 0TBOpajTE M
BpaTMTE MHOTY 4eCTo. AKO CE OTBOPEHM, 3aTBOPETE M.

e BpartaTta e ocTaBeHa NogoTBOPEHa. >>> 3aTBOpETE ja BpaTaTa ybaso.

Mma koHpeH3aumja no HaABOPELHOCTa Ha MPON3BOAOT UMK Mery BpaTuTe.

e Knumara Bo cpeaunHaTa e BnaxHa. OBae HOPMarnHo 3a BnaxHa Knuma. >>> KOH/J,eH3aL|V|jaTa ke
cyesHe Kora ke ce Hamanu Bnarata.

BHaTtpeluHocTa Mmpuca nouwo.

+ pon3BOJOT He Ce YMCTU peoBHO. >>> Pe0BHO YACTETE ja BHATPELIHOCTA CO CyHI'ep 1 Tonna
BOAA CO coaa OukapboHa.

+ Oppenexu gpxadu u maTepujanv 3a nakyeawe cosgasaat Mupuabu. >>> KopucteTe gpxaum v
MaTepujanu 3a nakyBake LUTO He CofpxaT MUpn3om.

+ XpaHara ce 4yBa BO cafoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOpeHW cafosu. Moxe aa
Ce pa3BujaT MUKPOOPraH3MK Kaj XpaHaTa LUTO He Ce YyBa BO 3aTBOPEH Caj CO LUTO Ce Co3AaBa
nowa mupusba. OTCTpaHeTe ja xpaHaTa co UCTEYEH POK UMM pacunaHaTa XpaHa o4 Npou3BOLOT.

Bparara He ce 3aTBopa.

¢ [akyBareTO Ha XpaHaTa ja 6rokupa Bpatata. >>> [pemecTeTe v paboTuTe WTO rv Grnokupaat
BpaTUTE.

¢ [pon3BOLOT He e NOCTaBEeH BO LIENOCHO MCrpaBeHa nonoxo6a Ha NofoT. >>> Mpunarogete rm
HorapkuTe 3a fia ro nopamHuTe.

o TlofoT He e pameH Unu 3aPXnMB. >>> MpoBepeTe fanu NoLOT € pamMeH U [10BOMHO U3APXKIUB
[1a ro HOCY NPOU3BOAOT.

Kopnara 3a senenuyk e npenonHa.

e XpaHaTa Ce fonupa Ao ropHaTa cekuuja Bo gmokata. >>> PasmecTeTe ja xpaHaTta BO (puokara.

AKko noBpLlUMHATA Ha NPOM3BOJOT € Xellka

e Moxe fa Ce nojaBaT BWCOKW TeMnepaTypu nomery ABeTe BpaTUYKM, Ha CTPaHUYHUTE NaHenm
W Kaj 3a[H1OT rpun AoAeKa NPOU3BOAOT € BKNyYeH. Toa € HopMarnHo 1 Hema notpeba 3a
nonpaeka!

MPEOQYNPEQYBAHE: Ako npo6nemot oncTojysa 11 0TKako CTe 1 MpUMEHIUMe CUTe yraTcTea
BO 0Ba MOrfaBje, KOHTAKTUPajTe CO NPOAABAYOT N OBMacTeH cepauc. He obuaysajTe ce Aa ro
nonpaeuTe anaparor.
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Julutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmeé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményré té sigurt.

» Lexonimanualin para se t€ instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
me vone.

» Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
Glinformacione té réndésishme ose késhilla té dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\Paralajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE
Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dhénave té

""::‘ ENERG 7 % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Celésiivendosjes sé 6. Kémbéte pérparme té
temperaturés rrequllueshme

2. Raftetelévizshme 7. Ndarja e guméshtit

3. Kanaliigrumbullimit té ujit té 8. Raftetedyerveté
shkriré - Tubi i kullimit rrequllueshme

4. Mbulesa mé e mprehté 9. Ndarjaevezéve

5. Imprehté 10. Raft shishe

* Mund té mos jeté né dispozicion né té gjitha modelet

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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2 Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni
informacionet e
méeposhtme. Nése nuk
| pérmbaheni  kétyre
informacioneve  mund

té shkaktohen Iéndime
ose demtime materiale.
Pérndryshe, té gjitha
angazhimet e garancisé
dhe besueshmerisé do té
béhen té pavlefshme.
Pjesét origjinale te
ndérrimit do té ofrohen
péer 10 vite, pas datés sé
blerjes sé produktit.

Pérdorimiisynuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura
dhe té lira nga
pengesat  vrimat
A e ajrimit, né kasén
e pajisjes si dhe
neé strukturén e
integruar.

4

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisje  mekanike
ose mjete té tjera
pEr té pérshpejtuar
procesineshkrirjes,
pervec atyre qe
rekomandohen
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM:
Mos e démtoni
garkun e léngut
ftohés.

PARALAJMERIM:
Mos perdorni
pajisje  elektrike
brenda  ndarjeve
té ushgimeve né
pajisje,  pérvecse
kur jane té tipit té
rekomanduar nga
prodhuesi.

SQ




KUJDES!
Mos mbani
substanca
A shpérthyese Si
kanace aerosoli me
gaz shtytés brenda
Késaj pajisjeje.

Kjo pajisje eshte
projektuar pér pérdorim
familjar dhe né aktivitete
té ngjashme, si p.sh.

- zona té kuzhinés sé
personelit né dygane,
zyra e ambiente té tjera
pune;

- shtépi né fermé dhe
nga klientét né hotele,
motele dhe ambiente té
tjera banimi;

Siguriae
pérgjithshme

* Kurdonita hidhni/
flakni produktin,
rekomandojmé gé
té konsultohenime
shérbimin e autorizuar
me géllim gé té méesoni
informacionet gé
duhen dhe organet e
autorizuara.

5

* Konsultohuni me

shérbimin e autorizuar
pér té gjitha pyetjet dhe
problemet g€ lidhen me
frigoriferin tuaj. Mos
nderhyni ose mos lejoni
asnje geé teé ndérhyjé neé
frigorifer pa njoftuar
shérbimet e autorizuara.

Pér produktet me njé
ndarje ngrirési; Mos hani
kone akulloresh dhe
kuba akulli menjeheré
pasi i keninxjerré nga
ndarja e ngrirésit! (Kjo
mund té shkaktoje
kafshim ngrice né gojé.)
Pér produktet me ndarje
ngrirési; Mos vendosni
pije né shishe dhe
kanace né ndarjen e
ngrirésit. Perndryshe
ato mund té cahen.

Mos i prekni ushgimet
e ngrira me doré; ato
mund tju ngjiten né
dore.

* Higenifrigoriferin nga

priza para se ta pastroni
ose shkrini,



* Avullidhe materialete

pastrimit gé avullojné
nuk duhet te pérdoren
asnjeéheré né pastrim
dhe proceset e shkrirjes
té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té
bjeré né kontakt me
pjesét elektrike dhe
té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje
elektrike.

Mos e pérdorni
asnjéhere simjet pér

t'u mbéshtetur ose si
shkallé derén ose pjesét
e frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje
elektrike brenda
frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon léngu ftoheés,
me mjete shpimi ose
prerjeje. Léngu ftohés
ge mund te dalé kur
shpohen kanalet e
evaporatorit, zgjatimeve
té tubit ose shtresave
té sipérfages shkakton
irritime né lekuré dhe
demtime né sy.

6|so

* Mos i mbuloniose

bllokoni vrimat e
ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet
té riparohen vetém nga
persona té autorizuar,
Riparimet e béra nga
persona jo kompetenté
krijojné rrezige péer
perdoruesin.

Né rast té ndonje

pune mirembajtjeje ose
riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
qofte duke fikur
siguresén perkatése ose
duke e hequr pajisjen
nga priza.

Mos e térhigni kabllin
kur térhigni spinén.
Vendosini pijet e larta
té mbyllura fort dhe né
pozicion vertikal,
Sigurohuni gé pijet
alkoolike té forta té
mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe
té vendosen né pozicion
vertikal.



Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té
tjera pér té pershpejtuar
procesin e shkrirjes,
péervec atyre té
rekomanduara nga
prodhuesi.

Ky produkt nuk eshtée
synuar té perdoret nga
persona me crregullime
fizike, ndjesore ose
mendore apo Nga njeréz
Qe nuk jané mésuar ose
pa pérvojé (pérfshiré
fémijét) pérvec nése
mbikégyren nga njeé
personicilido té

|eté pérgjeqjés péer
siguriné e tyre ose gé
do ti udhézojé mire pér
pérdorimin e produktit.
Mos e vini Né puné njé
frigorifer té démtuar.
Konsultohuni me
agjentin e shérbimit
nése keni ndonje merak.

Siguria elektrike e
frigoriferit tuajdo té
garantohet vetém néese
sistemi i tokézimit ne
shtépine tuaj pérputhet
me standardet.
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Ekspozimi ndaj shiut,
borés, diellit dhe erés
eshtéirrezikshem

né lidhje me sigurine
elektrike,

Kontaktoni shérbimin
e autorizuar kur ka
nje demtim te kabllit
té energjisé per té
shmangur rrezikun.
Asnjeheré mos e

vini frigoriferin né
prize gjaté instalimit,
Péerndryshe, mund té
shkaktohet vdekje ose
lendime serioze.

Ky frigorifer éshte
synuar vetém per te
mbajtur ushgime. Nuk
duhet té pérdoret pér
asnjé gellim tjetér,
Etiketa e té dhénave
teknike ndodhet né
murin e majté brenda
frigoriferit.

» Asnjéheré mos e lidhni

frigoriferin me sistemet
e kursimit té energjisé;
ato mund ta démtojné
frigoriferin.

» Nése ka njé drité blu mbi

frigorifer, mos e shikoni



dritén blu me mjete
optike.

Pér frigoriferét me
kontroll manual, prisni
té pakteén 5 minuta para
se ta vini frigoriferin né
puné pas njé ndérperje
energjie.

Ky manual pérdorimi
duhet t'i jepet pronarit
té ri té produktit kuri
jepet té tjeréve.

Béni kujdes té mos

e demtoni kabllin

e energjise kur

transportoni frigoriferin,

Péerkulja e kabllit mund
té shkaktojé zjarr. Mos
vendosni objekte té
renda mbikablline
energjise.

Mos e preni spinén
me duar té lagura kur
e higni produktin nga
priza.

8|so

* Mos e vendosni

frigoriferin nése priza né
mur eshte elire,

Nuk duhet té spérkatet
Ujé né pjesét e
brendshme ose té
jashtme té produktit per
arsye sigurie.

Mos spérkatni
substanca gé
pérmbajné gazra

té djegshme si pér
shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e
zjarrit dne shpérthimit.

Mos vendosni asnjehere
ené té mbushura me ujé
mbi frigorifer; né rast
spérkatjesh kjo mund

té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr,

Mos e mbingarkoni
frigoriferin me ushgime.
Nése ngarkohet tepér,
ushgimet mund té bien
dhe tjuléndojne dhe té
démtojné frigoriferin kur
hapni deréen.

Mos vendosni asnjehere
objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, kéto



objekte mund té bien
kur hapni ose mbylini
derén e frigoriferit,
Megenése kérkojné nje
temperature shume
té sakte, vaksinat,
ilacet té ndjeshme
ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore,
etj. nuk duhet té
mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret
pér njé kohé té gjaté,
frigoriferi duhet té higet
nga priza. Njé problem

I mundshém né kabllin
e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferimund té
lévize nése kembét

e rregullueshme nuk
jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi
miré i kémbéve té
rregullueshme mbi
dysheme mund té mos
lejojé gé frigoriferi té
levize,

Kur lévizni frigoriferin,
mos e kapni nga doreza
e derés. Pérndryshe,
mund té thyhet,

9| sa

» Kurduhettalévizni

produktin pas njé
frigoriferi ose ngrirési
tjetér, distanca midis
pajisjeve duhet té

jeté teé paktén 8 cm.
Perndryshe, muret
anésore prané mund té
krijojné lagéshti.
Produkti nuk duhet

té pérdoret asnjeherée
ndérkohé gé ndarja

ge ndodhet sipér ose
prapa produktit dhe né
té cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i
kutisé te garkut elektrik)
(1) éshteihapur.

— 1
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Pér produktet me
dispenser uji;

* Presioni nga vendi
I hyrjes sé ujit té
ftohté duhet té jete
maksimumi 90 psi (6,2
bar). Nése presioni
| ujit e kalon 80 psi
(5,5 bar), pérdorni njé
valvulé kufizuese té
presionit né sistemin
tuaj kryesor. Nése nuk
dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmeén e njé hidrauliku
profesionist.

» Nése ekziston rreziku

| efektit té goditjes
cekic nga ujiné

instalimin tuaj, perdorni
gjithmoné nje pajisje
pér parandalimin e kétij
efekti né instalimin tuaj.
Késhillohuni me nje
hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt
se nuk ka nje efekt té
goditjes cekic nga ujiné
instalimin tuaj.

* Mos e instaloni te
vendiihyrjes sé ujit
té nxehte. Tregoni

kujdes ndaj rrezikut

té ngrirjes sé tubave.
Intervali operativi
temperaturave té

ujit duhet té jete
minimumi 0,6°C (33°F)
dhe maksimumi 38°C
(100°F)

pijshém.

Siguria pér fémijét

» Nese deraka njé kyc,
celési duhet té mbahet
larg fémijéve.,

» Fémijétduhet té
mbikéqgyren pér té mos
lejuar gé té ngacmojné
produktin.

Pajtueshméria me

Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve

Mbeturina:
Ky produkt i pérmbahet
mbart simbolin e klasifikimit

Direktivés EU WEEE
(2012/19/EVU). Ky produkt

mbeturina

- pér  pajisjet
elektrike dhe elektronike
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,

10] sa



mos e hidhni produktin sé bashku me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén mé té
afért té grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin,

Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té€ paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

11

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né& rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e démshme té zjarrit té
cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén
né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté trequar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.

Gjérat qé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

» Mosilini dyert e frigoriferit té hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

» Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
qgarkullimii ajrit brenda frigoriferit.

* Mos e instaloni frigoriferin nén
dritén direkte t€ diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
té paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

 Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.
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Pér produktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
€ energjisé e trequar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé
problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushqgimeve gé do té ngrihen.
Shkrirja e ushgimeve né ndarjen

e frigoriferit do té sigurojé kursim
energjie dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimit.
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Instalimi

Né rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbajé asnjé pérgjegjési pér
kéte.

Pikat té cilave u duhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikeéri rrequllat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se tavini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit, (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.
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3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kurfillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

<

‘39

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme;

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

» Spinaekorrentitduhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t€ garantohet vetém nése sistemii
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

sQ



+ Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet t€ jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

/N Produktet nuk duhet té vihen né
puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
trequaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.
Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej  materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund t€ konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
€ bashkisé tuaj pér hedhjen e
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré, béjini t& papérdorshme
me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém gé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té hegin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg
burimeve té nxehtésisé, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
té punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose gilim.

4. \endoseni frigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar lékundjet.
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Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk éshté né
nivel;

Mund ta vendosni frigoriferin né
nivel duke rrotulluar kémbét e para sic
tregohet né figuré. Cepi ku ndodhet
kémba ulet kur e rrotulloni né drejtim
té shigjetés té zezé dhe ngrihet kur e
rrotulloni né drejtim té kundért. Marrja
e ndihmés nga dikush pér ta ngritur
pak frigoriferin do ta béjé mé té lehté
keté proces.

' '
~J 7

Ndryshimiidrejtimit té
hapjes té derés

Drejtimi i hapjes té derés té
frigoriferit tuaj mund té ndryshohet
sipas vendit ku do ta pérdorni. Nése
géshté e nevojshme kjo, ju lutem
thérrisni Shérbimin e Autorizuar mé té
afért.

15

Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né nj¢ ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt éshté i pajisur me njé
burim ndricimi té klasés energjetike
IIGIII

Burimi i ndricimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté.

Paralajmérimii hapjes sé
derés

Mund té mos jeté né dispozicion
né té gjitha modelet

Do té dégjoni njé paralajmérim
zanor kur dera e produktit tuaj lihet
e hapur pér té paktén 1 minuté. Ky
paralajmérim do té caktivizohet kur
mbyllet dera ose kur shtypet njé nga
butonat e ekranit (nése ka).

sQ



n Pérgatitja

@

@

@

@

@

Frigoriferi duhet t€& montohet té
paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet t€ jeté
€ paktén 5°C. Nuk rekomandohet
pérdorimii frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pér sa i pérket efikasitetit
te tij.

Sigurohuni gé pjesa e brendshme

e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cmdistancé mes tyre.

Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
té paré, kini parasysh udhézimet e
méposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Dera nuk duhet té hapet shpesh.

- Pajisja duhet té pérdoret bosh pa
ushgime né té.

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”.

Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet t€ mbahen
pér transporte ose lvizje né té
ardhmen.

16
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[EPérdorimii ngrirjes

Temperaturae pérdorimitrregullohet
nga kontrolli i temperaturés.

Warm +@———e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Ftohja e sistemit éshté e fikur.
1=Konfigurimi mé i ulét i ftohjes
(Konfigurimi mé i ngrohté).
5=Konfigurimi mé i larté i ftohjes
(Konfigurimi mé i ftohté).

Temperatura  mesatare  brenda
frigoriferit duhet té jeté aférsisht
+5°C.

Ju lutem zgjidhni konfigurimin sipas
temperaturés té déshiruar.

Ju lutem vini re se do té keté
ndryshime temperature né zonén e
ftohjes.

Vendi mé i ftohté éshté menjéheré
sipér vendit té perimeve.

Temperatura e brendshme varet
gjithashtu  nga temperatura e
ambientit, shpeshtésia me té cilén
hapet dera dhe sasia e ushgimeve gé
mbahet brenda.

Shpeshtésia e hapjes té derés bén qé
temperatura e brendshme té rritet.

Pér kété arsye, rekomandohet gé
ta mbyllni derén menjéheré pasi
pérdorimit.

Temperatura e brendshme e
frigoriferit tuaj ndryshon pér arsyet e
méposhtme;

» Temperaturat e stinéve,

* Hapja e shpeshté e derés dhe IEnia
e derés hapur pér periudha té gjata,

» Ushgimet gé vendosen né frigorifer
pa u ftohur né temperaturé
ambienti,

* Vendndodhja e frigoriferit né
dhomé (p.sh. ekspoziminé dritén e
diellit).

* Mund ta rrequlloni temperaturén e
brendshme gé ndryshon pér shkak
1€ kétyre arsyeve duke pérdorur
termostatin.

* Nése temperatura e ambientit
éshté mé e larté se 32°C, rrotulloni
butonin e termostatit né pozicionin
maksimal.

* Nése temperatura e ambientit
éshté mé e ulét se 25°C, rrotulloni
butonin e termostatit né pozicionin
minimal.

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, atéheré éshté vlejné pér modele té tjera.
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Ftohja

Ruajtja e ushgimeve

Ndarja e frigoriferit @shté pérruajtjen
afat-shkurtér té ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

Mbani produktet e quméshtit né
ndarjen e posacme né frigorifer/
ngrirés.

Shishet mund té mbahen né
mbajtésen e shisheve ose né raftin e
shisheve té derés.

Mishi i pagatuar mbahet mé sé miri
né gese polietilieni né ndarjen né fund
fare té frigoriferit/ngrirésit.

Lérini ushgimet dhe pijet e nxehta té
ftohen né temperaturé ambienti para
se ti vendosni né frigorifer/ngrirés.

* Kujdes

Mbani alkoolet e pérgéndruara vetém
né kémbé dhe té mbyllur fort.

* Kujdes

Mos mbani substanca ose ené
shpérthyese me gazra té djegshém
(krem né kanace, kanace spérkatése ,
etj.) né pajisje. Ka rrezik shpérthimi.

18

Vendosja e ushqgimeve

Tabakaja e vezéve

Vezé

Raftet e pjesés té
frigoriferit

Ushgime né tenxhere,
pjata t& mbuluara dhe
ené té mbyllura

Raftet e derés
s€ dhoméz&s sé
ngrirjes

Ushgime té vogla
dhe té paketuara ose
pije (si qgumésht, Iéng
frutash dhe birré)

Krisperi

Perime dhe fruta

Shkrirja e pajisjes

Pajisja bén shkrirjen automatikisht.

SQ




[JMirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorninjé lecké té njome té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/\ Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjate, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe léreni
derén pak té hapur.

G Kontrolloni gominat e dyerve pértu
siguruar gé t€ jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

/\ Pérté hequr raftet e derés, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.
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/A\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé gé pérmban klor pér
té pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

] Mos vendosni vajra té [éngshme
ose ushgime té gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
1€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.

sQ



[Ed zgjidhja e problemeve

jnu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo Ilsjc.eCFe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar
étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
* Spina nuk &shté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prize.
 Siguresa e prizés né té cilen éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

» Ambienti éshté shumé i ftoht&. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dhera éﬁhté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

» Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

+ Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje t€ IEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté |éné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+  Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresorinuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioniiléngut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk &shté balancuar akoma. Frigoriferi do té

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

»  Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > > Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

 Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > > Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés,

» Kanjéndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té
gd;yﬁhimeve né temperaturen e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

*  Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e lartg, > > >Eshté normale gé produkti t&
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

* Frigoriferimund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vinet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund t€ hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajriingrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té€ punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Derae ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

 Frigoriferi éshté rrequlluar né njé temperaturé shume té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrinet temperatura.

» (Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré. > > > Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara b&jné gé frigoriferi té punojé me gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rreqgulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Ushgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Rregulloni temperaturén e frigoriferit né njé vleré mé té ulét dhe
kontrolloni.
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Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shume e larté.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té larté.
>>>Konfigurimii temperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

* Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

* Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé
qudi me ushqime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

+ Sasi té médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

* Dridhje ose zhurmé.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme. > > > Nése
frigoriferi tundet kur |évizet ngadalé, balancojeni duke i rregulluar kémbét.
Gjithashtu S(ij%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe té jeté né nivel,

* Sendet qé vendosniné frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje I1éngjesh, spérkatje,
etj.

* Rrjedhaeléngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Vjen njé fishkéllimé nga frigoriferi.

» Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

* Motiingrohté dheilagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

» Dyert hapen shpesh ose jané |Ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

» Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht,
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* Mund té keté lagéshti né ajér; kjo éshté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do té shfaget kondensimi.

‘

*  Nuk éshté béré pastrimi rrequllisht. > > >Pastroni pjesén e brendshme té
frigoriferit rrequllisht me njé sfungjer, ujé t€ ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

* Disaené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré. > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

» Ushgimivendoset né frigorifer né ené t& pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura. Mikroorganizmat gé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

» Higniushgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

» Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén.

* Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé

dyshemeja éshté né nivel dhe éshté né gjendje té mbajé frigoriferin.

» Ushqimi prek tavanin e sirtarit. > > >Rivendosni ushgimet né sirtar.

* Mund té vérehen temperatura té larta midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né grilén e pasme ndérsa produkti éshté né puné. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon shérbim mirémbaijtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto zona.
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Lzes venligst denne vejledning farst!

Keere kunde

Vi haber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlaeg og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at Izese hele vejledningen for produktet, inden
du tager deti anvendelse, og gemmer det tilgaengeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning

* Vil hjeelpe dig med at bruge kgleskabet hurtigt og sikkert.

* Laes denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.

* Folg instruktionerne, iszer sikkerhedsinstruktionerne.

* Opbevar denne manual pa et nemt tilgeengeligt sted, da du kan fa brug for
den senere.

 Derudover skal du ogsa lase de andre dokumenter, der er fulgt med
produktet.

Bemaerk at denne vejledningen ogsa kan vaere gaeldende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder fglgende symboler:

O Vigtige informationer eller brugbare tips.
/N Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
/N Advarsel mod strgmspaending.

[l INFORMATION

B
B ENERGY E \ger, som er gemt i prodk \ kan nds
o ved at g& ind pa felgende websted og sege efter din mod-
SUPPLIER'S NAME mooeL wenTiFier — () elidentifikator (*), der findes pa energimeerket.

o DA [IS—

1 |DA
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[l Kale/frys
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1. Temperaturindstillingsknappen 6. Justerbare forpoterne
2. flytbare hylder 7. Dairyrum
3. Afrimning vand samling kanal - 8. Justerbare dar hylder
Drainrar 9. Eggrum
4. skarpere deeksel 10.Flaske hylde

5. skarpere
*Er maske ikke tilgaengelig pa alle modeller

@ Talleneidenne manual er skematiske og svarer maske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kebt, findes de i andre

modeller. 3 | oA



[Bvigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende
informationer. Hvis man
undlader at overholde disse
informationer, kandetforarsage
kveestelser eller materiel skade.

Ellers vil alle garantier og
lgfter om driftssikkerhed blive
ugyldige.

Originale  reservedele kan

leveres i 10 ar efter produktets
kabsdato.

Tilsigtet brug

ADVARSEL:

Hold ventilationsdbninger i
apparatets kabinet eller i den
indbyggede struktur fri for
forhindringer.

ADVARSEL:

Brug ikke mekanisk udstyr
eller andre midler ftil at
fremskynde afrimningen, ud
over dem, der er anbefalet af
producenten.
ADVARSEL:
Undga at
kalekredslgbet.
ADVARSEL:
Brug ikke elektriske apparater
inden i rummet til opbevaring
af fedevarer i apparatet,
medmindre de er af en type
anbefalet af producenten.
ADVARSEL:

Opbevar  ikke  eksplosive
stoffer, sdasom  sprayddser
med braendbare drivgasser i
kaleskabet.

beskadige

Generelle sikkerhedsregler

« Nardu vil bortkaste/skrotte
produktet, anbefaler vi, at
du radfgrer dig med den
autoriserede service for
at tilegne dig de kraevede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

* Kontakt den autoriserede
forhandler for at fa svar pa
spagrgsmal % problemer
omkring kel/frys. Undlad at
foretage indgreb eller lade
andre foretage indgreb pd kal/
frys uden at informere den
autoriserede forhandler.

« For produkter med fryser;
Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har
taget dem ud af fryseren! (Det
kan fordrsage forfrysninger i
munden.)

» Forprodukter med fryser; laeg
ikke flydende drikkevarer pa
flaske eller kande i fryseren.
De kan eksplodere.

 Rarikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge
fastidin hand.

. dg kal/frys ud af stikket
inden rengaring eller
afrimning.

» Damp og fordampede
renggringsmaterialer skal
aIdn? bruges ved renggring
og afrimning af kal/frys.
Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og fordarsage
kortslutning eller elektrisk

oA Stad.



Brug aldrig delene pa kal/frys,
som f.eks.lagen til at statte
dig pa eller sta pa.

Brug ikke elektriske apparater
inde i kal/frys.

Undlad at beskadige de dele,
hvor kglemidlet cirkulerer, med
bore- eller skaerevaerktajer.
Kglemidlet, som kan blaese
ud, nar fordamperens
gaskanaler, forlaengerrgrene
eller overfladebelagningerne
punkteres, kan forarsage
hudirritationer og gjenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tildaekke eller
blokere ventilationshullerne
pa kal/frys.

Elektrisk udstyr ma kun
repareres af autoriserede
personer. Reparationer, der
er udfegrt af inkompetente
personer, skaber en risiko for
brugeren.,

| tilfeelde af fejlfunktion
under vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal kal/
fryss forsyningsnet afbrydes
ved enten at slukke for den
relevante sikring eller ved at
tage apparatets stik ud af
kontakten.

Treek ikke i ledningen, nar
stikket skal tages ud.

Sgrg for, at drikkevarer med
hgj alkoholprocent opbevares
sikkert med laget spaendt til
og opretstdende.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
der indeholder braandbare og
eksplosive substanser, i kal/
frys.

5
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Der ma ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler,

ud over de af producenten
anbefalede, for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,
faleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som

ikke har modtaget instruktion
(herunder bgrn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer demibrug
af produktet.

Lad ikke et beskadiget kale-/
fryseskab kare. Kontakt
serviceagenten, hvis du har
nogen betaenkeligheder.

Der kan kun garanteres for
kal/fryss strgmsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem
opfylder standarderne.

At udsaette produkterne for
regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angar el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service, hvis
der er et beskadiget stramkabel,
for at undga fare.

Seet aldrig kal/frys ind

i stikkontakten under
installationen. Hvis det sker, kan
der opsta risiko for dgdsfald eller
alvorlig skade.

Dette kale-/fryseskab er

kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det bgr ikke bruges
til andre formal.



Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret pa
denvenstre vag i kal/frys.

Tilslut aldrig kel/frys til el-
besparende systemer; de kan
beskadige kal/frys.

Hvis der er et blat lys pa Kal/
frys, skal du undga at kigge pa
det med eller uden brillerien
laengere tid.

For manuelt betjente kale-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at
starte det efter strgmsvigt.
Denne brugermanual skal
afleveres til den nye ejer nar
det skifter ejermand.
Undlad at beskadige
strgmkablet, nar kal/frys
transporteres. Det kan

fordrsage brand at bgje kablet.

Placera dri%tunge genstande
pa strgmkablet. Rar ikke ved
stikket med vadehaender, nar
du tager stikket ud.

Tilslut ikke kal/frys hvis
stikkontakten erlgs.

Vand bar ikke blive sprayet
direkte pd indre og ydre

dele af produktet af
sikkerhedsmaessige drsager.

DA

Undlad at sprajte substanser,
derindeholder braendbare

gasser, som. f.eks. propangas,
naer ved k@l/ﬁafs foratundga
risiko for brand og eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pa
kal/frys, da det kan forarsage
elektrisk stad eller brand.

Overfyld ikke kal/frys med
overdrevne meengder mad.
Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige kal/frys,

nar Iagen dbnes. Placer aldrig
genstande oven pa kal/frys;
disse genstande kan falde
ned, nar du dbner eller lukker
kgle-/fryseskabslagen.

Vacciner, varmefglsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bar ikke
opbevares i kal/frys, da de har
brug for praecis temperatur.

Kal/frys skal tages ud af
stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i laengere tid. Et
evt, problemi strgmkablet kan
fordrsage brand.

K@I/frijs kan flytte sig, hvis de
justerbare ben ikke er sikret
godt nok pa gulvet, Rigtigt
sikrede justerbare ben Pa
gulvet kan forhindre kal/frysi
at flytte sig.

Nar kal/frys skal baeres,

ma man ikke holde ilagens
handtag. Hvis det sker, kan det
braekke.

Benyt aldrig produktet, hvis
afsnittet gverst eller pa



bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkort indeni
er abent (printkort-daeksel)

).

=
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For produkter med en
vanddispenser;
For problemlgs drift
af vandkredslgbet i
kaleskabet skal trykket i
vandforsyningsnet vaere pd
1-8 bar. | det tilfaelde, nar
vandtrykket overstiger 5
bar, skal der anvendes en
trykregulator. Hvis trykket
i vandforsyningsnettet
overstiger 8 bar, bar
kaleskabets vandkredslgb ikke
sluttes til vandtilfarslen. Hvis
du ikke ved, hvordan du skal
male tr%k i vandforsyningsnet,
kan du bede fagfolk om hjzelp.

* Brugkundrikkevand.
Bornesikkerhed

 Hvisdaren harenlas, bgr naglen
opbevares uden for bgrns
raekkevidde.

* Barn skal overvages for at forhindre,
at de piller ved produktet,

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse
af affald:

Dette produkt er i
overensstemmelse med
WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produkt baerer
et symbol for
klassificering af
I bortskaffelse af elektrisk
0og elektronisk udstyr
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af hgj kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald
ved slutningen af dets levetid. Bring
det til et opsamlingssted for genbrug
afelektroniske ogelektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for
at finde naermeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har kegbt, er i
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet  (2011/65/EU). Det
indeholder ikke skadelige og forbudte
materialer angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er
fremstillet af genbrugsmaterialer
i overensstemmelse med vores
nationale miljgbestemmelser. Smid
ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted
udpeget af de lokale myndigheder.

|DA



HC Advarsel

Hvis kal/fryss kalesystem
indeholde R600a:

Denne gas er breendbar. Du skal
derfor veere opmaerksom pa ikke at
gdelaegge kalesystemet og kalergrene
under brug og transport. | tilfelde af
beskadigelse skal produktet holdes
vaek fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal sgrge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
keole-/fryseskabs kalesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt pa typeskiltet, der er pa
venstre vaeginde i kal/frys.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

Energibesparende
foranstaltninger

« Undlad atlade [agerne ikal/frys sta
abneilang tid.

» Putikke varm mad eller drikke i kal/
frys.

* Overfyld ikke kal/frys, sa
luftcirkulationen bliver forhindret.

 Placer ikke dit kgle-/fryseskab
under direkte sollys eller taet pa
varmeudstralende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

» Veeromhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

* Produkter med enfryser: Du kan
opbevare maksimal mangde
madvarer i fryseren, hvis du fjerner
hylden eller skuffenifryseren.
Energiforbrugsveerdien, der er

8

angivet for kal/frys, er blevet
bestemt ved at fjerne fryserhylden
eller -skuffen og under maksimal
indfyldning. Der er ingen skade
ved at bruge en hylde eller skuffe
der passer i form og starrelse til de
madvarer der skal fryses.

 Optgning af frossen mad i kal/frys
vil bdde skabe energibesparelse og
bevare madens kvalitet.

DA



E Installation

/N Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis koleskabet skal
transporteresigen

1. Kogleskabet skal tsammes og renggres
inden transport.

2. Hylder, tilbehar, grantsagsskuffer
osv. skal fastgares sikkert for at
modvirke stad, inden produktet
pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgares, og
reglerne for transport, der er trykt pa
pakken, skal falges.

Glem ikke, at...

Alt  genbrugsmateriale er en
uundveerlig kilde for naturen og for
vore nationale ressourcer.

Hvis du @nsker at medvirke til
at genbruge emballagen, kan du
fa yderligere informationer hos
miljgorganisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden koleskabet betjenes

Inden du begynder at bruge
kaleskabet, skal du kontrollere
folgende:

-

. Koleskabet skal vaere tart
indvendigt, og luften skal kunne
cirkulere frit bagved det.

2. Renggr kaleskabet indvendigt
som anbefalet i afsnittet
“Vedligeholdelse og renggring".

3. Satkaleskabets ledning i kontakten.
Nar kaleskabsdgren abnes, vil
kaleskabets indvendige lys taendes.

4. Dervilkunne hgres en lyd, nar
kompressoren starter. Kalevaesken
0g gasarterne, der findes i
kglesystemet, kan ogsa stgje lidt,
selv om kompressoren ikke karer,
hvilket er helt normalt.

5. Kogleskabets forreste kanter kan
foles varme. Dette er normalt. Disse
omrader er beregnet til at vaere
varme for at undgd kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt;

 Tilslutningen skal vaere i
overensstemmelse med de
nationale requlativer.

» Strgmstikket skal veere nemt
tilgeengeligt efter installationen.

* Denangivne spanding skal veere lig
med spaendingen pa dit el-net.

* Mellemkabler og stikddser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

/\ Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret el-installataren.

/\ Produktet mé ikke betjenes, far det
er repareret! Der er fare for elektrisk
sted!

|DA



Bortskaffelse af
emballagen

Emballagen kan veere farlig for
barn. Hold emballagen vaek fra barns
reekkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold til
affaldsinstruktionerne.  Smid den
ikke vaek sammen med det gvrige
husholdningsaffald.

Kaleskabets emballage er produceret
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle
koleskab

Bortskaf det gamle kaleskab uden at
skade miljget.

» Dukanspgrge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angaende bortskaffelse af
kaleskabet.

Inden kgleskabet bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er ldse i
lagen, skal du gere dem ubrugelige for
at beskytte bgrn mod fare.

Placering og installation

1. Ungad at placere kgleskabet ved
varmekilder, fugtige steder og
direkte sollys.

2. Der skal veere tilstraekkelig
ventilation rundt om keleskabet
for at opna en effektiv funktion.
Hvis kaleskabet skal placeresien
fordybning i vaeggen, skal der vaere
mindst 5 cm afstand fra loft og vaeg.
Hvis gulvet er belagt med taeppe,
skal produktet haeves 2,5 cm fra
gulvet,

3. Placérkaleskabet pa en jaevn
gulvoverflade for at undga
rystebevaegelser.

Alarm for aben dor

Hvis daren til fryseskabet star dben
i mindst 1 minut, vil dben dar-alarm
blive aktiveret og du vil hgre en
alarmlyd. Tryk pa en hvilken som helst
knap pa indikatoren, eller luk dgren for
at slukke alarmen.

2.b) Kondensatoren i dit apparat er placeret pa bagsiden, som vist nedenfor.
For at opna en bedre energieffektivitet med lavere energiforbrug skal du traskke
kondensatoren mod dig selv, som vist i billedet nedenfor.

* Findes muligvis ikke i alle modeller

2-
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Initial position
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Vending af dar
Fglg den nummererede raekkefglge

—

O]




nTllberednmg

Kgle-/fryseskabet skal installeres
mindst 30 cm vaek fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og breendeovne, og

mindst 5 cm vaek fra elektriske ovne,

og det bar ikke placeres i direkte
sollys.

» Denomgivende temperaturi
det rum, hvor kgle-/fryseskabet
installeres, bar veere mindst 10°C.
For at kale-/fryseskabet skal vaere
effektivt, anbefales det ikke at
betjene det under koldere forhold.

 Sgrg for at den indvendige del
af kale-/fryseskabet er grundigt
rengjort.

¢ Hvisderskal installeres to kale-/
fryseskabe ved siden af hinanden,
bar der vaere mindst 2 cmimellem
dem.

 Nardulader kale-/fryseskabet
kgre farste gang, skal du overholde
folgende instruktioner de forste 6
timer.

« Ldgen skal ikke dbnes ofte.

* Det skal kare tomt uden nogen form
formadidet.

 Tagikke kale-/fryseskabet ud af
stikkontakten. Hvis der opstar
et strgmudfald uden for din
kontrol, sd laes advarslerne under
afsnittet "Anbefalede lgsninger ved
problemer”,

» Denoriginale emballage og
skummaterialerne bgr gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

12
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P4 nogle modeller slukker
instrumentpanelet automatisk efter
5 sekunder efter at dgren er lukket.
Det vil blive reaktiveret, nar deren
abnes eller ved tryk pd enhver tast.

P4 grund af temperaturaendring
som et resultat af at dbne / lukke
produktets dgr under drift, er
kondens pa der / hylder og
glasbeholdere er normal.



EAnvendeIse af kele-/fryseskabet

O

l

Driftstemperaturen requleres med
temperaturstyringen.

Warm <+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Keglesystemet er slukket.
1 = Laveste indstilling af keling
(varmeste indstilling).
5 = Hgjeste indstilling af kaling
(koldeste indstilling).

Gennemsnitstemperaturen inde i
kaleskabet bagr vaere omkring +5 °C

Veelg indstilling efter gnsket
temperatur.

Bemaerk venligst, at der er forskellige
temperaturer i kgleomradet.

Det koldeste omrade er umiddelbart
over grgntsagsrummet,

Den indvendige temperatur
afhanger ogsa af rumtemperaturen,
hvor ofte ldgen dbnes, og maengden af
madvarer, der opbevares i kaleskabet.

Hvis ldgen dbnes ofte, far det den
indvendige temperatur til at stige.
Det anbefales derfor at lukke ldgen
sa hurtigt som muligt efter brug.
Kaleskabets indvendige temperatur
kan andre sig pga. fglgende:
* Saesonbetonede temperaturer,
* Hyppig abning af ldgen, og hvis
lagen efterlades dbenilangere
perioder,

e Mad, der seettes ind i kgleskabet,
uden at vaere kglet ned til
rumtemperatur,

* Placering af kgleskabet i rummet
(f.eks. udsaettelse for sollys).

* Dukanjustere de varierende
indvendige temperaturer, der er
opstaet af disse drsager, ved at
bruge termostaten. Tallene rundt
om termostatknappen angiver
kalegraderne.

* Hvisden omgivende temperatur
ermere end 32 °C, skal du dreje
termostatknappen over pd
maksimum position.

» Hvis den omgivende temperatur
erunder 25°C, skal du dreje
termostatknappen over pd
minimum position.

G Talleneidenne manual er skematiske og svarer maske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kgbt, findes de i andre

modeller,
13
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Koling

Opbevaring af mad

Kaleskabssektionen er beregnet til
kortvarig opbevaring af friske mad- og
drikkevarer.

Opbevar meelkeprodukter i
tilsigtede sektion i kgleskabet.

Flasker kan opbevares i
flaskeholderen  eller i  ldgens
flaskehylde.

Rit ked opbevares bedst i en
plasticpose allernederst i kaleskabet.

Lad varme mad- og drikkevarer afkale
irumtemperatur, inden de seettesindi
kaleskabet.

* Bemaerk

Opbevar kun koncentreret alkohol
opretstdende og stramt lukket.

* Bemaerk

Opbevar ikke eksposive stoffer eller
beholdere med braendbare drivgasser
(fledeskum pa dase, spraydaser osv.) i
kaleskabet. Der er fare for eksplosion.

Placering af maden

den

AEggebakke /g
Mad i skale,
Hylder til overdeekkede
koleskab tallerkener og
lukkede beholdere
Smé og pakkede
o . madvarer eller
Lagehylder til drinks (f.eks.
koleskab L
meelk, frugtjuice
og 2l)
Grontsagsskuffe | Frugt og grent

14

Afrimning af apparatet

Apparatet afrimer automatisk.

Justering af fadder

Hvis kaleskabet star stabilt, kan du
justere det ved at dreje de forreste
ben som illustreret pa tegningen. Det
hjgrne, hvor benet befinder sig, bliver
saenket, nar du drejer i retning af den
sorte pil, og haevet, ndr du drejer i den
modsatte retning. Hvis du far hjaelp fra
nogen til at lgfte kagleskabet let, vil det
lette denne proces.

' '
g 7

Udskiftning af
belysningslampen

For at skifte lampen, der belyser
koleskabet, bedes du ringe til den
autoriserede service.

Pzxrerne for dette
husholdningsapparat er ikke egnet
til belysningsformal. Det tiltaenkte
formdl med denne pazere er at gere
det muligt for brugeren at placere
levnedsmidler i kagleskabet/fryseren
pa en sikker og bekvem made.

De paerer der anvendes i enheden,
skal  kunne  modsta  ekstreme
fysiske forhold som eksempelvis
temperaturer under -20 °C.
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[ vediigeholdelse og rengering

/N Brug aldrig benzin, benzen eller
lignende substanser til rengaring.

/\ Vianbefaler, at apparatet tages ud
af stikkontakten inden rengaring.

/\ Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, seebe, renggringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengaring.

(0 Vask kaleskabskabinettet i lunkent
vand og tgr det med en klud.

G Anvend en fugtig klud vredet op
i en oplgsning af én teskefuld
natriumbikarbonat (tvekulsurt
natron) til 1/2 liter vand til rengaring
afindersiderne, og tar efter med en
klud.

/N Sgrg for at der ikke kommer vand ind
i lampehuset eller andre elektriske
genstande.

/N Huis kal/frys ikke skal benyttesi
laengere tid: Tag stikket ud, fjern alle
madvarer, renggr det, og lad dgren
std pa klem.

15

G Kontroller gummilisterne jaevnligt
for sikre, at de er rene og fri for
madpartikler.

G For at fjerne derhylder temmes
indholdet ud, hvorefter dgrhylden
ganske enkelt Igftes op fra sin plads.

/\ Brug aldrig renggringsmidler eller
vand, der indeholder klorin, il
rengering af de ydre overflader og
de forkromede dele af produktet.
Klorin forarsager korrosion pa den
slags metaloverflader.

Beskyttelse af
plasticoverflader

G Putikke flydende olier eller olie-
tilberedte mdltider i kal/frys i
abne beholdere, da de gdelaegger
kal/fryss plasticoverflader. Hvis
der spildes eller smares olie pa
plasticoverfladerne, skal den
relevante del af overfladen renses
og skylles med det samme med
varmt vand.
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Anbefalede lesninger pa problemerne

Laes denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke
opstar af defekt udfarelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Kal/frys virker ikke

» Erkel/frys satrigtigt i stikkontakten? Saet stikket i kontakten i vaeggen.

 Ersikringen, som Kal/frys er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?
Kontroller sikringen.

Kondens pa siden af kal/frys (MULTIZONE, KBLEKONTROL og FLEXIZONE).

* Meget kolde omgivelser. Ofte dbning og lukning af Idgen. Hejt fugtindhold i
omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder vaeske, i abne beholdere.
Lagen star pa klem. Saet termostaten pa koldere grader.

 Reducér tiden, hvor ldgen star aben, eller brug den mindre ofte.

» Daek maden, der opbevares i dbne beholdere, til med passende materiale.

» Tgrkondensvandet af vha. en tar klud og kontroller, om det vedvarer.

Kompressoren karer ikke.

» Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blaese ud under pludselig stremudfald
eller tilkoblinger frakoblinger, da kalemiddeltrykket i kal/fryss kalesystem ikke
er bragt i balance endnu. Kal/frys vil starte med at kare efter ca. 6 minutter.
Ring efter service, hvis kal/frys ikke starter efter denne periode.

» Kal/frys erved at afrime. Dette er normalt for et kgleskab med fuldautomatisk
afrimning. Afrimning foregar med jaevne mellemrum.

» Kaleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sgrg for, at stikket er sat ordentligt i
kontakten.

» Ertemperaturindstillingerne foretaget rigtigt?

e Strgmmen kan veere afbrudt.
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Kal/frys karer ofte eller i lang tid.

* Detnye kgleskab kan vaere bredere end det foregaende. Det er ganske
normalt. Store kgleskabe arbejder i laengere perioder.

» Denomgivende rumtemperatur kan vaere hgj. Det er ganske normalt.

* Kal/frys kan have vaeret sat til for nylig eller have vaeret fyldt op med mad.
Komplet nedkaling af kal/frys kan vare et par timer laengere.

* Store maengder varm mad kan vaere blevet sat ind i kal/frys fornylig. Varm
mad medferer, at kal/frys skal kare i laengere tid, indtil maden nar den @nskede
temperatur.

 Lagerne kan have vaeret dbnet jzevnligt eller have stdet pd klemilang tid.
Denvarme luft, der er kommet ind i kal/frys, far kal/frys til at kere i lengere
perioder. Undlad at dbne Iagen sa ofte.

* Fryserens eller kal/fryss der kan have staet pa klem. Kontroller om Idgerne er
lukket teet.

» Kal/frys erindstillet meget koldt. Indstil kaleskabstemperaturen hgjere, indtil
temperaturen er tilpas.

 Kal/fryss eller fryserens lagepakning kan vaere snavset, slidt, adelagt eller ikke
sat ordentligt pa. Renger eller udskift pakningen. Beskadiget/braekket pakning
fordrsager, at kal/frys karer i laengere perioder for at vedligeholde den aktuelle
temperatur,

Frysertemperaturen er meget lav, mens kgleskabstemperaturen er tilpas.

» Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen
varmere og kontroller.

Kaleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er tilpas.

* Kagleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kgleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i Kal/frys, fryser.

» Koleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kgleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Temperaturen i kgleskab eller fryser er meget hgj.

* Kagleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.
Kaleskabsindstillingen har virkning pa fryserens temperatur. Skift kal/fryss
eller fryserens temperatur, indtil kaleskabs- eller frysertemperatur nar et
tilpas niveau.

 Ldgerne kan have vaeret dbnet jaevnligt eller have stdet pd klemilang tid.
 Dgren kan have stdet pa klem, luk dgren helt.

 Store meengder varm mad kan veere blevet sat ind i kal/frys fornylig. Vent til
kal/frys eller fryseren nar den gnskede temperatur.

*  Kal/frys kan vaere taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkaling af kal/frys
tager tid.
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» Egenskaberne for kal/fryss driftsydelse kan aendre sig alt efter ndringerne
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

+ CGulveterikkelige, eller det er svagt. Kal/frys vipper, nar det flyttes langsomt.
Sgrg for, at gulvet er lige, staerkt og kapabelt til at baere kal/frys.

« Stgjen kan veere fordrsaget af de genstande, der er lagt i kal/frys. Ting oven pa
kal/frys skal fjernes.

» Vaeske- og gasstremning sker i henhold til kel/fryss driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.

» \Ventilatorer bruges til at kgle kal/frys. Det er normalt og ikke en fejl.

» Varmtog fugtigt vejr gger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en
fejl.

 Darerne kan have staet pa klem, sgrg for de er helt lukkede.

Lagerne kan have veeret dbnet jaevnligt eller have staet pd klem i lang tid.

+ Derkan veaere fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Nar
fugtigheden er mindre, vil kondensen forsvinde.

* Kal/fryss skal renggres indvendigt. Rengar kal/frys indvendigt med en svamp,
varmt vand eller kulstofholdigt vand.

» Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan fordrsage lugten. Brug en
anden beholder eller et andet maerke indpakningsmateriale.

* Madbeholdere forhindrer Iagen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer
lagen.

Kal/frys starikke helt lodret pa gulvet og vipper nar det flyttes lidt. Justér
hgjdeskruerne.

» Gulvet erikke lige eller staerkt. Sgrg for, at gulvet er lige, staerkt og kapabelt til
at baere kal/frys.

+ Maden bergrer maske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.
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ANSVARSFRASKRIVELSE /
ADVARSEL

Nogle (enkle) fejl kan i tilstraekkelig
grad handteres af slutbrugeren
uden  sikkerhedsproblemer  eller
usikker anvendelse, forudsat at
de udfgres inden for graenserne
0og i overensstemmelse  med
folgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation").

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,
skalreparationerrettes til registrerede
professionelle reparatgrer for at
undgd  sikkerhedsproblemer.  En
registreret  professionel reparater
er en professionel reparatgr, som
producenten har givet adgang til listen
over instruktioner og reservedele til
dette produkt i henhold til metoderne

beskrevet i  lovgivningsmaessige
retsakter i henhold til direktiv
2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede  professionelle
reparatgrer), som du kan nd gennem
det telefonnummer, der er angivet
i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Veer
derfor opmaerksom pa, at reparationer
udfert af professionelle reparatgrer
(som ikke er godkendt af Beko)
annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til fglgende
reservedele: dgrhdndtag,
derhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er
ogsa tilgeengelig pa support.beko.com
pr.1.marts 2021).

19

For at sikre produktsikkerhed og
for at forhindre risiko for alvorlig
personskade skal den neavnte
selvreparation desuden udfgres efter
instruktionerne i brugervejledningen
til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com. For din sikkerhed
skal du traekke stikket ud af produktet,
inden du prgver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- 0g
reparationsforseg pa dele, der
ikke er med pd en sadan liste og/
eller ikke falger instruktionerne
i brugervejledningerne il
selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning
til  sikkerhedsproblemer, der ikke
kan henfgres til Beko og annullerer
produktets garanti.

Derfor anbefales det staerkt, at
slutbrugere afstar fra forseget pa
at udfgre reparationer, der falder
uden for den navnte liste over
reservedele, og i sadanne tilfeelde
kontakter autoriserede professionelle
reparatarer eller registrerede
professionelle reparatgrer. Tvaertimod
kan sdadanne forsgg fra slutbrugere
medfgre sikkerhedsproblemer og
beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvgmmelse,
elektrisk stgd og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begraenset
til, skal folgende reparationer
udfgres ved henvendelse til rettes

il autoriserede, professionelle
reparatarer eller registrerede
professionelle reparatarer.
kompressor, kalekredslab,
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hovedkort,inverterkort,  displaykort
oSV.

Producenten/selgeren kan ikke
holdes ansvarlig i tilfeelde, hvor
slutbrugerne ikke overholder
ovenstdende.

Reservedeles tilgeengelighed for den
kaleskabet, du har kebt, er 10 ar.

| denne periode vil originale
reservedele vare tilgengelige for at
betjene kaleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
koleskabet, som du har kgbt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en
lyskilde i energiklasse "G",

Lyskilden i dette produkt md kun
udskiftes af professionelle reparatarer.

20
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Lue tama kdyttéopas ensin!

Hyvd asiakas,

toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja
erittdin huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii kdytossdsi
mahdollisimman tehokkaasti.

Tamadn varmistamisiseksi toivomme, ettd luet huolellisesti koko kdyttéoppaan

kdyttod varten.

Tdamad kdyttéopas

* Auttaa kdyttdmddn jddkaappia nopeasti ja turvallisesti.

* Noudat ohjeita, erityisesti niitd, jotka koskevat turvallisuutta.

* Sdilytd kdyttoopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silld voit tarvita
sitd myohemmin.

* Lue my6s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Huomaa, ettd tamad kdyttoopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
Tdssd kdyttboppaassa kdytetddn seuraavia symboleja:

O Tdrkeitd tietoja tai hyodyllisia kdyttovihjeitd.
/\  Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
/N Varoitus sahkdjannitteests.

(i] TIETOJA
e E5EE Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 16ytyvat seuraavalta
i ':’ ENERG * % verkkosivulta etsimalla tuotetunnuksella (), joka Ioytyy energi-
o akilvesta.
sssssss 'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Ldmpotila-Asetus Nuppi

2. Siirrettdvdt Hyllyt

3. Sulata Vesi Kerdyskanavassa -
Drain Putki

4. Terdvammdt Kansi

5. Terdvammat

Etujalkoja

Dairy Lokero
Sdddettdvdt Ovihyllya
. EggLokero

0. Pullokoria

2Oo®ND

* Ei ehka saatavissa kaikissa malleissa

Gl Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eika se ehké vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus
koskee muita malleja.



ETﬁrkeitéi turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin ohjeisiin.
Ndidenohjeidennoudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen tai aineellisia
vahinkoja. Muuten kaikki takuu-
ja kayttovarmuusvastuut
mitatoityvat.

Ostamasi laitteen kdyttoika
on 10 vuotta. Tama on myos

aika, jonka kuluessa laitteen
toimintaan kuvatulla tavalla
tarvittavia varaosia on
saatavana.

Kayttotarkoitus

Tdma tuote on suunniteltu

* sisdtiloihinja suljettuihin
tiloihin kuten koteihin,

* suljettuihin tyoskentely-
ympadristoihin, kuten
myymadloihin ja toimistoihin,

* suljettuihin majoitustiloihin
kuten maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

 Tuotetta ei saa kdyttda ulkona,

Yleinen turvallisuus

e Kunhaluat havittad/romuttaa
laitteen, suosittelemme
ottamaan yhteyttd
valtuutettuun huoltoon
vaadittavien tietojen ja
valtuutettujen tahojen selville
saamiseksi.

» QOtayhteys valtuutettuun
huoltoon kaikissa jddkaappi/
pakastinin liittyvissd
Kysymyksissd Ja ongelmissa.
Ald puutu tai anna kenenkddn
muun puuttua jadkaapin
huoltoon ilmoittamatta

valtuutettuun huoltoon. 4

 Tuotteet joissaon
pakastusosasto: Ald laita
Jadteldd tai jdakuutioita
suuhusi heti otettuasi
ne pakastinosastostal
(Se voi aiheuttaa suuhun

paleltuman.)

» Tuotteet joissaon
pakastusosasto: Ald laita
pullotettuja tai tolkitettyja
nesteitd pakastinosastoon. Ne
voivat pakastettaessa sarkya.

« Ald kosketa kdsin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua kateesi.

* Irrota jddkaappi/pakastin
verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai
sulattamista

. %/ dy jahoyrystyvid

Stusa|ne|ta eisaa

koskaan kdyttdd jddkaapin

puhdistuksessaja

sulatuksessa. Hoyry voi

tdssd tapauksessa pddsta

kosketuksiin sahkoosien

kanssa ja aiheuttaa oikosulun

tai sahkoiskun.

« Ald koskaan kdytd jadkaapin
osia, kuten ovea, tukena tai
askelmana.

« Ald kaytd sahkolaitteita

jddkaapin sisdlla.

« Ald vahingoita poraamalla
tai leikkaamalla osia, joissa
Jaahdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen
kaasukanava, johdon jatke tai
pinnoite puhkaistaan, ja se voi
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aiheuttaaihon drsytystd ja
silmavahinkoja.

Ald peitd tai tuki milldan
materiaalillaiéékaapin
tuuletusaukkoja

Vain valtuutetut henkilot
saavat korjata sahkolaitteita.
Epdpdtevan henkilon tekemadt
korjaukset voivat aiheuttaa

vaaran kdyttdjdlle.

Vian ilmetessa tai jddkaappi/
pakastina huollettaessa tai
korjattaessa sammuta virta
joko kaantamalla sulake

pois pddltd taiirrottamalla
virtajohto.

Ald vedd johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

Varmista, ettd runsaasti
alkoholia sisdltavat juomat
ovat kunnolla suljetuissa
astioissa ja asetettuna
pystyasentoon.

Ald sdilytd jddkaapissa
suihkepulloja, jotka sisaltavdt
syttyvid ja rdjahtdvid aineita.
Ala kdytd sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia
tai muita keinoja, joita
valmistaja ei suosittele.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi,
joilla on heikentyneet fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta
jatietoa, jollei heiddn
turvallisuudestaan vastaava
henkilo valvo heitd ja opasta
heitd laitteen kaytossa.

Al kayta rikkoutunutta

jaakaappi/pakastina. Jos 5

epdilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.

Jaakaapin sahkoturvallisuus
taataan vain, jos kodin
maadoitusjdrjestelmad on
standardien mukainen.

Laitteen altistaminen
sateelle, lumelle, auringolle
jatuulelle on vaarallista
sahkoturvallisuuden kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon, jos sdhkdjohto
on vahingoittunut, jotta
vdltetddn vaarat.

Ala koskaan liitd jadkaappi/
pakastina pistorasiaan
asennuksen aikana. Se

voi aiheuttaa vaaran, joka
voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

on tarkoitettu pelkdstddn
elintarvikkeiden sdilytykseen.
Sitd ei saa kdyttdd mihinkddn
muihin tarkortuksiin.
Tekniset tiedot sisdltava

tyyppikilpi sijaitsee jadkaapin
sisalld vasemmalla seindlla.
Ala liita jddkaappi/pakastina
sahkonsddstojarjestelmiin. Ne

pakastina.

Jos jddkaapissa palaa sininen

valo, dld katso slihen pitkddn
aljain silmin tai optisilla

aitteilla,

Odota kdsinohjattavalla

jddkaapilla vahintddn5
minuuttia ennen jddkaapin
kdynnistdmista virtakatkon

jalkeen.

 Tdmd kdyttoopas tulee
Fl luovuttaa uudelle omistajalle



tuotteen mukana, jos tuote
vaihtaa omistajaa.

Vdltd vahingoittamasta
virtajohtoa, kun siirrat
jadkaappi/pakastina. Johdon
taivuttaminen saattaa
aiheuttaa tulipalon. Ald sijoita
painavia esineitd sahkojohdon
padlle. Ala kosketa pistoketta
marin kdsin, kun liitat
tuotteen.

Al kytke jdakaappi/pakastina
pistorasiaan, jos sahkdliitanta
on |Bysa.

\ettd ei saa turvallisuuden

vuoksi koskaan suihkuttaa

suoraan tuotteen sisa- tai

ulko-osiin.

Al suihkuta lahelld jaakaappi/

Eakastina syttyvid aineita,
uten propaanikaasua, silla

se aiheuttaa tulipalo- ja

rdjdhdysvaaran.
Ald aseta vettd sisdltavid

astioita jddkaapin pddlle,
silld sellainen voi aiheuttaa
sahkdiskun tai tulipalon.
Ala taytd jddkaappi/
pakastina liian suurella
elintarvikemadradlla. Jos
jadkaappi/pakastin on
ﬁlikuormitettu, se saattaa
aatua ja vahingoittaa sinua,

jarikkoa jadkaapin ovea
6

avattaessa. Ald aseta esineita

Sellaisia tuotteita, jotka vaativat
tarkan lampatilan saadon (esim.
rokotteet, lampoherkdt ldakkeet,
tieteellinen materiaalijne.), ei tule
sdilyttdd jddkaapissa.

kdyteta pidempadn aikaan, se

on irrotettava verkkovirrasta.
Mahdollinen ongelma
sahkojohdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.

Jadkaappi/pakastin saattaa

siirtyd, jos sdddettdvid jalkoja

ei ole kiinnitetty oikein

lattiaan. Saddettdvien jalkojen
kiinnittdminen lattiaan oikein

vOi estdd jddkaappi/pakastina
siirtymadsta.

Kun kannat jadkaappi/pakastina,
dld pida kiinni sen ovenkahvasta.
Se saattaa silloin sdrkya.

Ala koskaan kdytd tuotettajos 0sa
tuotteen edessd tai takana, missd
elektroninen piirilevy sijaitsee

on auki (elektronisen piirilevyn
suojus) (1).

-




Laitteet, joissa on
vesiautomaatti

* Jotta jadkaapin vesijohtopiiri
toimil ongelmitta, veden
syottopaineen tulee olla
vdlilla [1}1-8 baria{2].]os
veden syGttopaine onyli[1}5
baria{2], paineensdddinta
on kdytettdvd. Jos veden
syottopaine onyli[1}8
baria{2], jddkaapin
vesijohtopiirid e saa kytked
veden syottoon. Jos et tiedd
miten veden syottopaine
mitataan, pyydd ammattilaista
tarkistamaan se.

* Kdytd vain juomavetta.

Lasten turvallisuus

* Josovessa on lukko,
avain tulee pitdd lasten
ulottumattomissa.

* |apsiatulee valvoa, jotta
he eivdt pddse leikkimddn
laitteella.

Sahko- ja
elektroniikkaromua
koskevan

direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja
tuotteen havittaminen:

Tama tuote noudattaa

Euroopan unionin
sahko- ja
elektroniikkaromua
I koskevaa direktiivia
2012/19/EY (WEEE-

direktiivi). Tdssa tuotteessa on

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
(WEEE) kierrdtyssymboli.
Tamd laite on valmistettu
korkealuokkaisista osista ja
materiaaleista, jotka voidaan
kdyttdd uudelleen ja jotka
soveltuvat kierrdtettdviksi. Ald
hdvita tdtd tuotetta normaalin
kot|talou5Jatteen mukana sen
?/]ttman pddtyttyd. Vie se
a elektroniikkaromun
k|errat spisteeseen.Kysy
aikallisilta viranomaisilta
dhimmadn kierratyspisteen
sijaintipaikka.
RoHS-direktiivin
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa
Euroopan unionin  tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta  sahko-  ja
elektroniikkalaitteissa koskevaa
direktiivia 2011/65/EY (RoHS-

direktiivi). Laite ei sisdlld
direktiivissa maadritettyjad
haitallisia ja kiellettyja

materiaaleja.
Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierratettavistd
materiaaleista kansallisten
ympdristosddadosten
mukaisesti, Ala hadvitd
pakkausmateriaalia
kotitalousjatteen tai  muun
jatteen mukana. Vie materiaalit
pakkausmateriaalien
kerdyspisteisiin, joiden sijainnit
saat tietoon paikallisilta
viranomaisilta.

|FI



HC-varoitus

Jos laite on varustettu

Jdahdytysjdrjestelmalld,
oka sisaltdda R600a-

ylmdainetta:

Tdmd kaasu on syttyvdad.
Varo siksi vahingoittamasta
jadhdytysjdrjestelmad ja
putkistoa kayton {'a kuljetuksen
aikana. Pida laite erossa
mahdollisista  tulenlahteista,

jotka saattavat sytyttdd sen
tuleen. Tuuleta huone, johon
laite on sijoitettu.

Ohita tama varoitus, jos
laitteen kylmajarjestelma
sisdltdd R134a-
kylmdainetta.

Laitteessa kdytetyn kaasun
tyyppi on ilmoitettu jddkaapin
sisapuolella vasemmalla
seindlld olevassa tyyppikilvessa.
Ala havita laitetta polttamalla.

Energian sdadstotoimet

- Aldj5td jdakaapin ovea auki
pitkaksi aikaa.
Ald laita lampimid ruokia tai

juomia jddkaappi/pakastinin.
* Aldylikuormita jddkaappi/
Eakastina niin, ettd ilman
ierto kaapin sisalld estyy.

 Ald asenna jdakaappi/
pakastina suoraan
auringonpaisteeseen tai
lahelle ldmmonlahteitd, kuten
uunit, astianpesukoneet tai
|dmpoOpatterit.

* Pidd huoli, ettd sdilytat
elintarvikkeita suljetuissa
astioissa.

 Tuotteet joissaon
pakastusosasto: voit
sdilyttdd pakastimessa
mahdollisimman paljon
elintarvikkeita, kun irrotat
pakastimen hyllyn tai lokeron.
Jadkaapissa ilmoitetut
energiankulutusarviot on
mddritetty maksimitdytolla
irrottamalla jadkaapin
hf/”?ﬁ tailokero. Vaaraa ei
ole kaytettdessa hyllyd tai
vetolaatikkoa pakastettavien
elintarvikkeiden mukaan.

» Pakastetunruoan

sulattaminen jadkaappi/
pakastinosastossa sddstdd

sekd energiaa etta sdilyttad
ruoan laadun.



E]Asennus

/\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttboppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

ddkaapin kuljetuksessa
uomioitavat asiat

1. Jddkaappi/pakastin onaina
tyhjennettdvd ja puhdistettava
ennen kuljetusta.

2. Jddkaapin hyllyt, lisdvarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettdvd
paikoilleen kunnolla teipilld niiden
suojaamiseksi tdrindltd ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeilld ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kuljetusohjeita on
noudatettava.

Ald unohda...

Kaikki kierrdtetyt materiaalit ovat
korvaamaton lahde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua
pakkausmateriaalien kierrdtykseen,
saat lisatietoja ympadristdosastoilta
tai paikallisilta viranomaisilta.

Ennen kayttoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin
alat kdyttdd jddkaappi/pakastina:;

jakiertddkd ilma vapaasti jddkaapin
takana?

2. AsennaZ muovikiilaa kuten
kuvassa on esitetty. Muovikiilat
varmistavat vaadittavan etdisyyden
jddkaapin ja seindn vdlilld ilman
kierron takaamiseksi. (Kuva on
vain esimerkki eikd vastaa tuotetta
tdsmallisesti.) 9

. Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten

on suositeltu osassa "Ylldpitoja

puhdistus”.
Liitd jddkaapin virtajohto

syttyy.
Kuulet adntd, kun kompressori

kdynnistyy.Jdahdytysjarjestelmddn

suljetut nesteet ja kaasut voivat
my0s aiheuttaa jonkin verran ddntd
silloinkin, kun kompressori ei ole
kdynnissd. Se on aivan normaalia.

. Jddkaapin etureunat voivat tuntua

|dmpimiltd. Tdma on normaalia.
Ndiden alueiden on suunniteltu
olevan lampimid kondensaation
estamiseksi.



Sadhkoliitannat
Liita
maadoitettuun
on suojattu
sulakkeella.
Tarkeda:
 Liitannan on oltava kansallisten
sdaddsten mukainen.
 Virtakaapelin pistokkeen on oltava

helposti saatavilla asennuksen
jdlkeen.

 Madadritetynjdnnitteen on oltava
sama kuin sahkdverkolla.

* Liitantaan ei saa kdyttdd
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

jddkaappi/pakastin
pistorasiaan, joka
riittavan tehokkaalla

/A Vahingoittunut virtakaapeli on
jdtettdva patevdn sahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kdyttad ennen
kuin se on korjattu! Muuten se voi
aiheuttaa sahkdiskun!

Pakkauksen hdvittaminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille

vaarallista. Pidda pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa
tai hdvitd se lajittelemalla

jatteidenhdvitysohjeiden mukaisesti.
Ald  havita  pakkausmateriaalia
kotitalousjatteen mukana.

Jddkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettdvistd materiaaleista.
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Vanhan jadkaapin
havittaminen

Hdvitd vanha jddkaappi/pakastin
aiheuttamatta vahinkoa ympadristélle.
» \oit ottaa yhteyden valtuutettuun

Ennen kuin havitdt jddkaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakyvyton,
jotteisiitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

/\ Jos oviaukko jd&kaapin
asennushuoneeseen eiole
tarpeeksileved, soita valtuutettuun
huoltoon ja pyydd heitd irrottamaan
jdakaapin ovet, jolloin se saattaa
mahtua ovesta sivuttain.

paikkaan, jossa sitd on helppo
kayttaa.

2. Pidd jddkaappi/pakastin etddlld
lammonldhteistd, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. Jadkaapin ympadrilld on oltavaa
tilaa kunnolliselle tuuletukselle,
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos
jddkaappi/pakastin asetetaan
ja seiniin on jadtdvd vahintddn 5 cm.
Jos lattia on pddllystetty matolla,
jddkaapin on oltava koholla lattiasta
vahintdan 2,5 cm.



lattiapinnalle tarindn ehkdisemiseksi.

2.b) Laitteen lauhdutin on sijoitettu taakse, kuten alla on ndytetty. Jotta
saavutetaan parempi energiatehokkuus vahemmadllda energiankulutuksella,
vedd lauhdutinta itsedsi kohti kuten alla olevassa kuvassa on ndytetty.

*Ei valttamatta saatavilla kaikissa malleissa.

2-b

)

nltial posttion efficlency
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I vaimistelu

Jdakaappi on asennettava
vahintdan 30 cmin etdisyydelle
lammonldhteistd, kuten keittotaso,
liesi, keskuslammitin ja uuni sekd
vahintdan 5 cmin etdisyydelle
sahkoliedestd, eikd sitd saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

Jddkaapin sijoitushuoneen
lampdatilan on oltava vahintddn

-15°C Jadkaapin kdyttod
kylmemmissd olosuhteissa ei
suositella, silla sen tehokkuus karsii.

Varmista, ettd jddkaapin sisdpinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jdakaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valiin on jdtettdva
tilaa vahintdan 2 cm.

Kun kdytdt jdakaappia ensimmdistd
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmaisten kuuden tunnin
aikana.

- Ovea ei saa avata jatkuvasti,

Jos ilmenee itsestdsi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
"Suositellut ongelmanratkaisut”,

Viileatilan hyllyjd/lokeroita
tulee aina kdyttad alhaisen
energiankulutuksen ja
parempien sdilytysolosuhteiden
saavuttamiseksi.

Pakastetilan tunnistimen kanssa
kosketuksissa oleva ruoka saattaa
lisatd laitteen energiankulutusta.
Kosketusta tunnistimien kanssa
tulee siis valttad.

12

Alkuperdiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sdilyttad tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.

Joissakin malleissa hallintapaneeli
kadntyy automaattisesti pois

pddlta 5 minuutin kuluttua oven
sulkemisesta. Se aktivoituu jdlleen,
kun ovi avataan tai painetaan jotakin
painiketta.

Laitteen oven avaamisen/
sulkemisen kdynnissd oloaikana
aiheuttaman lampdtilan muutoksen
vuoksi, veden tiivistyminen oven/
rungon hyllyihin ja lasiastioihin on
normaalia.



Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojdrjestyksessd

—

e ©
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Ejéiéiviileéikaapinlpakastimen kdyttaminen

Kayttélampdtilaa sdddetdan
lampdtilasadtimella.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = ]drjestelmdn jadhdytys on
sammutettu.
1 = Alin jddhdytysasetus
(lampimin asetus).
5 =Ylin jddhdytysasetus (kylmin
asetus).

Jddkaapin keskilampdtilan tulee olla
noin +5°C,

Aseta asetus halutun
mukaan.

Huomaa, ettd jddhdytysalueella on
eri ldmpotiloja.

Kylmin  alue on  vdlittomadsti
vihanneslokeron yldpuolella.

|dmpaotilan

Sisdlampdtila riippuu myos
ympdroivdstd  ldmpoétilasta, oven
avaamistiheydestda  ja  laitteessa
olevien ruokien mddrdsta.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisdldmpdétilan nousun.

Tdstd syystd suositellaan, ettd ovi
suljetaan vadlittomasti kdyton jdlkeen.
Jddkaapin sisdldmpdtila  muuttuu
seuraavista syistd:

» Vuodenaikojen vaihtelut,

» Oventoistuva avaaminen ja oven
auki jdttaminen pitkaksi aikaa,
* Jddkaappiin on asetettu ruokaa,

huoneenldmpdiseksi

» Jddkaapin sijainti huonetilassa
(esim. altistuu auringonvalolle).

» Ndistd syistd aiheutuvia
sisalampGtilan muutoksia voi
sdddelld termostaatin avulla.
Termostaatin ympdrilld olevat luvut
ilmaisevat jaahdytysasteet.

* Jos ympardivd lampdtila on yli 32
°(, kddnna termostaattipainike
maksimiasentoon.

* JosympdrGivd lampdtila on alle 25
°C, kddnnd termostaattipainike
minimiasentoon.

G Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikd se ehkd vastaa téysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus

koskee muita malleja.
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Jaahdytys

Ruokien sdilytys
Jddkaappiosasto  on
tuoreiden  ruokien ja
lyhytaikaiseen sailytykseen.

tarkoitettu
juomien

Sailytd maitotuotteet niille
tarkoitetussa o0sassa  jdahdytys-/
jddkaappia.

Pullot voidaan sdilyttdd

pullonpidikkeissa tai oven pullohyllylla.

Raaka liha  sdilyy  parhaiten
muovikddreessd  aivan  jdd
alaosassa.

Anna kuumien ruokien ja juomien
jadhtya huonelampdtilassa, ennen
kuin laitat ne jadviiled-/jddkaappiin.

* Huomio

Sdilytda alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.

* Huomio

Ald  koskaan sdilytd laitteessa
tuotteita, jotka sisdltdvdt syttyvid
ponnekaasuja (spraypurkit,
kermasuihkeet jne.). Ne aiheuttavat

Elintarvikkeiden
sijoittaminen

Jddkaappilokeron
ovihyllyt

Pienet ja pakatut
elintarvikkeet tai
juomat (kuten maito,
hedelmdmehu ja
olut)

Vihanneslokero

Vihannekset ja
hedelmdt

Kananmunalokero

Kanamunat

Jadkaappiosaston
tasot

Ruokaa pannuissa,
lautasilla, suljetuissa
astioissa

15

Laitteen sulattaminen

Laitteessa on automaattisulatus.




Jalkojen saataminen

Jos
epdtasapainossa

Voit tasapainottaa
kiertamadlla etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretddn mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sitd
kierretadn vastakkaiseen suuntaan.
Toimenpidettd helpottaa, jos joku
toinen auttaa nostamalla hieman

jadkaappi/pakastina.
21

8
~J g
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Lampun vaihtaminen
Ota yhteytta valtuuttuun huoltoon,

Taman kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivdt sovellu huoneen
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus
on auttaa kdyttdjad sijoittamaan
elintarvikkeet ~ jad
pakastimeen on
mukavalla tavalla.
Tdssa  laitteessa  kdytettdvien
lamppujen tulee kestdd ddrimmadisid
olosuhteita kuten alle 20 ©°C
ldmpdtiloja.

turvallisella  ja



I3 viispito ja puhdistus

A\ Al3 koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinid, bentseenid tai vastaavia
aineita.

/N Suosittelemme, etta irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

/N Ala koskaan kayté puhdistamiseen
saippuaa, puhdistusainetta,
pesuainetta ja vahaa.

() K&yta jdakaappi/pakastina
sisdtilojen puhdistukseen haaleaa
vettd ja pyyhi kuivaksi.

G Kayts sisatilojen puhdistukseen
liinaa, joka on kostutettu 11l
ruokasoodaajal/2 litraa vettd
sisdltdvassa liuoksessa ja puristettu
kuivaksi, kuivaa lopuksi.

lamppukoteloon ja muihin
sahkdkohteisiin,

/N Mikali jaskaappi/pakastina ei kdytets
pitkddn aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,

oviraolleen.

Gl Tarkista oven eristeet saanndllisesti
varmistaaksesi, ettd ne ovat
puhtaita ja vapaita ruuasta.
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/\ Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niistd kaikki sisaltd ja tydnna sitten
ovitelinettd pohjasta ylospdin.

@ Al5 kaytd klooria sisaltavid
puhdistusaineita tai vettd tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori syovyttdd
sellaisia metallipintoja.

Muoviosien suojelu

@ Al4 laita nestemdistd dljya tai 6ljyssa

pakastina muovipintoja. Jos 6ljyd
vuotaa tai tarttuu muovipinnoille,
puhdista ja huuhtele kohta heti
lampimalla vedelld.



Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tamd luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sadstda aikaa ja
rahaa. Tama luettelo sisdltdd useita valituksia, jotka eivat johdu virheellisestd
tyOsta tai kdytetystd materiaalista. Joitain tdssa kuvatuista ominaisuuksista ei
ehka ole laitteessasi.

Jddkaappi/pakastin ei toimi.

 Onko jddkaappi/pakastina virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta

» Onko jddkaappi/pakastina pistorasian sulake tai pddsulake palanut? Tarkista
sulake.

Kondensaatiota jddkaappi/pakastinosaston  sivuseindssd  (MONIALUE,
JAAHDYTYKSEN OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).

* Hyvinkylmd ympadristd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin
kostea ympadristo. Nestepitoisten ruokien sdilytys avoimessa astiassa. Oven
jattdminen raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmadlle.

» Ovenavoinna oloajan lyhentaminen tai kdyttamadlld sitd harvemmin.

» Avoimissa astioissa sdilytettyjen ruokien peittaminen sopivalla materiaalilla.

» Pyyhikondensoitunut vesi kuivalla linalla ja tarkista tuleeko sitd lisaa.

Kompressori ei kay

» Kompressorin lampovastus tyontyy ulos dkillisen virtakatkoksen sattuessa
tai kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jddkaappi/pakastina

* Jddkaappi/pakastina sulatusjakso on kdynnissd. Tadmd on normaalia
tdysautomaattisesti itsesulattavassa jddkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu
tietyin vdliajoin.

 Jddkaappi/pakastina ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, ettd pistoke on
asetettu kunnolla pistorasiaan.

» Onko lampdtila-asetukset tehty oikein?

» Kyse voiolla virtakatkoksesta.
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Jddkaappi/pakastin kdy alituiseen tai pitkdn ajan.

» Uusi tuotteesi voi olla leveampi kuin edellinen, Témd on aivan normaalia.

kestdd muutamia tunteja kauemmin.

e Suuri maddrd ruokaa on voitu sdilod jddkaappi/pakastinin dskettdin, Lammin
ruoka aiheuttaa jddkaappi/pakastina kdymisen pitempddn, kunnes se
saavuttaa turvallisen sdilytyslampdtilan.

» Qveton voitu avata dskettdin tai jatetty raolleen pitkdksi aikaa. Jadkaappi/

pitemmadn aikaa. Avaa ovia harvemmin.

 Pakastin- tai jadkaappi/pakastinosaston ovi on voitu jdttdd raolleen. Tarkista
onko ovet suljettu tiukasti.

* |ddkaappi/pakastin on sdaddetty hyvin alhaiselle lampdtilalle. Sddda jddkaappi/
pakastina lampdtila lampimammaksi ja odota, kunnes haluttu lampdtila on
Saavutettu.

 |ddkaappi/pakastina tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen,
kulunut, rikkoutunut tai huonosti paikallaan. Puhdista tai vaihda tiiviste.

pitempid aikoja nykyisen lampdtilan yllapitamiseksi.

Pakastimen lampdtila on hyvin alhainen, kun jadkaappi/pakastina lampdtila

on sopiva.
 Pakastin on saddetty hyvin alhaiselle Iampdtilalle. Sdadd pakastimen lampdtila
ldmpimammadksi ja tarkista.

Jadkaappi/pakastina ldmpdtila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampatila
on sopiva.

 |ddkaappi/pakastin on voitu sddtdd hyvin alhaiselle lampdtilalle. Sdddd

Jddkaappi/pakastinosaston vetolaatikoissa sdilytetty ruoka jdatyy.

* |ddkaappi/pakastin on voitu sadtda hyvin alhaiselle lampdtilalle. Sdada
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Jdakaappi/pakastina tai pakastimen lampdtila on hyvin korkea.

* |ddkaappi/pakastin on voitu sadtda hyvin korkealle lampdtilalle. |ddkaappi/

saavuttaa riittavan tason.

» Oveton voitu avata dskettdin tai jdtetty raolleen pitkdksi aikaa. Avaa niitd
harvemmin.

» Qvion voitu jdttad raolleen. Sulje ovi kokonaan.
*  Suurimddrd lammintd ruokaa on voitu sdildd jddkaappi/pakastinin dskettdin.

 |ddkaappi/pakastina kaytttteho saattaa muuttua ympadriston lampaotilan
muutosten mukaan. Se on normaalia eikd ole vika.

Tdrind tai kdyntiddni.

 Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jddkaappi/pakastin huojuu, kun sitd
siirretddn hitaasti. Varmista, etta lattia kestdd jadkaappi/pakastina painonja
ettd se on tasainen.

* Melu saattaa johtua jddkaappi/pakastinin laitetuista kohteista. Jddkaappi/
pakastina pddlla olevat esineet on poistettava.

Jddkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ddnid.

* Neste-jakaasuvuotoja ilmenee jddkaappi/pakastina kdyttoperiaatteiden
mukaisesti. Se on normaalia eikd ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista danta.

eika ole vika.

Kondensaatio jddkaappi/pakastina sisdseinissa.

* Kuuma ja kostea sdd lisdd jddtymistd ja kondensaatiota. Se on normaalia eikd
olevika.

» Ovetonvoitu jdttdd raolleen. Varmista, ettd ovet on suljettu kokonaan.

» Oveton voitu avata dskettdin tai jdtetty raolleen pitkdksi aikaa. Avaa niitd
harvemmin.
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sisdpuoli sienelld, haalealla vedelld tai hiilihapollisella vedella.
* Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Kayta erilaista

sdilytysastiaa tai erimerkkistd pakkausmateriaalia.

Elintarvikepakkaukset voivat estad oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset,
jotka ovat oven esteend.

Jadkaappi/pakastin ei ole tdysin suorassa lattialla ja se keinuu vahdn
likutettaessa. Sdddd nostoruuveja.

Lattia ei ole tasainen tai kestdvd. Varmista, ettd lattia on tasainen, ja ettd se
kestdd jddkaappi/pakastina painon.

Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon. Jarjestd ruoat uudelleen
vetolaatikossa.




VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukdyttdjd el suorittaa
joitakin  (yksinkertaisia) korjauksia

ilman  turvallisuusongelmia  tai
kdyttoturvallisuuden heikkenemistd,
olettaen, ettd ne suoritetaan
rajoitusten ja seuraavien ohjeiden
mukaan (katso osa “Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa “ltsekorjaus”
ei ole muuta todettu, korjaukset
on luovutettava  rekisterdidylle
ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien vdlttamiseksi.
Rekisterdity ammattimainen
asentaja on henkilg, jolla on pddsy
tdmdn tuotteen valmistajan ohjeisiin
ja  varaosaluetteloon, direktiivin
2009/125/EC  mukaan kuvattujen
menetelmien mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.
valtuutettu ammattimainen
asentaja), johon voit ottaa yhteyden
kdyttoohjeessa/takuukortissa
olevasta puhelinnumerosta
tai valtuutetun jalleenmyyjdn
kautta, joka suorittaa korjaukset
takuuehtojen mukaisesti. Huomaa
siksi, etta ammattimaisen asentajan
suorittamat korjaukset (joita Beko ei
ole valtuuttanut), mitdtoi takuun.

Itsekorjaus

Loppukdyttdjd el suorittaa
itsekorjaukset seuraavien varaosien
kohdalla:, ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven
tiivisteet (pdivitetty luettelo on my6s
saatavissa osoitteessa support.beko.

com 1. maaliskuuta 2021 lahtien
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Taman lisaksi on tuoteturvallisuuden

varmistamiseksi ja vakavien
henkilvahinkojen valttamiseksi
mainitut itsekorjaukset suoritettava
kayttbohjeessa  tai  osoitteessa
support.beko.com olevien
itsekorjausta  koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransyotostd
ennen korjausten aloittamista.
""" suorittamat
korjaukset tai korjausyritykset osille,
joita ei ole mainittu kyseisessd
luettelossa ja/tai kdyttGohjeessa tai
osoitteessa support.beko.com olevien
itsekorjausohjeiden laiminlyéminen,
voi johtaa turvallisuusongelmiin Beko
hallinnan ulkopuolella ja voi mitatdida
tuotteen takuun.

Siksi

suosittelemme, etta

suorittamista, joita ei ole mainittu

varaosaluettelossa, vaan  ottavat
yhteyden valtuutettuun tai
rekisterdityyn ammattimaiseen
asentajaan. Toisaalta namd
loppukayttdjdn suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja

tuotevaurioihin ja aiheuttaa tulipalon,

tulvan, sahkdiskun ja vakavaan
henkilévahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen
naihin, seuraavat korjaukset on

luovutettava valtuutetulle
tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori,
jadhdytyspiiri, padpiirilevy,
invertterilevy, ndyttokortti jne.



vastuussa, mikdli loppukdyttdjd ei
noudata ylla mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jddkaapin 10 vuoden ajan.

Tdmdn aikana, varaosat ovat
saatavissa  jddkaapin  toiminnan
varmistamiseksi.

Ostamasi jadkaapin minimitakuuaika
on 24 kuukautta.

Tamd tuote on varustettu "G
energialuokan valoldhteella.

Tuotteen valoldhteen saa suorittaa
vain ammattitaitoinen asentaja.

23



Vennligst les denne veiledningen forst!

Kjaere kunde,

Vi hdper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese ngye gjennom denne veiledningen fgr du bruker
produktet og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
« Vil hjelpe deq til & bruke apparatet pa en hurtig og sikker mate.
« Vennligst les bruksanvisningen far du installerer og bruker produktet.
* Fglg instruksjonene, spesielt de som angar sikkerheten.
* Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
* Les ogsa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder falgende symboler:

O Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
/\  Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
/N Advarsel om elektrisk spenning.

[i] INFORMASION

iEE Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan
z ‘:' ENEHG * % nas ved & ga inn pa felgende nettsted og soke etter din
= modellidentifikator (*) som finnes pa energimerket.
5}

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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INNHOLD

1 Kjol/frys 4 4 Forberedelse 14
2 Viktige sikkerhetsadvarsler5 Omhengsling av darene. ... 15
Beregnet bruku.. .o 5 5 Brukavditt kjsleskap/

- q fryser 16
For produkter med en vanndisplenser:9 ——
Barnesikring ... 10 NEkoQ".'”Q -------------------------------------------- 17
Samsvar med WEEE-direktivet og Plassering av mat ..., 17
Deponering av avfallsproduktet: ...10  Juster fattene ... 18
Samsvar med RoHS-direktivet........10  Skifte belysningslampen ... 18
Informasjon om emballasjen ... 11 6 Vedlikehold og
HC-advarsel ..., 11  rengjering 19
Ting d gjere for @ spare energi.......... 11 Beskyttelse av plastoverflater ........ 19
3 Installasjon 12 7 Anbefalte lgsninger pd
Punkter som er viktige ved ny problemer 20
transportering av Kjal/frys ... 12
Far du bruker Kj@l/frys .., 12
Elektrisk tilkobling....crin 12
Bortskaffing av emballasjen........... 13
Bortskaffing av det gamle kjgl/frys.13
Plassering og installasjon ... 13

2| NoO



El Kiol/frys

/f
E ~
1 @ /_ /
*2 //9"/_',,_\
é:_ﬂ_/:
*8
= N
;"
g <
= |*10
A 3 N
AT N
J N
5
6
S
1. Temperaturinnstillingsrattet 6. Justerbare Forpotene
2. Flyttbare Hyller 7. Dairy Rommet
3. Tine Vann Samling Kanal - Drain 8. Justerbare Hyller | Dgren
Rar 9. EggRommet
4. Skarpere Deksel 10.Flaskehylle

5. Skarpere
* Er kanskje ikke tilgjengelig i alle moduser

@ Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfalger produktet du har
kigpt, gjelder den for andre modeller.
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[ viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les fglgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke
overholdes, kan det
forarsake personskader

eller materialskader
Videre vil garanti og[:J
palitelighetslafte bli
ugyldig.

Levetiden for produktet

du har kjgpt, er 10 dr.
Dette er perioden for 3
holde reservedeler som
kreves for at enheten
skal fungere slik som
beskrevet.

Beregnet bruk

ADVARSEL:Bruk ikke
andre mekaniske
innretninger eller
midler for d akselerere
avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL: Ikke skad
kjglekretsen.

A

ADVARSEL:

Sgrg for at ventilasjon
sapningene i
apparatets kabinett
ellerideninnebygde
strukturen ikke
blokkeres.

ADVARSEL:

Ikke bruk elektriske
apparaterinnei
oppbevaringsrommene
for mat i apparatet,
med mindre de erav en
type som anbefales av

produsenten.

Dette apparatet er
peregnet  til  bruk |
nusholdninger og Ii?nende
bruksomrader som f.eks.,

- kjgkkenomrader med
ansatte i butikker, kontorer
0g andre arbeidsmiljger;

- gardshus og av kunder i
noteller, moteller og andre
typer boligmiljger;

- overnattingssteder med

rokost;

- catering og lignende
bruksomrader utenom
detaljhandel.
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Generell sikkerhet

 Ndr du gnsker a kaste/
skrote produktet,
anbefaler viatdu
forhgrer deg med
autorisert service
for d fa nadvendig
informasjon

0g autoriserte
myndigheter.

Her med autorisert
service nar det gjelder
alle sparsmal og
problemer relatert til
Kjal/frys. Ikke foreta
endringer eller la noen
andre foreta endringer

pa kjgl/frys utendvarsle

autorisert service.

For produkter med

en fryserdel: Ikke spis

iskrem med kjeks eller

isbiter straks etter at du

tar dem ut av fryseren!

‘?Dette kan fordrsake
rostbitt i munnen.)

For produkter med en
fryserdel: Ikke putt
drikkevarer pa flaske
eller bokserifryseren.
Dette kan fgre til at de
sprekker.

* |kke rgr frossen mat

med hendene, da
disse kan hefte seg til
handen.

Trekk ut stgpselet far
rengjaring eller avising.
Damp og
damprengjarings
materialer skal aldri
brukes i rengjgrings- og
avtiningsprosesser for
Kjal/frys. | slike tilfeller
kan dampen komme

| kontakt med de
elektriske planene og
fordrsake kortslutning
eller elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjal/
frys slik som dgren som
stgtte eller trinn.

lkke bruk elektriske
innretninger pa innsiden
av kjal/frys.

lkke @delegg delene
der k{glevaesken
sirkulerer, med drill
eller kutteverktay.
Kjglevaasken som
kan strgmme ut

nar gasskanaler

for fordamper,
rgrforlengelser eller
overflatebelegg
punkteres, kan

5 | noforarsake hudirritasjon

0g gyeskader.



lkke dekk til eller blokker
venUIaleonsapnlngene
pa kjal/trys med noe
materiale.

Elektriske enheter
ma kun repareres av
autoriserte personer.
Reparasjoner

som utfgres aven
inkompetent person
kan forarsake fare for
brukeren.

| tilfelle feil under
vedlikehold eller
reparasjonsarbeid,

kople fra kjal/fryss
strgmforsyning ved d sla
av relevant sikring eller
trekke ut stgpselet.

Ikke trekk etter
ledningen nar du trekker
ut stgpslet.

Plasser drikkebeholdere
tett lukket og staende.

Lagre aldri spraybokser
som inneholder
antennelig og
eksplosive stofferikjgl/
frys.

lkke bruk mekanisk
utstyr eller andre
midler for & akselerere
avisingsprosessen

6|NO

annet enn slikt utstyr
som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er
ikke beregnet til bruk
av personer med
fysiske, sensoriske eller
mentale forstyrrelser
eller personer som ikke
er opplaert eller ikke
har erfaring (inkludert
barn), med mindre

det holdes under
Oppsyn av personer
som er ansvarlige for
deres sikkerhet eller
som vilinstruere dem
tilstrekkelig i bruk av
produktet.

lkke bruk et gdelagt
kjgleskap. Hgr med
serviceagenten hvis du
har spgrsmal.

Elektrisk sikkerhet pad
kigl/frys kan garanteres
kun hvis jordingen |
hjemmet oppfyller
standardene.

Det erfarlig a utsette
produktet tor regn, sng,
sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet,



Ta kontakt med
autorisert service naren
strgmkabel skades for a
unnga fare.

Plugg aldrikjal/frys inn
| vegguttaket under
installasjonen. Dette
kan fare til fare for
daden eller alvorlig
skade.

Dette kjal/frys er

kun beregnet til for
oppbevare mat. Det
skal ikke brukes til noen
andre formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner
seg pa venstre veqgg
inne i kjal/frys.

Koble aldri kjal/frys til
strsmsparesystemer, de
kan skade kjal/frys.

Dersomdet er et blatt
lys pa kjal/frys, ikke se
pa det med det blotte
gye eller ved hjelp av
optiske verktay over
lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kjgleskap ventiminst

5 minutter for a starte
kjal/frys etter et
strgmbrudd.

7|No

Denne
brukerhandboken skal
overleveres til neste eier
av produktet hvis det
skifter eier.

Unngd d skade
stremkabelen ved
transport av kjal/frys.
Baying av kabelen kan
forarsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander
pa strgmledningen.

lkke bergr stapselet
med vate hender nar du
kobler til produktet.

lkke koble til kjal/frys
hvis vegguttaket er lgst.

lkke sprut vann direkte
pa de ytre ellerindre
delene av produktet
av sikkerhetsmessige
grunner.

lkke spray stoffer
som inneholder
antennelige gasser,
slik som propangassi
neerheten av kjal/frys



ford unnga brann- og .
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander
som er fylt med vann
oppa kjgl/frys, dadet
kan fare til elektrisk stat
eller brann.

lkke overbelast kjal/ y
frys med for mye mat.

Hvis det overlastes,

kan maten falle ned og
skade deg og kjal/frys .
nar du apner daren. Ikke
plasser gjenstander

oppe pa kjal/frys, da

disse kan falle ned ved
apning eller lukking av

Kjal/frys kan flytte seg
hvis de justerbare beina
ikke er riktig sikret pa
gulvet Riktig sikring_
{usterbare bein pa
vet kan forhindre at
J@I/frys flytter segq.

Nar du baerer kjal/
frys, ikke hold det etter
derhandtaket. Da kan
det knekke av.

Hvis du ma plassere
produktet ved siden av
et annet kjgleskap eller
fryser, skal avstanden
mellom enheten vaere
minst 8 cm. Ellers kan

kjgleskapsdgren., sideveggene som
Produkter som renser til hverandre bli
trenger en ngyaktig uktige.
temperaturkontroll For produkter med en
(vaksiner, vanndisplenser:
varmesensitive

medisiner, * Foratvannkretseni

forskningsmaterialer
osv.), skal ikke
oppbevaresikjal/frys.

Hvis det ikke skal brukes
pa lang tid, skal kjgl/frys
kobles fra stremuttaket.
Et problemiden
elektriske kabelen kan
fgre til brann.
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kijzleskapet skal vaere
jevn, ma vanntrykket
vaert mellom1 og

8 bar. Hvis trykket

i vannledningen er
hgyere enn 5 bar

ma man bruke en



trykkregulator. Hvis
vanntrykket er hgyere
enn 8 bar skal ikke
dette kjgleskapets
vannkrets kobles til
vannforsyningen.
Skaff deg profesjonell
hjelp hvis du ikke har
tilstrekkelig kunnskap
om vanntrykk.

Bruk kun drikkevann.

Bruk aldri produktet
hvisd en del som ligger
pa toppen eller bak

pa produktet som har
elektroniske kretskort

inne, er apen (deksel for

elektronisk kretskort)
(1).
1

9

Barnesikring

 Hvisduharenlas pa dgren, skal
nekkelen oppbevares utilgjengelig
forbarn.

 Barnma passes pa for d sikre at de
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

Dette produktet er i

samsvar med EU-

direktivet som omhandler

elektronisk og elektrisk

utstyr (2012/19/EV).
- Dette produktet har et

klassifiseringsymbol  for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av
haykvalitetsdeler og  -materialer
som kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pa slutten av levetiden.
Ta det med til et innsamlingspunkt
for resirkulering av  elektriske
0g elektroniske innretninger.
Vennligst forhegr deg med de lokale
myndighetene for & fa opplysninger
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kjgpt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

NO



Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale miljgforskrifter.
lkke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet pa
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kjslesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
veer forsiktig sa kjglesystemet og
rgrene ikke gdelegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pa avstand fra
potensielle brannkilder som kan gjgre
at produktet begynner a brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kjglesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt pa typeskiltet som finnes
pa venstre vegg inne i kjgl/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting d gjore for a spare
energi

« Ikke hold dgrene til kjgl/frys dpne
over lang tid.

* Ikke putt varm mat eller drikke i kjal/
frys.

* Ikke overlast kjal/frys slik at luften
sirkulerer inne i kjal/frys hvis den
ikke forhindres.

* Ikke installer kjal/frys under
direkte sollys eller i nerheten av
varmeutstralende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

« Setild holde matenilukkede
beholdere,

 For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fjerner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er
oppaitt for kjal/frys har blitt bestemt
ved & fjerne fryserhyllen eller
skuffen og under maksimal last. Det
eringen fare ved bruk av hyllene
eller skuffenihenhold til form og
Starrelse pa maten som skal fryses.

 Opptining av frossenmat
i kjgleskapsdelen vil bade
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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EJinstallasjon

/\ Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen somgisi
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved
ny transportering av kjol/
frys

1. Kjal/frys ma temmes og rengjeres
for transport.

2. Hyller, tilbehgr,
grannsaksoppbevaringsboks osv.
i kjgl/frys ma festes godt med teip
mot stgt for innpakning.

3. Innpakningen ma festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen ma
folges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for
de nasjonale ressursene.,

Hvis du gnsker & bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fa mer
informasjon fra miljgmyndighetereller
lokale myndigheter

For du bruker kjol/frys

Far du begynner a bruke kjgl/frys ma
du kontrollere fglgende:
1. Erdeindre delene av kjal/frys
tarre, og kan luften sirkulere fritt pa
baksiden av skapet?

2. Installer de 2 plastkildene slik
som vist pa figuren. Plastkiler vi gi
ngdvendig avstand mellom kjal/
frys og veggen for a kunne gjgre
det mulig med luftsirkulasjon. (Den
illustrerte figuren er kun et eksempel
og samsvarer ikke helt med ditt
produkt.)

3. Rengjer de indre delene av kjal/
frys slik som anbefalt i avsnittet
"Vedlikehold og rengjgring".

4. Settkjal/fryss stapselinniuttaket.
Huvis kjgleskapsdaren er apen, vil
lysetinne i skapet tennes.

5. Duvil hgre enlyd nar kompressoren
starter opp. Vaesken og gassene
som er foreglet inne i kjglesystemet
0gsa kan lage litt stay, selv om
kompressoren ikke gar, og dette er
helt normalt.

6. Frontkantene pakjal/frys kan fales
varme. Dette er normalt. Disse
omradene er designet til & vaere
varme for d unnga kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

 Tilkoplingen skal veere
overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

» Strgmledningens stgpsel skal veere
lett tilgjengelig etter installasjon.
Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i strgmnettet ditt.

11|No



 Skjgtekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

/\ Engdelagt stramledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/\ Produktet skal ikke brukes fgr det
er reparert! Det er fare for elektrisk
stot!

Bortskaffing av
emballasjen
Innpakningsmaterialer kan
vere farlige for barn. Hold

innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. lkke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjol/frys

Bortskaff det gamle kjgl/frys uten a
skade miljget.

» Dukanforhgre degmeddin
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjal/frys ditt.

Far du bortskaffer kjal/frys, kutt av
strgmstapselet, og hvis det finnes
laser pa daren, se til at de ikke lenger
virker, slik at barn beskyttes mot all
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjgl/frys ved
varmekilder, fuktige stederogi
direkte sollys.

2. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjgl/frys for
a oppna en effektiv drift. Hvis kjal/
frys skal plasseresieninnbygging
i veggen, md det veere minst 5
cmavstand fra taketog 5 cmfra
veggen. Hvis gulvet er dekket med et
teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fragulvet.

3. Plasserkjal/frys pajevn
gulvoverflate for d unnga stet.

2 b) Kondensorn for din enhet sitter pa baksidan sa som visas nedan. For
att uppna bdttre batteriekonomi med lagre energiforbrukning ska du dra
kondensorn mot dig sa som visas pa bilden nedan.

* Kanske inte finns tillgédnglig i alla modeller

2-b

)

Initial position
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nForberedeIse

Kjgleskapet skal installeres minst

30 cm pa avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

Omgivelsestemperaturenidet
rommet der kjgleskapet plasseres
skal veere minst 10°C. Bruk av
kjgleskapet under kaldere forhold
enn dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

Vennligst se til at de indre delene av
kjgleskapet rengjares grundig.

Hvis to kjgleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det vaere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

Nar du bruker kjgleskapet for farste
gang, vennligst fglg instruksene
rundt de farste seks timene.

Dgren skal ikke dpnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut stgpselet for
kjgleskapet. Hvis et strgmbrudd
oppstar som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
“Anbefalte Igsninger pa problemer”.

Kurvene/skuffene som fglger med
fryserrommet ma alltid brukes for

a sikre lavt energiforbruk og bedre
lagringsforhold.

Dersom mat kommer i kontakt med

temperatursensorenifryserrommet,

vil dette gke energiforbruket til
apparatet,
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Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

I noen modeller, vil
instrumentpanelet sld seg av
automatisk 5 minutter etter at daren
er lukket. Det aktiveres pa nytt nar
deren har dpnet eller en knapp er
blitt trykket.

Grunnet temperatursvingninger
som fglge av dpning/Iukking av
produktets degr under drift, er
kondens pd hyller i dgren og pa selve
enheten, foruten pa glassbeholdere,
normalt.



Omhengsling av derene
Ga frem i nummerrekkefalge .

=s>>]
[
@
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[E] Bruk av ditt kjsleskap/fryser

Driftstemperaturen reguleres ved
bruk av temperaturkontrollen.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold
i 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0=Systemets kjoling er slatt av.
1=Laveste kjgleinnstilling
(varmeste innstilling).
5=Innstilling av maks. kjgling
(kaldeste temperaturinnstilling).

Gjennomsnittstemperaturen inne i
kjgleskapet bar ligge pd om lag +5°C.

Vennligstvelginnstilling etter gnsket
temperatur.

Vennligst merk at det vil vaere ulike
temperaturer i kjgleomrader.

Det kaldeste omrddet er rett ovenfor

grennsaksomradet.
Interigrtempteraturen avhenger
ogsa av omgivelsestemperaturen,

hvor ofte dgren dpens og mengde mat
som oppbevares pa inne i skapet.

Hvis degren d&pnes ofte, kan
temperaturen inne i kjgleskapet gke.

Av denne grunn anbefales det 4

lukke dgren igjen sa snart som mulig

etter bruk.

Temperaturen inne i kjgleskapet

endres av fglgende arsaker:

* Pga.temperatursvingningerilgpet
av arstidene

 Pga. atdaren dpnes ofte og at daren
blir stdende apen over lengre tid.

» Som fglge av at mat leggesi
kjgleskapet uten & pa forhand veere
kjalt ned til romtemperatur.

* Pga. kjgleskapets plassering i
rommet - f.eks. dersom det utsettes
forsollys.

» Dukankanjustere
romtemperaturen som skifter
av slike drsaker ved & benytte
termostaten. Tallene rundt
termostatknappen indikerer
kjglegradene.

» Dersomtemperaturen i
omgivelsene er hgyere enn 32 °C,
vri da termostatknappen til maks.-
stilling.

» Dersomtemperatureni
omgivelsene er lavere enn 25 °C,
vri da termostatknappen til min.-
stilling.

@ Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor veere litt
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfalger produktet du har

kigpt, gjelder den for andre modeller.
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Nedkjoling

Oppbevaring av mat

Kjgleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Oppbevar melkeprodukter i den
avdelingen av kjgleskapet/fryseren
som er beregnet pa dette.

Flasker kan oppbevares i
flaskeholderen eller i flaskehyllen i
daren.

Det er lurest & oppbevare ratt kjott i
en plastpose i avdelingen helt nederst
i kjgleskapet/fryseren.

La varm mat og drikke fa kjgles ned til
romtemperatur fgr du plasserer det i
kigleskapet/fryseren.

* OBS

Lagre konsentrert alkohol kun
stdende og godt lukket.

* 0OBS

Lagre aldri eksplosive stoffer eller
beholdere med brennbar drivgass
(trykkbeholder for krem, sprayflasker
og liknende) i kjgleskapet. Det er fare
for eksplosjon.

Plassering av mat

Liten og pakket mat eller

Darhyller drikke (for eksempel melk,
juice og al)
Spregere Frukt og grgnnsaker

Avising av kjeleskapet

Apparatet avises automatisk.

Eggbrett Egg

Kjgleskapshyller
beholdere

Mat i panner, pad dekkede
tallerkener og i lukkede
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Juster fottene

Hvis fryseskapet ikke er balansert:

Du kan balansere fryseskapet ved
a rotere frontbeina slik som illustrert
pa figuren. Hjgrnet der beina finnes
senkes nar du roterer dem i retningen
av den svarte pilen og lgftes nar du
roterer i motsatt retning. Det er lettere
hvis du far hjelp til d lgfte fryseskapet
mens du gjennomfgrer denne
prosessen.

@ !

- J 7

Skifte belysningslampen

For a skifte lampen for belysning av
kjgleskapet, vennligst ring autorisert
service.

Lampen(e) som brukes i denne
enheten er ikke egnet for belysning i
hjem. Formalet for denne lampen er &
hjelpe brukeren til & plassere matvarer
i kigleskapet/fryseren pa en trygg og
komfortabel mate.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C
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I3 vediikehold og rengjgring

/\ Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjering.

/\ Vianbefaler at du trekker ut
stgpselet pd appartet fgr rengjaring.

/I Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjgringsmidler med
skureeffekt, sape, rengjeringsmidler
for hjemmebruk eller voks til
rengjaringen.

G Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og tark det tart.

G Bruk en fuktig klut vridd opp
i en opplgsning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. ¥z liter vann
for & rengjere innsiden av skapet og
tark det tort.

/\ Pass pa at det ikke kommer vanninn
i paerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/N Huis kjal/frys ikke skal brukes over
en lengre periode, ma du trekke
ut stgpselet, ta ut alle matvarer,
rengjgre det og sette dgren pa klem.

G Kontroller pakningene til dgrene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

/\ For & demontere dgrstativene tar du
farst ut altinnholdet og sa skyver
du ganske enkelt dgrstativet opp fra
bunnen.

@ Bruk aldrirengjgringsmidler eller
vann som inneholder klor til d rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor fordrsaker
korrosjon pd slike metallflater.

Beskyttelse av
plastoverflater

G Ikke putt flytende oljer eller
oljekokte maltider i kjgl/frys i
uforseglede beholdere, da disse kan
gdelegge plastoverflatene i kjal/
frys. Ved sgling eller smaring av olje
pa plastoverflater, rengjer og rens
relevant del av overflaten med en
gang med varmt vann.
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Ed Anbefalte Issninger pa problemer

Kontroller fglgende liste fgr du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstar fra defekt utfaring eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjgl/frys virker ikke.
» Erkjal/frys pluggetinn? Sett stgpselet inn i stramuttaket.
 Harsikringen til uttaket kjal/frys er tilknyttet eller hovedsikringen gatt?
Kontroller sikringen.

Kondens pa sideveggen av kjgl/frys (MULTIZONE, COOL CONTROL og FLEXI
Z0ONE).

» Sveert kalde omgivelsesforhold. Hyppig apning eller lukking av daren. Svaert
fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder vaeske i dpne
beholdere. Dgren star pa glatt. Still termostaten til kaldere grad.

* Reduser tiden dgren star dpen eller bruk mindre hyppig.

 Dekk til mat som lagres i apne beholdere med egnet materiale.

» Tgrk avkondensen med en tarr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

» Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strembrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjglevaesketrykket i kjglesystemet til kjal/frys
ikke er balansert. Kjal/frys vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service
hvis kjal/frys ikke starter etter utlgpet av denne tiden.

» Kjgl/frys eridefrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjgleskap. Avisningssyklusen gjennomfgres regelmessig.

» Kjal/frys er ikke tilkoplet stramuttaket. Se til at stapselet passer godtinni
uttaket.

» Ertemperaturinnstillingene foretatt riktig?

e Strgmtilfarselen kan vazre brutt.
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Kjal/frys gar hyppig eller over lang tid.

» Det nye produktet kan veere bredere enn det gamle. Dette er helt normalt.
Store kjgleskap arbeider over lengre tidsperioder.

* Omgivelsestemperaturen kan veere hgy. Dette er helt normalt.

* Kjal/frys kan ha vaert plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjaling av kjgl/frys kan ta et par timer lenger.

+ Store mengder varm mat har blitt lagt inni kjel/frys nylig. Varm mat forarsaker
lengre drift av kjal/frys inntil den oppnar sikker oppbevaringstemperatur.

* Darene kan ha vaert dpnet hyppig eller statt pd glett i lang tid. Varm luft som
har kommet innikjal/frys gjer at kjal/frys kjgrer over lang tid. Apne dgrene
mindre hyppig.

 Fryser- eller kjgleskapsdar kan ha statt pa glgtt. Kontroller om dgrene er tett
lukket.

* Kjal/frys erjustert til svaert kald temperatur. Juster kjgl/fryss temperatur til
heyere grad og vent inntil temperaturen er oppnadd.

» Dartetningen til kjgl/frys eller fryseren kan vaere tilsmusset, utslitt, gdelagt
eller ikke pd plass. Rengjar eller skift ut tetningen. Skadet/gdelagt tetning gjer
at kjal/frys gar over lang tid for & opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er sveert lav, mens kjgleskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

* Fryserens temperatur erjustert til sveert lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til hgyere grad og kontroller.

Kjgleskapstemperaturen er sveert lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

» Kjgl/fryss temperatur kan ha blitt justert til sveert lav temperatur. Juster kjal/
fryss temperatur til hgyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

*  Kjal/fryss temperatur kan ha blitt justert til sveert lav temperatur. juster kjal/
fryss temperatur til hgyere grad og kontroller.

Temperaturen i kjgl/frys eller fryseren er sveert hay.

* Kjgl/fryss temperatur kan ha blitt justert til svaert hgy temperatur.
Kjgleskapsjusteringen har virkning pa temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kjgl/frys eller fryseren inntil kjgl/fryss eller fryserens
temperatur ndr et tilstrekkelig niva.

 Dgrene kan ha vaert dpnet hyppig eller statt pa glatt i lang tid - dpne dem
mindre hyppig.

» Darenkan ha blitt stdende dpen - lukk daren helt.

 Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjel/frys nylig. Vent inntil kjgleskap
eller fryser nar gnsket temperatur.

» Kjgl/frys kan ha veert tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjaling av kjal/frys tar tid.
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* VYtelsentil kjal/frys kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

 Gulvet erikke jevnt eller er svakt. Kjgl/frys vugger nar det flyttes sakte. Se til at
gulvet er sterkt nok til a baere kjal/frys og at det er flatt.

 Steyenkan fordrsakes av gjenstandene som legges inn i kjal/frys. Gjenstander
oppa kjal/frys skal fjernes.

» Vaeske- og gasstramninger skjer etter virkeprinsippene til kjgl/frys. Dette er
helt normalt og er ingen feil.

+ Det brukes vifter for & kjgle ned kjgl/frys. Dette er helt normalt og er ingen feil.

» Varmt og fuktig vaer gker ising og kondens. Dette er helt normalt og eringen
feil.

+ Darenkan ha blitt stdende dpen - se til at dgrene lukkes helt.

+ Dgrene kan ha vaert dpnet hyppig eller stdtt pa glgtt i lang tid - pne dem
mindre hyppig.

 Detkan vaere fuktighetiluften - dette er helt normalt ved fuktig veer. Nar
fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.

 Detma rengjares inni kjgl/frys. Rengjer innsiden av kjal/frys med en svamp,
lunkent vann eller karbonert vann.

» Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forarsake lukten. Bruk en
annen beholder eller annet merke pd innpakningsmaterialet.

» Matpakninger forhindrer lukking av daren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av dgren.

+ Kjal/frys erikke plassert helt vertikalt pa gulvet og kan vugge nar det beveges
forsiktig. Juster haydeskruene.

+ Gulveterikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjal/frys.

+ Matkan bergre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen pd nytt.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan [6sa en del
(enkla) fel utan att det leder till
sdkerhetsproblem eller osdker
anvdndning, fGrutsatt att de utférs
inom begransningarna och enligt
foljande instruktioner (se sektion
"Sjdlvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,

reparationerna  som i sektionen
"Sjalvreparation” overlatas till
registrerad professionell reparator,

for att undvika sdkerhetsproblem. En
registrerad professionell reparator
ar en person, som tillverkaren har
gett dtkomst till denna produkts
instruktioner och reservdelslista enligt
metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EClaghandlingar.

Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nds genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad  dterforsdljare  utfora
service under garantitiden. Madrk
darfor, att reparationer utforda av
professionell reparator (som inte ar

auktoriserad avBeko) kommer att
upphdva garantin.

Sjdlvreparationer

Slutanvandaren kan utfora
sjalvreparationer angaende
foljande reservdelar: dorrhandtag,
dorrgangjarn, hyllor, korgar och

dorrtatningar (en uppdaterad lista
finns tillganglig pd adress support.
beko.com from. 1:.a Mars 2021).

For att forsakra produktens sakerhet

och forhindra allvarlig personskada,
ska ndmnda sjalvreparationer
utforas enligt instruktionerna for
sjdlvareparationer i bruksanvisningen
eller som finns tillgdngliga pa
adressen support.beko.com. Koppla
ur produkten innan sjdlvreparationer
utfors.

Alla sjdlvreparationer eller forsok till
dessa utforda av slutanvdndaren av
delar som inte inkluderats i namnda
lista och/eller att instruktionerna
i bruksanvisningen eller som finns
tillgdngliga pa adressen support.
beko.com inte atfdljs, kan leda till

sakerhetsproblem  utanfor  Beko
kontroll och upphdva garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvdndaren avstar fran att

utfora reparationer, som inte namnts
i reservdelslistan, utan kontaktar
istdllet auktoriserad  professionell
reparatorellerregistreradprofessionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utférda av slutanvandare
leda till sakerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel madste foljande, men
inte  begransade till, utféras av
auktoriserad

professionell reparator eller
registrerad professionell reparator:
kompressor, kylkrets, elektronikkort,
inverterkort, displaykort etc.
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Tillverkaren/sdljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
foljer ovan ndmnda regler.

Reservdelar till kylskdpet finns
tillgdngligai 10 ar.

Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgangliga, for
att kylskdpet ska fungera pa korrekt
sdtt.

Minimigarantitiden for kylskdpet
som du kopt dr 24 manader.

Denna produkt dr utrustad med
ljuskallai"G" energiklass.

Endast en professionell montor far
byta produktens ljuskalla.
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